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to Senouti (Santidah)®) who completes the fifty-fifth patriarch, and we
found in the monastery of Abba Macarius (Abt Makér) the biogra-
phies of ten patriarchs from Khaél (Khéyal), the fifty-sixth, to Senouti
(Santititis), ® the sixty-fifth, which Abba Michael (Anb& Mikhayil),
bishop of Tinnis ®), wrote, and they are in the handwriting of Lukit
the monk, his son (),

Since I have these biographies complete ®, and I have transcribed them
in my handwriting and have them with me at Alexandria, it is now
necessary for me to begin to describe what follows that (the biography
of genouti), namely, the biography of the saintly father Abba Ghristo-
doulos (Anb& Ikhristtddlus) the patriarch, and (the biographies) of
those who sat (on the Throne) after him, and I have made it in accordance
with the number of the years which precede it’".

@ Cf. B.T. A. Evers, op. cit., t. I, fasc. 5, pp. [474]-[661] and pages of
the present work.

® Cf. the present work, pp. 103-241.

® Cf. Amfrneav, p. 5o7.

® Cf. note added at end of biography of Patriarch Simon in P. 0., t. V, fasc. 1,
p- [301].

© Lit. Since these biographies became complete for me.
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was in charge (mutawalli) of the affairs and the wazirate (wazdrah)
and the supervision (nazar) of the kingdom at that time (was) the
lord, the honoured amir al-Guyts, Saif Al-Isldm®, Badr al-Gamalt,
and 1t was the fourteenth year since his entry into the kingdom of the
land of Misr @ from Acre (‘Akk4), because he was its wilt, and from it
he came to Cairo (al-KAhirah) in the first decade of (the month of)
Ttbah @), and it is the Rock® of the amir al—Guyﬁé which is known
in the land of Misr® till now, and it is not known (by a name) other
than it.

I conferred with the aforementioned deacon Abba (Abtl) Habib of
Damanhtr (ad-Damanhtri)® concerning my resolution® to collect the
biographies of the patriarchs. We agreed on our opinion? to search
for them and to seek them out, wherever they might be. We found
in the monastery of the Mistress at NahyA ) the biographies of forty-
two patriarchs from my ford Mark (Mari Markus) the Evangelist to
Simon (Simfin), and we found in the monastery of the venerable
Martyr Theodore (TAdrus) at al-Manhd at Iblig the biographies of
four patriarchs from Alexander (Aldksandris) to Khaél (Khéyal) ) who
completes forty-six patriarchs. We found also in the monastery of
Nahy4 (19 the biographies of nine patriarchs from Abba Menas (Anbé4 Mind)

™ Lord of the Armies, Sword of Al-Isldm. Cf. Lase-Poote, op. cit., pp. 150-151.

® Egypt.

9 4. e. January-February.

® 4, e. fortress. ‘‘Akkd’ in Western sources is termed ¢Saint Jean d’Acre’,
in which there may be a connection with the Greek word dxpor, mountain
height, fortified place.

EBEGE poialia Sn s

) Lit. what I resolved on.

) Lit. our opinions were in agreement on the search for them and the seeking
them out.

® A. S. Amva, Some Egyptian Monasteries according to the Unpublished MS. of
“Kitab al-Diyarat’ by al-Shabushti, in Bull. de la Soc. d’Arch. copte, vol. V, 1939,
EReEel0n

® Cf. B.T. A. Everrs, History of the Patriarchs, in P. 0., t.1, fasc. 2 et & and
t. V, fasc. 1, pp. [37]-[302].

¢ Cf. B. T. A. Evers, op. eit., t. V, fasc. 1, pp. [3o2]-[469].
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who was of Btirah ., This was in Baramhat @ (in) the year eight
hundred and four of the Martyrs ® which corresponds to the year four
hundred and seventy-six of the tax-year which is the (month of)
Mubarram of the year four hundred and eighty of the lunar (year)
which is the tenth year of his (Cyril’s) patriarchate.

In the aforesaid desert (there were) at that time about seven hundred
monks  of whom (there were) four hundred in the monastery of Abba
Macarius (Ab Makér), one hundred and sixty-five in the monastery of
Abba John (Abt Yuhannis) @, twenty-five in the monastery of Abba
Kamé (Abti Kamd)®), twenty in the monastery of Baramts ®), forty
in the monastery of Abba P3oi (Abti Bigaih), sixty in the monastery of
the Syrians (as-SuryAn) ), and two monks in the Cave of Abba Moses
(Abti Mésd) ®)—a Syrian (surydni) and a Copt (kibti)—besides the
anchorites whom we did not see and did not know.

At that time, the king of Misr® was the ImAm al-Mustansir billah
who reigned 1% over the kingdom fifty-one tax-years 11, for he was
born on Tuesday, the sixteenth of (the month of ) GumAdA al-Akhirah (12
(in the) lunar (year)!® four hundred and twenty. He reigned 19 oyer
the kingdom when he was seven years old, (and that was) on a Sunday
in the middle of (the month of) Sa‘abin (in the) lunar (year) 13 four
hundred and twenty-seven, which corresponds to (the month of)
Baramidah in the tax-year four hundred and twenty-five. He who

) Unidentified.
@ ¢, e. March-April.
@ 4. e. A. D. 1088.
) 4. e. St. John the Little.
® 4. . St. John Khamg.
® 4. e. ‘of our Roman Fathers, Maximus and Domitius’, otherwise called
‘of Our Lady’, commonly known as the Monastery of al-Barams.
01 4. e. “of the Syrians’.
® 4. ¢, St. Moses the Black.
) Egypt.
@9 Lit. sat.
¢ A.D. 1036-1094.
% 4. ¢. Gumada IL.
(%) 4. e. of the Higirah.

@
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Christodoulus (Anb4 Tkhristtduléis) made bishop over the city of Tinnis ")
and its districts, (who) am unworthy of this venerable rank.

I completed this biography on the twenty-fifth day of Basans (in)
the year seven hundred and sixty-seven of the Righteous Martyrs 2,
as far as my knowledge of it reached, that it may be a memorial to me
for whomsoever reads it.

Glory (be) to the Father and to the Son and to the Holy Spirit, now
and always and unto the ages of ages. Amen.

Mawhb ibn Manstr ibn Mufarrig the Alexandrian, the deacon, said :
«Since those who have gone before (us) from among the righteous
predecessors—may God grant to us the acceptation of their blessing | —
have occupied themselves with and written the biographies ® (of the
patriarchs) of the Ghurch and arranged them ), and explained the affairs
of the patriarchs of the Throne of the preacher, my lord Mark (Mérl
Markus) the Evangelist at Alexandria, and what befell them, and what
God—praised be He | —manifested at their hands in the way of miracles,
and (how) He fortified them with patience and zeal and power of faith
to guide their flocks and to lead them to the Orthodox Faith and to teach
them the Evangelic commandments, as the Lord—Whose Name be
magnified | —ordered them; I, the sinner (and) the wretched (one),
yearned to collect their (the patriarchs’) biographies and to write
them down * so that this might be of profit to me and to him who shall
read them after me. Then I asked help of God— may His remembrance
be exalted | —and I journeyed to the monastery of Saint Abba Macarius
(Abti Makér) in the holy WAdi Habib®. I found (there) the deacon
Abba (A&és) Habib Michael (Mikhyil) ibn Badir (Apatér) of Damanhtir
(ad-Damanhtirt) ©, and there was there the father, Abba Cyril (Anba
Kirullus) @ and with him three bishops, namely, Abba Gabriel (Anbd
Ghabryil), bishop of al-Buhairah ), and Abba Abraham (Anbé Ibrahém),
bishop of Dibkwé®, and Abba Kha#l (Anba Khayél), bishop of Niisd,

™ Ambueav, p. H5o7. — @ i e AL D. 1051, — @ Li. biography. —
® L. ‘it’.— © Cf. p. 109, n. 8. — @ Ambunev, p. 113. — ) The 67th
patriarch. — @ Aumbriveav, p. go. — @ Cf. Guide to the Coptic Museum, vol. II,

pp- 237 et 270.

*fol. 160 r°
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At that time, there was burnt down a church of the Jacobite (YAkibah)
Syrians (Surydn) at Antioch (Antikiah) on account of a quarrel (which)
occurred between the priests and the archons (dpywr) with regard to the
money of the aforementioned church. The aforementioned archon
(#pxwr) @ went to the patriarch of the Melkites (Malakiah) and gave
to him money so that he sent to seal the door of the church, and he
took the priests and put @ them under arrest, and they were afflicted
by him for six days until they sent to him (saying) that they had changed
their religion ® and that they would deny their Faith and acknowledge
his Faith and be (one) with him on the condition that he should leave
them in their ranks (7s&is) and that he should obtain for them their
rights from that archon (dpyw») who had deprived them of them. When
the archon (#pya») heard of this, he anticipated them, and went to the
patriarch of the Melkites (Malakiah) and became a Melkite (Malaki4)
for fear lest he (the patriarch) should demand (from him) the money
of the church. The priests also became Melkites (Malakiah), and they
left (their) belief, and they went to the aforementioned church and
plundered it and demolished the sanctuary (haikal), and they took the
Offering (kurban) @ which was in it and cast it into the river®, and
they demolished the church and dominated over the people and afflicted
the majority of them until they became Melkites (Malakiah). It is said
that those who became Melkites (Malakiah) from among the Syrian
(SuryAn) Jacobites (YAkibah) on that occasion (numbered) eleven
thousand men. (This) is what I saw and heard, and I have written it
to thy brethren, I, the wretched Michael (Mikhé&yil) of Damrt
(Damrawi)®), whom the father, Abba Zacharias (Anb4 Zakhéryés) ordained
deacon, and Abba Senouti (AnbA Santidah) made priest, and Abba

M Sic., read, perhaps, one of the aforementioned archons.

@ Lit. cast.

® Cf. R. Dozy, op. cit., vol. I, p. 58.

“ If Kurb&n here means the consecrated Elements, then we have an example
of the Reserved Sacrament in the Syrian Jacobite Church, otherwise the meaning
is Bucharistic loaves.

®) Lig. sea.

) Amfuneav, p. 505.
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it was removed in Hatr™. A man related that there was a copper
pot in which (was) water up to the half of it, and they left it uncovered
at night, and when it was morning, they found in it forty mice drowned
in it and dead. Another related that he sat in the darkness and in his
hand was a stick, and he was striking the ground with it so as to chase
away the mice from a basket (kuffah) in which there was wheat. When
it was morning, he found one hundred and fifty mice (which) had been
killed by his stick. !

After this, there came upon Abba Senouti (Anba Sanﬁdah) a throbbing
in his head, and he was anointed day and night with violet ointment,
but he did not find rest from the violent throbbing and a cough. He
used to feel a fire, as it were, burning in his head. He also suffered
from @ a pain in his ear, and the pain lasted for three years until the
Lord, Whose Name is great, visited him. He went to his rest on the
second day @ of Hatir in the year seven hundred and thirty-three of
the Martyrs @, being (still) desirous of the world. The duration of
his patriarchate was fifteen years and a half. He went to his rest, and
I was sitting with him and I closed his eyes with my hands. We assembled
to pray over him, and we buried him in the great church at Damrd ©
which Abba Zacharias (Anb4 Zakhéryés) the patriarch had built, and
which this father, Abba Senouti (Anb4 sanﬁdah) completed—God
grant to us acceptation of the blessing of his prayers— and he spent
on it much money, because he had vowed (to do) this before he became
patriarch.

At that time there died Az-ZAhir 1'-‘Izdz1 dini'llah, and there sat
(on the throne) after him his son Ma‘ad Abti Tamim al-Mustansir bi'llah,
Commander of the Faithful ©,

() 7. e. November-December.

@ Lit. there overtook him.

® This was written on the margin of the MS., but has been cut off when the
MS. was bound. Text supplied from MS. A.

4. e. A. D. 1016, a date which, of course, is quite incorrect.

©) AMBLINEAU, P. D0D.

® A.D. 1036-1094.
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wonder (which) was that two mountains in the district of Paneas
(Banyés) ") met together and fire came out from between them at their
meeting together, and many trees were burnt, and a large part of the
sea dried up so that men took up fish from the land which was uncovered,
and they found in it (the land) lead and iron and many things. Then
the sea returned to what it was before @,

In the year seven hundred and fifty-four of the Martyrs'® the Rif (ar-Rif ) @
lacked water ®), and there was no sowing in it, except (in)a small (part) ©,
At the time of the harvest there appeared many mice like locusts in the
Rif (ar-Rif ) @, and they devoured many sown fields and vineyards. At the
winnowing of the heap (of grain) they used to take in their hands chains
(zandgir) and gourds ") wherewith to strike against the mice and to
protect the grain from them, but they were not able to protect them.
They mentioned that one of the sowers turned over the heap in which
(were) sixteen ardab (eprTws), and he sat down to protect it from the
mice untidl morning. When it was morning, there was found in it
(the heap) six ardab (eprws). A man had a vineyard and he paid for
it thirteen dinirs, and he said : ¢I will not take (for it) less than fourteen
dinérs”’. * When the morning of the next day came, he did not find
in it anything worth a dirham. No one was able in that year to bake
biscuits (ka‘k)®, for fear lest the mice should be kneaded in them, for
they used even to gnaw the earthenware pots. There was a drought, and
the mice came from God the Exalted. The people used to supplicate
God—praised be He!—and they beseeched Him Whose Name is great,

to remove this from them, out of His compassion and His kindness, and

M 4. e. Caesarea Paneas or Caesarea Philippi.

@ Cf. E. A. Warus Bunce, The Chronography of Gregory Abi I-Farag (Barhe-
braeus), London, 1932, vol. 1, p. 194.

® A, D. 1037-1038.

RGN (g S6T

® 4. e. the Coptic warke.
% Cf. S. Lane-Poorg, op. cit., p. 135.

O Gf. A. K. Beoevuaw, [lustrated Polyglottic Dictionary of Plant Names, Cairo,
1936, No. 1270.

@ Cf. R. Dozx, op. eit., vol. II, p. 474.
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As for John (Y(’annis), the monk, who became bishop of al-Farama @),
he wrote to him (Senouti) that he should give to him thirty dindrs every
year and make his brother a bishop, and when he (himself) demanded
this of him (Senouti), he would not give anything to him. Then he
went out from his presence menacing him and threatening him that he
would do to him as he had done fo Abba Zacharias (Anb4 Zakhiryés)
the saintly patriarch. When he (Senouti) learned this from him, he
produced a writing of an astonishing anathema the like of which had
never been heard of. He had written it against him (John) with his
hand on the day he had made him bishop, and he sent it thereupon to
the land (yepa) of Misr @ and to the chiefs of the Ghristians (Nasird)
and to the bishops that they should not receive him nor give to him
bread to eat mor give to him anything. In the first year (in which)
he ® was consecrated (patriarch), each of the bishops paid to him two
dindrs. When this happened, he (éenouti) produced this anathema,
and in it there were written from the Old (Testament) the anathemas
written in the Second Law (vépos) @ and (those) written in the Psalm
one hundred and eight of David (DAw(d) the Prophet against Judas
(Yahtidh4) Iscariot (Iskharytif), and the aforesaid patriarch wrote the
anathema with his hand.

In these days, there was the king Az-Zahir I’“Iz4zi dini’ llah and his
name was Abti’-ITasan ®), and the wazir at that time (was) ‘Ali ibn Ahmad
al-Gargani®, and the administrator (ndzir) in the Rif (ar-Rif) ™ (was)
‘Alf ibn Hadid, and he was of great ill-repute. He filled the prisons
with people, men and women, so that pregnant women brought forth
in the prisons.

There appeared in those days, in the land of Palestine (Filastin) a

) AmELINEAU, p. 317.

® Egypt.

® {. ¢. Senouti.

® ¢. e. Deuteronomy, cf. Deut. 28, 16-Ah.

® A.D. 1021-1036.

® Cf. S. Lane-Poote, op. cit., p. 136, where, however, this wazir is called al-
Gargarai.

R Eiy S
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be good before God and the multitudes’. He (éenouti) said to him :
“Thus will T do, but bring to me the document® which I wrote for
thee to acquaint them (the bishops) with it, when the): are assembled’’,
He (Bukairah) gave it to him. When it was in his (Senouti’s) hands,
he tore it into little pieces®. Those who were present marvelled at
his deed, and they said : <This is a house built without foundations or
rock’”. The news reached the bishops and they were angry, and they
said : It is as if he makes mock of us and causes us to be brought for
a matter, and (then) turns back and cancels it, but we shall not give it
up at all”. They (the bishops) were assembling in (the Church of)
Abba Mercurius (Abtt Marktrah) 8) at Misr @, and Abba Senouti (Anba
éanﬁdah) the patriarch was in the Church of Michael (Mikéyil) the
elect ®. They sent to him certain of the archons (#pyan) saying : It
is not possible for thee to cancel this matter on account of which thou
hast brought us together concerning the renunciation of simony (xeepo-
7ovie) until what is requisite has been settled”. When he saw that
they would not give up this matter, he met together with them, and they
sat conversing with him from morning till night, and Bukairah (was)
with them, and they were not able to stand up against him (Senoutl)
Then one of his (benoutl s) disciples entered in unto him with a piece
of paper with him from a man of the party of the Devil (Iblis)—may
God confound him! When he (benoutl) had learned its contents, he
said to the deacon Bukairah : ¢ What hast thou to do with the discussion ©)
in this assembly?”’ Then he (Senouti) made a sign to his disciples,
and they leapt upon him (Bukairah) and they beat him severely (7.
The patriarch rose up and went out, and the council broke up and every-
one of them went to his place.

M Lit. writing.
® Lit. a piece (and) a piece.

¢ O CGf. A, J. Burie, op. cit., pp. 75-154.
™ Cairo.
CHIGEER T A EVETTS op. ¢cit., pp. 122-123.
) Lit. speech. :
™ Lit. a great beating.
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and that thou shouldst not sell the gift of God for money™. He (Senouti)
said to him : “From whence shall I have wherewith to spend on myself (!
and my disciples and on what I need in the way of provisions and necessari-
es, and for what I (have to) give to the Alexandrians and for what I
(have to) pay on account of the tax on the lands which I owe?”’. He
(Bukairah) said to him : ¢ We will reckon up all thy debts and all what
thou needest, and we will reckon up all what thou receivest from the
bishops from the DiyAriéh® every year, and if there is any deficiency,
we will pay it by instalments, and we will bring it to thee and thou shalt
find rest from this evil name which God and the people abhor”. He
(genouti) manifested that he was agreeable (to this) ®, whilst in secret
he did not feel (so). He (Bukairah) said to him : ¢ Write thy signature
consenting to this”’. He wrote his signature to this and Bukairah took
it and went away.

I, the wretched Michael (Mikhayil), unworthy to be called bishop
of Tinnis @, was present, and I was at that time a deacon. I rejoiced
over this matter and assisted at it. He (éenouti) made me his scribe,
because some of his friends gave an account of me to him, and he took
me to write for him. Then he (éenouti) sent to fetch the bishops to
reassure ® them about this. A certain man from among them entered
in unto him and said to him : **What is the object for which thou hast
* called us, and why hast thou forsaken simony (etporovia) and pretended
that thou wilt not take anything from him whom thou wilt make bishop?
What (is this) thing that thou hast done with thyself, lo, thou hast
hearkened to him who does not wish thee well?”” He (Senouti) changed
his mind from (that) hour, and he established in his mind ©) an opposi-
tion to Bukairah. e said : <“If I do not take simony (xespoTovia) the
patriarchate will pass away from me’’. When Bukairah heard that
the bishops were present, he came to him (éennuti) and received hig
blessing according to the custom, and he said to him : <O our father,
the bishops are present. Act with them as if thou hast done this thing
of thyself without that anyone counselled thee (to do) it. This will

® Lit. my soul. —® Cf.p. 117,n.3.— @ Lit. that his heart was reassured.
— @ Awfuneau, p. 507. — © Lif. to reassure their hearts, — ® L, soul,

ol 5 g
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to him the money which he had taken from him. I, the wretched
Michael (Mikhdyil), declare, and the Lord is a witness unto me, that
I saw him one day talking to him (g‘)enouti) about this matter, and he
(Senouti) did not address a single word to him, and he wept and smote
his cheeks and he tore off the episcopal garments and cast them down,
and he fell down trembling as one dead or as one in whom there is an
evil spirit (3aitdn). We raised him up and we treated him with kindness
until he became calm and his reason returned to him. We wrote for
him a letter to the two bishops who were neighbours to his see that
they should proclaim ) him in one of the viilages of his see.

Another bishop whose name was Elias (Hya) died in a town called
Bisndnah @. He (Senoutl) sent (and) took his dwelling-place and all
that he had His (Elias’) brother presented himself and asked him
(Senoutl) and begged him to give him the dwelling-place empty and
to take all that was in it. He did not pay any attention to him, and
(thereby) obliged him to embrace Al-Isldm, and he took the dwelling-
place and all that was in it. This was amongst his (éenouti’s) vexations
and his deeds which it is not right to record. ;

When the inhabitants of Alexandria demanded from him (éenouti)
the five hundred dinérs in the second year, he refused (to pay them)
to them. They went and complained about him to the wall. He
(Senouti) himself went and implored ® certain of the archons (dpyov)
until they (the archons) took away the signature for the five hundred
dindrs from the Alexandrians, and he wrote for them in place of
t (the five hundred dindrs) (a signature) for three hundred and fifty
dinérs.

Bukairah the deacon, the owner of the cross, was present at the drawing
up of this agreement, and he reconciled the patriarch (to it), and he
said to him : <“Hearken now unto what I say to thee, for it is agreeable
to God the Exalted and the people, and they will rejoice about it’’.
He (Senoutl) said to him : <“Whatever thou advisest, I will do it, and
I will not act contrary to it”’. He (Bukairah) said to him : «“It is essential
that thou shouldst forsake this simony (yéiporovia) which thou takest,

() Lit, consecrate, — @ Unidentified, — © Lit, threw himself before.
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2%

* and thou comparest us to the Jews (Yahtd)”’. They rose up and *fol. 158 v
went forth in anger saying : “There is no salvation in thy kingdom™.
In truth, there was no salvation in it, since first he consecrated (as)
bishop of Bani 1) the aforementioned (Raphael) and took from him six
hundred dinirs, and (then) he consecrated after him Badir ), archpriest
(dpxsmands) of Asytt @, bishop, and took from him much money. The
inhabitants of Asytit ® prevented him from entering in unto them for
three years on account of the money which he paid, since they adhered
to the Canons (xavey), and said : <“It is not allowed to an overseer ()
or to a priest who makes himsell ® worthy for God to pay for this money
or to take anything from him whom he ordains to the service of God,
as the saying of Christ through His exalted mouth to His disciples, when
He commanded them to baptize the nations and to announce to them
the good tidings of the Gospel for their salvation. IHe (Ghrist) said to
them the well known commandment in the Gospel and He said to them
at the end of it : ‘Freely ye have received, freely give’ ©), that is, ye have
received this grace without a price, demand not then from him to whom
ye give it a price’’. :

The patriarchs of the Copts (Kibt) and their fathers did not cease
from acting according to this commandment up to the time of
the oppression by the authorities of the Muslims from Ahmad ibn
Ttltn 7 up to the days of al-Hakim®, (in addition to) other things
which, if we were to describe them, the description would be long.
Necessity caused them to do what they did in this (matter) on account
of what was demanded of them in the way of money and of what they
undertook in the way of burdens.

Let us return now to the account of the affair of the bishop of Asytt ©.
When they prevented him from entering in unto them, he returned to
the patriarch Abba Senouti (AnbA Sanﬁdah) and demanded from him
the money or that he should confirm to him the bishopric. But he
(Senouti) was not able to do anything for him, and he did not return

O Awfuneav, p. 84. — @ 4. e, Apatér. —® Amfuneav, p. 464. —© a literal
rendering of éwionomos. — © Lit. his soul. — © Mait. 10, 8 *. — @ A. D,
868-884., — ™ A, D. gg6-1021,
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at interest, and he wrote a document, whereby he obliged himself ()
to pay to them for that (sum) in almonds (ltiz) at the rate of one and
a third ardab (cprawe) a dindr. Thereupon, he (Senouti) conseerated
him (bishop) and he remained two years in his see, and he died, and
the patriarch paid the money to the Alexandrians.

He (Senouti) annulled what had been arranged with him that he
should not take simony (yeiporovia). He loved money and collected
a great amount of it and gave it to his family. e was a lover of the
olory of this world.

When he had departed from Alexandria, and they had come with
him to Misr @ to proclaim him ®, he descended at the church of Michael
(Mikéyil) the elect which is in the Island of Misr ), and there came to
him a multitude of priests and archons (dpywr) to be blessed by him,
and there was with them the deacon Bukairah ar-Rasidi, the owner of
the cross. When they had saluted him and had received his blessing,
they sat down. He (Senouti) said to Bukairah : ¢“The Lord reigneth,
let the people tremble’™” ®).  Bukairah said to him : ¢¢ What is the meaning
of this speech, O our father?”” He said to him : ¢I solicited the see
of Misr ?, but it (the see) did not accept me, and asked for Philotheus
(Filatdds). Lo, the Lord has made me king without thy choice’”. The
archons (dpxwv) became angry with him and they looked one at the other,
and they started to get up. Bukairah said to him : ¢ These words
David (Diwtid) the prophet said in the péahn concerning the Lord
Christ alone, since He reigned over the Jews (Yahtd) without their
desiring that He should be king over them, because He came for the
salvation of the world. Lo, now thou comparest thyself ¢ to the Lord

M Lit. his soul.

@) Cairo.

&) Lit. consecrate him.

® The Island of Misr (Réda) ras 85 > = the vijoos faSuldvos of the Aphro-
dito Papyri, ef. J. Masrero et G. Wier, Matériauz pour servir & la géographie
de UEgypte, in Mémoires de IInstitut frangais d’Archéologie orientale du Caire, 19114,
pp. 67-68, also ef. A. J. Burer, op. eit., p. 119.

LEPel /gl

© L. thy soul.
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with which I may live, since the see of al-Faramd ) of which thou wilt
make me (bishop) has nothing ; and thou shalt consecrate my brother
to another see. He (Senouti) wrote his signature concerning this.
The bishops remained some days after this (and) were meeting together,
but their opinion did not agree as to whom to consecrate. Lveryone
of them mentioned one of his relatives or a friend of his with regard to
being patriarch, until a week had passed®. Then John (Y{’annis),
the aforesaid monk, said to them : ¢“Until when will this sitting of yours
(last)? Everyone of you seeks (to satisfy) his own desire, but there is
not (anyone) save Senouti (Sanudah) a saintly and learned man, who
has read the Scriptures, and (is a man of) understanding™. He described
him and was profuse in his descnptmn (of him). The bishops assisted
him, and they sent to bring Senouti (Sanudah) and they made him
hegoumenos (syoipevos), and they journeyed with him to Alexandria.
The Alexandrians assembled to arrange something that concerned them.
They took his (éenouti’s) signature for five hundred dindrs every year
(which) they used to spend for the management of their churches, and
they took his signature that he would not take from anyone simony
(xetporovia), nor ask for the gift of Christ a dindr or a dirham or more
than that. They forced him before his consecration (to pay) as dues,
according to their custom, to the will one hundred dinirs. When
they consecrated him, and he had not wherewith to pay to the walt or
(money) for himself also, certain of them said to him : ¢*Art thou better
than thy fathers who used to take simony (xsiporovia) and paid with
it for this and other things?’’ This suited him. The see of Band 3
was vacant, and there was a man there whose name was Justus (Yustus)
and he had a nephew (son of his sister) whose name was Raphael (Rafiyil).
He arranged with him (éenouti) about the see for six hundred dinirs,
but he had not anything except half and a quarter of a dinir, and he
went to certain Muslim people, and he borrowed that (sum) from them

™ Cf. p. 230, n. 6.

@ Lit. until after a week.

® AmériNeav, p. 84.

@ This name is written without diacritical points.

16.
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known as D?2?24?h . Some of the bishops preferred him on account
of his learning, but he was an old man (Saikh), and they remained
perplexed as to whom they should consecrate, him or another than
him. One of the bishops saw a speaker who spoke to him in a® dream :
¢The first who enters to-morrow by the door of the church and kisses
the bodies ¥, seize him, for he (shall be) the patriarch’’. He awoke
immediately, and he informed the brethren, the bishops, of this. When
* it was day, Senouti (éanﬁdah) entered, and they seized him immediately.
It happened before this, in the night of the aforementioned day, that
he (éenouti) saw in a® dream Peter (Butrus) the Apostle, and John
(Ythannd) the Evangelist, and it was as if they both delivered to him
keys. When he awoke, he spoke to the monk who was with him, and
said : I saw in my dream so and so’’. The monk said to him : ““The
patriarchate shall be thine™.

It is said that this Senouti (Sanﬁdah) was desirous of this (the patri-
archate), and that he had solicited the bishopric of Migr, but that
he had nothing wherewith to pay for this, and they had rejected him
and had made Philotheus (Filatds) bishop of the see of Misr (.

Before they invested him (éenouti) with the patriarchal robe, it was
arranged between him ) and the bishops that he should consecrate
for them John (Y annis), the monk, who had calumnated the father
Zacharias (Zakhéryds) to al-Ilakim, bishop of al-Faram4©®), on account
of their fear of his tongue. They went with him (John) fo his (Senouti’s)
cell (xed)for), and he (Senouti) made an obeisance (perdvoiz) to him
(John) to assist him in everything, and he treated him as a brother of
his. He (John) said to him : ““If thou wishest me to assist thee, write
for me thy signature that thou wilt give me every year thirty dinirs

@ This name is without diacritical points &>, of. H. G. Everyny Warre, op. ait.,
Part II, pp. 347 and 362.

&) Lif. his.

® ¢, e. the bodies of SS. Macarius, etc., cf. H. G. Everyxy Waire, op. cit., Part IT,
pp- 363 ff.

) (Cairo.

®) i, between him and between.

) AMELINEAU, p. 317.
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who is to be elected patriarch three thousand dindrs, but we have
dispensed with this out of honour for you, and what ye do after this,
(let it be) what is pleasing to God—praised be He !—(even) as it is done
with us at Baghdad (Baghdad), and this is, that when they wish to
advance a man to the patriarchate, they assemble in the church, and
they select from those who are in the monasteries a hundred men, and
from the hundred, fifty, and from the fifty, twenty-five, and from the
twenty-five, ten, and from the ten, three, and they write the names of
the three on three pieces of paper, and on a fourth they write the Name
of the Lord, and they (the pieces of paper) are covered with wax (and
made into) balls W, and they are placed on the altar (haikal), and they
(the clergy) pray and celebrate the Liturgy. After the prayer and the
Liturgy (kudds), they bring a little child from among their male children
in whom there is no sin, and he stretches out his hand and takes one
of them (the pieces of paper). If there is on it the name of (one of)
the three, they consecrate him patriarch, but if there is on it the Name
of the Lord, they know that (there is) not among the three he who is
fit, and they write other three names, and they do not cease from doing
(this) until God—praised be He !—has chosen him whom He has selected,
and his name is revealed. Then they consecrate him patriarch. Thusit is
necessary that ye should do here””. They marvelled at his wisdom and his
understanding and they thanked him and prayed for him and departed.

The bishops assembled and with them were the superiors of Wadi
Habtb @, but they did not do as the wazir had said to them, but they
sat down to think about the people whom they might select to consecrate
one of them. There was mentioned a man who had become a monk
at fourteen years of age and whose name was Senouti (éanﬁdah). He
had become a priest in the skéné (oxyvy) of Abba Macarius (Abt Makér) ®),
(and) he had knowledge of the Scriptures. He was a native of Tilbdnat
‘Adi @ and had become a monk in the dwelling-place (Man@wm)

M Cf. R. Dozy, op. cit., vol. I, p. 118.

@UCGE p. 18, I

GG p 118 N3,

@ Cf. Aziz SuriaL Amiva, op. cit., pp. 122, 123.

16
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As-Saikh ‘Alam al-Kafih Abd Yahy4 Istafan ibn Mind at-Térigh®, the
seribe, related that he went with his workman whose name was Zakir
to Damrti ), and they saluted the father Abba Zacharias (Anb4 Zakhéryis)
the patriarch—God grant to us (acceptation) of the blessing of his prayer !
The father went out walking, without a beast, to Tumbérah ® so that
he might salute a Nubian (N&bi) man, a monk, whose name was Sisth,
and he (the patriarch) received his blessing before he blessed him (the
monk), and he honoured him with much honour and humbled himself
before him and venerated him. When he had departed from him, those
who were with him, asked him and said to him : ¢“What is the reason
of thy respect for the state of this (one), and for humbling thyself
before him, and for giving him precedence over thee in the blessing,—
thou, the patriarch of the land (x\/pa)?” He said to them : ¢ This
(man) al-Hakim cast together with me to the lions after they had starved
them, and the lions were obedient to him, and licked his feet before

mine ),

v
Sexourr (SANOrits) THE PATRIARCH, AND HE IS THE SIXTY-FIFTH

OF (THEIR) NUMBER.

When Abba Zacharias (Anbé Zakhéryds), the patriarch, went to his rest,
certain people solicited the patriarchate, and they hoped to obtain it
through ©) the Sult4n, and to force the bishops to elect them. When
Bukairah, the scribe, of Rasid (ar-Rasidi) ©, the owner of the cross, in
whom was zeal for God, the Exalted, learned of this, he collected some
good people and he went to the wazir ‘Ali ibn Ahmad and talked with
him about this. He was a man who understood and loved the Christians
(Naghr4), and he said to Bukairah and to those who were with him :
““It is obligatory (to pay) to the Royal Treasury (Bait al-Mal) for him

M The Arabic is without diacritical points, sic. ..
@ Amfrinesv, p. 505, ' :

© Cf. Aziz Suriar Arrva, op. cif., p. 161.

& Lit. me.

® Lit. by the hand of.

) Amkriveau, p. 4ok,
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in a sAtirah @ of tamarisk @ resembling a barrel ), after he had put into
the half of it salt, and had set his face towards the East, and had said to
him : O my son, continue in prayer and entreaty and weeping, and
repent, that thou return not again to sin”. He used to feed him after three
days and three nights with a little bread (measured out) with a balance
and to give him water to drink also (measured out) with a balance until
the end of fifteen days, and he came to him to visit him and he prayed
for him. At the end of three weeks, he visited him again, and prayed for
him, * and at the end of the month, he came to him and examined his
body, and he found the leprosy had diminished, and he was reassured ).
Then he announced to him the good news about this. Then at the end
of forty days, he came to him and he looked at him attentively and found
that he was clean and that nothing of the leprosy remained in his body.
He rejoiced with him and he bathed him with hot water, and he anointed
him and prayed for him, and he said to him : 0 my son, thou art cured
and thou knowest what thou hast vowed to thyself ®—return not to sin—
and think not that I caused thee to fast three days (and) then after them
(another) three days, and that I myself broke my fast, but—as the Name
of Christ liveth—I did not feed myself during these forty days, except
as I fed thee, and I did not break my fast except at the time at which
I caused thee to break thy fast (and) likewise (with) the same (amount
of)' bread and water with which I fed thee. Then he blessed him and
commanded him to depart to his dwelling, and he returned to his blessed
wife, rejoicing and happy.

O Cf. B. W. Laxg, Arabic-English Lexicon, Bk. 1, Part IV, pp. 1311 and 1359
under Jusf (M) and JMal respectively, with the meaning ‘a large, or big,
bucket or pa11 This word came into Arabic through the Greek oivia also oiia,
of. B. A. Sornocies, Greek Lexicon, New-York, 1goo, p. ggo, which in turn came
from the Latin situla and its devivative sitella, ¢f. N. Tnem, Grand dictionnaire de
la langue latine, Paris, 1862, t. 2, pp. 270 and 271.

® For b b, cf. A.K. BEDEVIAN, [llustrated Polyglottic Diccionary of Plant Names,
Cairo, 1936, p. 575.

@ Cf. R. Dozy, op. ¢it., vol. I, p. Ho.

® Lit. his soul was reassured.

® Lat. thy soul.

*fol. 157 v°
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said : <O my father, this (is) through thy prayers’’. He (the patriarch)
said to him : ““On the contrary, (it is) through thy faith and thy prayer’’.
He (the patriarch) gave him the right to officiate, and he (the bishop)
celebrated the Liturgy that day. He (the patriarch) said to him : ¢Truly,
thou art more worthy than I (to celebrate) the Liturgy (kuddés) so
that we may receive thy blessing, after this great grace has been bestowed
upon thee’’.

There was a man, a deacon, a native of Minyati Milij (V) (who was) very

well known. He quarrelled with his wife, and she was pure (and) pious.

All those present glorified God Who performs miracles.

He went out from her, and was filled with satanic (3aitnt) fury, and he
went (and) copulated with an effeminate man and fell with him into sin.
Then he returned to his dwelling, and his wife became reconciled to
him. When it was night, he sat down on his bed (fir4s), and took off
his garment to lie down to sleep. His wife saw his body and it all shone
with leprosy. She rose up and was full of fear, and she said to him :
““What (is it) that thou has done, so that thou hast leprosy? Look at
thy body”’. He looked attentively at his body and he wept bitterly, and
he said to her : <“O my sister, when I quarrelled with thee to-day, Satan
(aé—éai[ﬁn) played a trick on me, and I did so and so’’. Then he struck
his face, and he plucked out the hair of his beard and he increased (his)
weeping. IHis good (and) pious wife said to him, weeping over him :
““Thou hast sinned, O my brother, and hast erred. Hasten to the father
Abba Zacharias (Anb& Zakhéryds) the Saint, and take hold of his feet
- and cling to them, until he beseeches God on thy behalf, and thou shalt
be healed”’. He rose up early and rode his beast and went to Damri @
and cast himself ¥ before “ the patriarch, and he increased (his) weeping

and (his) entreating, and he clung to his feet and confessed to him what
had happened to him. He (the patriarch) said to him : ¢ O my son,
is it in thee to stand firm in labour before the Lord Christ?”’ He said
to him : ¢“O my father, judge me according to what thou wilt, and T will
do it with God's assistance to me, and through the blessing of thy prayer’’.
He took him into a dark house that he had, and he left him standing

M Unidentified. — ® Cf. p. a24,n. 5, — © Lt his soul. — @ Lit. between
the hands.
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lady Mary (Mart Maryam) the Virgin, the Mother of God the Word.

That church was in a village called Tmai ). He entered it in the morning
(ghadéh) of a Monday, and there was in it an aged priest whose name
was Farah. He (the bishop) said to his disciple : ¢ When it is Wednesday
evening (‘asiyah) @, visit me here, and if thou find me dead, help this
priest to bury me here, and if thou find me alive, I shall speak to thee’’.
The disciple went away from him. He (the bishop) stood before ¥) the
picture of the Mistress, weeping (and) entreating on Monday, and the
night of it (Monday), Tuesday, the day and the night of it (Tuesday),
Wednesday, the day of it (Wednesday), and he was asking for her inter-
cession, entreatihg her to examine that leprosy and to remove it from him.
When it was the ninth hour of the day of Wednesday, he (the bishop)
became dazed from fasting and fatigue, and he leaned against the wall
on which was the pictui'e, and he was dozing. Then he saw the hand of
this picture, as if it wiped his body, and he woke up and was cured of his
sickness. e summoned the priest and informed him of the news, and
asked him to look at his whole body, and he (the priest) saw it, and it
had become clean and free from leprosy. He rejoiced and thanked the
Lord, the Saviour, and his weeping was grievous. Then the disciple
came to him at the end of the day and he (the bishop) said to him :
() my son, the Lord Christ has granted (me) through the intercession
of the Pure Mistress, his Mother, health (again). It is necessary that
I remain in this place three days more to thank the Lord for what he has
bestowed upon me. Come to me with a beast on Saturday’’. Then he
partook of a little bread and water, and he remained there three days,
as he had said. The disciple came to him on the evening ('°a§iyah) @)
of Saturday, and he (the bishop) went to Damrti ) and he entered in to
the father Zacharias (Zakhiryds) on the morning (ghaddh) of Sunday,

while he was in the church, and he made known to him the news, and he

() AmELINEAU, p. DooO.

® ;. ¢. the time between the Prayer of al-Maghrib and the Prayer of al-
‘Atamat.

@ Lit. between the hands of.

® Cf. p. 224, n. 5.
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I said : <O my father, I am blind and feeble, whilst they seec. I beg
of them to give me something as alms, but they do not (do so)”". He
said to me : “If the Lord Christ open thine eyes, what wilt thou do?”’
I said : ¢*I will serve thee until the day of my death”’. He (the patriarch)
took with his hand water from that basin and said : “The Lord Christ
Who made mud with His spittle on the ground and anointed with it the
eyes of the completely ) blind and said to him : ¢Go, wash both of them
in the source of Siloam (Silwin) and they will be opened’®, may He
open these two eyes of thine”’, (and) he sprinkled the water on my eyes
and they were opened, as thou® seest. I have served him till now, and
I shall serve him also until I die beneath his feet’’.

Trustworthy (people) of the Faithful informed me of many miracles con-
cerning the father Abba Zacharias (Anb4 ZakhAryas), among which how the
body of Abba Mercurius (Anb4 Markdrah), bishop of TilbAnah®, shone
with leprosy, and an awful whiteness appeared in him. He came to the
father, Abba Zacharias (Anbé Zakhéryis), at Damr( ®) on a Sunday, and the
aforementioned father said to him with humility * and quietness and a sore
heart : <O my brother Abba (AQ@&) Mercurius (Markdrah), I am a partner
with thee in what thou sufferest ®, and thou knowest that God said to
Moses (Mdasé) : ‘Thou shalt not have regard to the face of anyone in
judgment’ 7). The priesthood ) shall not be valid, except after the Lord
Christ has removed from thee this whiteness ), for it is a defilement, as the
Seripture calls it””. He (Mercurius) wept and said : ¢“Help me through
thy prayer, O my father, the saint’’. He departed from him and he went
to a church in his see (dedicated) to the name of the Pure Mistress, my

) Li¢. blind.

@ Cf. John g, 6-7.

@) ¢. e. Abraham, bishop of Damietta.

@ Cf. H. Moter, Recueil des listes épiscopales de Eglise copte, Le Caire, 1943,
p- 27.

©) AmELINEAU, p. Dob.

® Lst. thou art in it.

(8 Do S ey

@) 4. e. the functions of the priesthood,

) 4, e. leprosy.
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father Abba (Aggs ) John (Yithannd) really raise the dead ?’”  He described
to me all what I have mentioned in this biography.

As for his story about Abba Abraham (Anba Afrahém), bishop of
Damietta (Dumyét) 1), T heard it from his mouth in the year in which
the father Abba Zacharias (Anb4 Zakhiryés) died in Misr ®. These two
patriarchs experienced great trial and labour and they received a glorious
crown through their endurance and their confession of the Orthodox
(bpfbdoos) Faith before the dissidents; Abba John (Anb4 Yihannd),
before the king of the Greeks (ar-Réim) and their patriarch and his com-
munion, and Abba Zacharias (Anb4 Zakhéryas), before al-Hakim, king
of the Muslims and the inhabitants of the kingdom.

Abba Abraham (Anbé Afrahim), the aforementioned bishop of Damietta
(Dumyét) 1) said : «“I witnessed great miracles by the father, the saint
John (Ythannd), the patriarch, while I was with him, among which I saw
one of his disciples®, and it was said to me that he had been blind
and that Abba (AG@&) John (Ythannd) had opened his eyes. I asked
the disciple with an obeisance (perdvoia) to recount to me his story. He
said to me : ““I was blind and I used to sit in the church by the basin
of water from which the people covered their communion (kurbén) .
I used to lay hold on the garments of those whose speech I recognized
so that they might give me as alms some of their money. I pulled one
day the garment of one of the brethren, and he went and complained
about me to the father. IHe (the patriarch) had just finished commu-
nicating the people, and he gave them the peace® and washed his hands®
and came out to me. He said to me : <0 rdy son, what is this matter
with thee that thou dost harm the people and tear their garments?’’

) AmgriNgau, p. 116.

@ Cairo.

®) Lit. a disciple of his disciples.

® Cf. 0. . E. Burmester, The Canons of Christodoulos, Patriarch of Alexandria,
in Muséon, t. XLV, pp. 78 and 83-84.

) ¢. ¢. the prayer mxpicToc nennoy-| noypo uredfz2ipHud ele., cf.
the Book of the Holy Euchologion, Gairo (19o2), pp. 434 and 146.

© At the end of the Divine Liturgy the celebrant washes his hands and then
sprinkles the congregation with the water.
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place in the church and thou wilt find there a bishop from the lands of
Misr ), standing with the monks in the garb of a monk, and bring him to
me’’. This was a wonder similar to what befell Saint Basil (Bésilids) the
Great Doctor, Bishop of Caesarea (Kaisériah) in Gappadocia (Kabadukiah)
with the Saint, my lord Ephraem (Mari Afrim) the Syrian (as-Suryini).
The disciple went thither, but he did not recognize him on account of the
change of his attire. Then he returned to the father and said to him :
“] did not find him”’. He said to him : ¢ Yea, indeed, he 1s standing
there and with him are two strange monks’’. The disciple went back
to the place and said to the three : “Who of you is the bishop?’’ One
of the two monks said : ““He is this (one)”’. Then he said to him :
“The father calls thee’’. He came with him to him, and when he had
entered in to him and had prostrated himself before him #), the patriarch
raised him and said to him : ¢“Why hast thou {led from the grace which
the Lord Christ has bestowed on thee?”” He said to him : ¢“I am not
fleeing (from’it), but I have come to see thee and to receive thy blessing’”.
He said to him : ““Yea, indeed, thou art fleeing from much speaking
and from the fatigue which thou hast experienced’, and he spoke to
him words that reassured his heart. He remained with him for a time
and he sent him back to his see with honour.

There sat on the Throne of Antioch (Antdkiah), after this saint John
(Ytthann4), the son of his brother, and they called him John (Ydhanni)
the patriarch. God grant to us (acceptation) of the intercession and
blessing of both of them altogether. )

His @ disciple informed me, I, Michael (Mikh4yil), the writer of this
biography, about this, when I went to the Throne of Antioch (Antdkiah),
after I had become hishop of the see of the city of Tinnis ™ and 1ts districts,
and with me there was Abba Gabriel (Anb4 Ghabryal) bishop of S4©) with
the Synodical (surodixd) Letter which Abba Christodoulos (Anb4 Tkhrist-
dultis), patriarch of Alexandria, wrote to Abba (AS@& ) John (Ydhannd)
the aforementioned, in the year seven hundred and sixty-five of the
Martyrs © ; for I asked this disciple and said to him : “Yea, did the

M Egypt. — @ Lit. between his hands. — @ i. e. the former John the patriarch. —
@ Amfusesu, p. Ho7. — @ Amtuneav, p. hob. — @ 4. e, A. D, 1048-1049.
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death from the dissidents, lest they should do with it what they wished.
Then he said within himself® ¢yet, let God’s will be (done)’. The
patriarch knew in the spirit his (the disciple’s) thought, and he said

to him : «“Why doest thou have doubts concerning my body? I believe

that God is able to do all things’’. After three days, he went to his
rest, as he said. When the monks learned of this, they assembled that
they might bury him. The Superior of the monastery was away. The
king sent to call the patriarch, but he found him dead. The messengers
- quarrelled with the monks who wished to bury him, and they prevented
them (the messengers) from burying him there, and they said : ¢“Take
this heretic (aiperinés) from the midst of the Orthodox (6pfcdoos)”’.
They took him and they brought him to the place of a rock, and they
dug out a grave, and buried him far from them (the monks). As for
the messengers of the king, they took the disciple and the man who
came from Constantinople (al-Kustantiniah) to visit the patriarch and
wrote to him the letter, and they returned to the king and théy announced
to him his (John's) death. He (the king) set them both free, for he
had suffered torment in his dream that night on account of the saintly
patriarch. His going to rest in banishment was in the year seven hundred
and forty-seven of the Righteous Martyrs®. God Whose praise is
great and Who is exalted did not hide from him anything of what he
wished to know, on account of his sanctity and his purity.

It happened that, before his (John’s) departure to the lands of the
Greeks (ar-Rim), there fled to him Abba Abraham (Anb4 Afrahdm), bishop
of Damietta (Dumyat) ® on account of what had befallen him through
his people, and of what had reached him (in the way of news) about
his (John’s) sanctity. Ile went and entered into his monastery, and he
was clothed @ in wretched attire in the garb of monks with a white hood
(kalansuwah) so that he might conceal his state, and he stood in a corner
of the church® in the midst of the congregation of the monks. It was a
Sunday and the father Abba John (Anb4 Ytihannd), was inside the
sanctuary (iepareior). He said to his disciple : <“Go to such and such a

M Lit. his soul. — @ 4. ¢. A. D. 1030-1031, — @ AmEuNeav, p. 116, —
9 Lit and upon him,

*fol. 156 v°
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(thus) for three days, Satan (a3-Saitdn) tormenting him. Then he died
an evil death.

There was in Constantinople (Kustantiniah) a man who loved Abba John
(Anb4 Ydhannd), and he came thither to visit him, but he was not able
to reach him. Then he wrote to him a letter and went to a village near
to the monastery, and he met in it a man known to him, and he said
to him : I desire greatly that thou shouldst take this letter and deliver
it to the patriarch secretly without that anyone knows about thee’’.
He gave to him a dinir and the letter, and there was not anything in it
except an enquiry after him (John) and an excuse to him that he had
not been able to reach him so as to visit him, and asking from him a
blessing ) to place in his dwelling. He took the letter and went with
it to the chief (of the village), as did Judas (Yﬁdaé). He sent some
people to the owner of the letter and they beat him and imprisoned
him. The patriarch heard his weeping and his speech in Syriac (Suryént)
and he called to his disciple and he desired to know of him the news,
and he informed him of all what had happened. The patriarch marvelled
and was grieved and sent to him to console him, and he said to him :
“Let not thy bosom be contracted. After three days, the Lord will
remove all this (from thee)””. The disciple inquired about the meaning
of the saying. Then he said to him confidentially : <“After three days,
God will take me to Him. Bury me not in the cemetery of the heretics
(aiperinds), but place me in a place alone, for the day on which I shall
fall asleep, the king will send (a messenger) to bring me out, and he
will find me having gone forth from this body. He (the messenger) will
take thee and the other man to the king, and he (the king) will set you
two free. I charge thee to say to the people that they let not him who
comes after me dwell in the lands of the Greeks (ar-Réim), but ;that he
should dwell in Amid ® or in the city of Edessa (ar-Rubd)”’ ®),  His
disciple was considering how he could save his (John’s) body after his

M. Any sanctified object.

@ Cf. Encyclopédie de UIsldm, t. 1, pp. 1009-1010 under the Turkish name
Diyar-Bekr.

OV Cf, Encyclopédie de I'Islim, t, 3, pp. 1062-1066, under the name Orfa,
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they professed their (the Melkite) Faith, and then he should set them
free. There were among them two aged metropolitans (mutrdn), and
when they learned this, they acknowledged the Council of Chalcedon
(Khalkidéniyah), and they thought that they would remain in their
former rank (vdé:s), but the patriarch of the Melkites (Malakiah) did
not leave them in it, but made them both subdeacons (Jmodidnwn).
The two others (metropolitans) held fast to their faith, and they did
not agree to what the king wished. The king strove, but he was not
able to turn them from their Orthodox (69(%50505) Faith. Then the
king caused Abba (A€6s) John (Ythannd), the patriarch, to be brought,
and he promised him great honours and advancement. He said to him :

“Lo, I am standing before thee and (am) under thy authority. ~Thy .

power is over my body, do with it what thou thinkest (fit) and as thou
wilt. Kill me, but I will never forsake my Orthodox Faith’’. Then he
commanded him (John) to be exiled to a monastery on an island near
to Constantinople (Kustan{iniah). Between him and it® (there was)

a distance of one day. He did not allow (anyone) with him except one

disciple to minister unto him. He (J ohn) had the illness of gout (nikris)
in his feet, and he remained there two years. * There was in that island
an anchorite of the Melkites (Malakiah), and he commanded the monks
who were with him to go every day to the patriarch, the saint John
(Ythannd), and to curse him and to spit in his face, and he placed an
anathema upon them if they did not do this every day. They used to
do this to him (John) during his stay there. There was in the monastery
a youth, a servant, and he used to insult the patriarch still more. It
happened that, whenever the disciple heated water for the feet of the
patriarch in order that he might thereby find ease, that youth used to
cast ash into it. The disciple used to weep, but the patriarch used to
console him and say to him : <O my son, God will not forget us™. The
youth persisted in this deed, and an evil (Saig&n)' spirit leapt upon
him and strangled him and belaboured him and tormented him. They
brought him to the elder (3aikh) Abba John (Anbd Ydhannd) foaming
and striking with his head and gnashing with his teeth. He remained

- ™ Lit, between thy hands, — @ Lit. between him and between it.

*fol. 156 r°
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to the patriarch : they have informed me that thou art a saint of God.
Now I desire nought of thee save that thou shouldst acknowledge the
Council of Chalcedon (Khalkiddniyah), and I shall be happy @, and
I will exalt thee and honour thee and give thee the authority over all
the lands near to thee”. He (John) said to him : O my master, the
king, may the Lord preserve thy kingdom and thy authority !—He
knows that I do not cease from prayer and supplication for thy powerful
kingdom, as the Holy Seriptures command us, ‘so that our life may be
in quietness and peace’®. Thy authority has not the right to force
anyone to forsake his religion, as we have two kings, namely, the king
of Abyssinia (Habasah) and the king of Nubia (Nibah), and they do
not force anyone of the people of your religion who is dwelling among
them to change his faith. Now I beseech the Lord Christ to establish
thy kingdom without disturbance and to preserve all of us according
as has been revealed to him”. The interpreter mterpreted all that
he said except (about) the two kings, the Abyssinian (Habasi) and the
Nubian (Nibi), for he added to this and he said : <“We have two kings
greater than thou™, and this (was because) the bishop of Malatya (Mala-
tiah) ® had bribed the interpreter with money and had come to an
agreement with him to turn the speech against him (John), whereby
the king would be enraged against him (John), even though with a
single word. When the king heard (this), his wrath and his rage and
his imprecation(s) became intense, and he cursed his (John’s) belief
and his congregation and he said : ““Ye are dissidents in truth’’. He
commanded that he (John) should be returned to (his) confinement.
There was one of the disciples of the saint John (Yithannd) who knew
the language, and he was his interpreter.. When they came out, he
informed him (John) of what the interpreter had done by turning the
speech against him.

When the morrow was come, the king caused his patriarch and his
congregation to be brought and he consulted them about what he should
do. They advised him that he (John) should be banished to the islands
which were near to him, he (John) and those who were with him until

@ Lit. my soul will be happy. —® Cf, 1 Tim. 2, *, — @ CL. p. 211, 1, 3.
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three monks, disciples of his, till they reached the dwelling of the king
at Constantinople (Kustaniintah). They put him in confinement for
some days till they had informed the king of his arrival. Then the

patriarch of the Melkites (Malakiah) appointed a free day for him (John)

and for himself and for his bishops and for the bishop of Malatya (Mala-
tlah)  who had complained about the patriarch John (Ydhannd).
They adorned themselves with hardness of heart and they put on garments
of silk and sat upon decorated thrones and they ordered * the saint
John (Ythannd) to be brought to them. He came to them in wretched
garments, and he and those who were with him stood before them,
and they did not cause them to be seated nor did they salute them,
but they occupied themselves with reading, while they were standing
for a time so that their bosoms became contracted. Thereupon, John
(Yihannd) the saint spake in the soft Syrian (Suryént) tongue and said :
«Which @ of the Canons (xavsv) of the Church bids you to sit on your
thrones and cause us to stand before you ) like assistants?’’ They
said to him : “Thou and thy congregation are dissidents, and it is
not fitting that ye sit with us as Orthodox (6p8490%0s) bishops’’. He
said to them : ““If we are dissidents as ye say, let us sit with you and let
us talk about the Faith, and he to whom God shall give the victory shall
be victorious, if we (can) find him who judges between us in truth and
not by the authority of the kingdom™. The bishop of Malatya (Mala-
itah) V) had agreed with the patriarch of the Melkites (Malakiah) and
his bishops that they would not dispute with him (John) or his bishops,
and he had said to them : “They are very learned. If ye dispute with
them, ye will be put to shame before them, but overcome them by speech,
by the power of the kingdom’’. Then they reviled them and they
said to them : ““Ye are heretics (aiperinds). We ought not to speak
to you’’, and they said to the attendants : ““Take them (away) till to-
morrow’’. When the morrow was come, the king caused them all
to be brought and he made them stand before him ), and he appointed

an interpreter for them . The king said to the interpreter : “Say

™ Cf.p.211,0. 9. — ® Lit. Which Canon of the Canons. — ¥ Li. between
your hands, — @ Lit. between his hands, — © Lit, between him and between them,
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and without shame, because he used to see the veneration of the people
for this saintly father and how they ministered unto him on account
of the strength of their faith in him, and he observed his entry into the
city in the finest and most becoming manner. The aforesaid bishop
used to go in and to go out (of the city) and no one paid attention fo
him or asked about him. His heart was sore with envy, and jealousy
was engendered in him, and he was enraged against him (John) .
He went to Constantinople (Kustaniiniah) and complained about this
saintly father, Abba John (Anbé Yiihannd), to the king and said to him :
“In thy kingdofn there is a man, a patriarch, who encroaches on thy
rights, and the people obey him more than thee. They are Jacobites
(Ya'4kibah) and they adhere to this dissident Jacobite (Yaktbi), and
he also prays for kings other than thee and more than for thee. A
reputation is falsely ascribed to him that he raised the dead, and on
account of this the hearts of the multitude are inclined towards him.
Banish him now from thy kingdom, and cause him to be brought hither,
and thy holiness shall judge between me and him”” 2. The king sent
to bring him (John), and the bishop sat in the city of the patriarch with
its patriarch. They were assembled to arrange about what they should
do with the saint. - The messengers found him (John) in Malatya (Mala-
tiah) ®. When the Faithful were informed of the news, all of them
assembled and said : ““We will die, all of us, but he (John) shall not
be taken from us, but we will give ourselves ") in exchange (for him).
All that we possess, it is for thee!””. He forbade them (to do) this.
He spake to them soft words ) that ‘he who resisteth the king sinneth,
and he is as he who resisteth the ordinance of God’©), ¢¢ What should the
king be able to do (to me) other than to kill my body, and if he does
this to me, there will be a crown prepared for me. If he speaks to me
on account of the Faith, it will be a contest and an honour for me. Thus
shall T be like my Lord Who was reviled and slain”.  With this (speech)
and what was similar to it he spake to them till they left him. He
journeyed with the messengers and there were with him four bishops and

M L. and rage against him. — ® L. between me and between him. — ¢ Cf.

b

p- 211, n. 2. — @ L, souls. — © Lat. speech. — © Cf. Rom. 13, 2 *.
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populated by Christians (Nasérd) than it. There were in it fifty-six
churches filled with priests and many Syrian (Suryén) Orthodox (2p8%-
dofos) people, and their number was sixty thousand Christians (Nagrant)
who bore arms, if they wished (to do so) or needed (to do) this, besides
women (1), :

When I, the wretched Michael (Mikhdyil), and I, Gabriel (Ghabriyil),
bishop of S4®), reached this patriarch, the saint (John), with the Syno-
dical (ovvodixd) Letter from Christodoulus (Ikhristidilus), when he
was seated on the Throne of Alexandria and its districts, we observed
in him (John) great sanctity. When we parted from him, he honoured
us and sent the son of his brother with us so that we might see the city
and the peepie who were in it. He said to us : I have no (city) like
to it”. We saw in it a number of Melkite (Malakiah) Chalcedonians
(Khalkidtiniin) who had a metropolitan (mulrdn) of it. The Orthodox
(5pfdd0k0s) Jacobites (Ya'dkibah) who were in the city used, out of their
great love for this saintly patriarch, to go to him at all times to
the monastery and to beseech him to be present with them on the great
feasts and on Sundays so that they might receive the blessing from him
and communicate from his hands. It happened that, if he came to them,
they would meet him with gospels and crosses and censers and readings
(from the Gospels) before him®), from the gate of the city up to the
church with great joy and love. They used to do this every time he
came to them, and they would recount his virtues to everyone and narrate
the miracles which God—praised be He!—performed by his hand.
Satan (aé—gaigén) found for himself an assistant in harming the aforesaid
patriarch, a bishop dissenting (from us) of them who profess the Two
Natures. e raised up against him a great trial, as saith the Apostle :
- <Al who desire to live by upright faith shall be persecuted by evil men,
haters of the truth”’®. This bishop was an enemy of his out of envy

M ¢hesides women’ added on the margin. Part of this addition has been cut
off, and it probably had ‘and children’.

®) AMELINEAU, p. Aob.
© ™ Lit, between his hands.

® Cf. 2 Tim. 3, 12 *-13".
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what pertains to men”". Then she took that paper and made it (a source
of) strength for her.

It happened again that he (John) had gone out to the river 1 to (re)-
build a bridge over which the people used to cross which had been
destroyed. Some good people besought him to stand on it at the
beginning of its (re)building so that it might receive his blessing. If
the people saw him there, they would assemble and assist in (re)building
it. He did this and a great multitude assembled and they remained
for three days (re)building it, and they worked with joy on seeing the
patriarch. When it was completed on the third day, the multitude
crowded (together) in passing over it, and a young man fell into the
river 1, and the width of that river® was about twenty cubits, and its
current was very strong. The father went forward (and said) that he
who knew how to swim should go down to take him out. A number
of those present took off their garments and went down to look for him,
but they did not find him. They did not cease from diving and searching
(for him) from the sixth hour of the day till the ninth hour so that they

~ became weary and annoyed. News of him (the youth) reached his
mother and she came out shrieking and weeping, as the widow of the
city of Nain (Nayin)®. They found him after ten hours and brought
him up dead, and they carried him to the tent of the father Abba John
(Anbé Ytihannd), the patriarch, and left him in front of him and went
away. The saint arose and prayed and besought God on his account.
Then the young man opened his eyes and arose and went forth from the
tent alive, and the multitude was standing outside and they hastened to-
wards him and erowded round him to see this marvellous miracle, and he
could not get free from them, and he went away to his house, only after
trouble and great exertion. This great miracle concerning him was
noised abroad in all the lands of Syria (Strfah) and elsewhere so that
news of it reached the lands of Migr®), and he (John) became a boast of
Orthodoxy (4pfodo5ix) and a grief for those who dissent (from us).
Malatya (Malatiah) ® was near to the monastery in which this saintly
*fol. 155 * father dwelt * and there was not in his see (a city) greater or more

M Li. sea. — @ Cf. Lk. 7, 12. = Egypt. — © Cf. p. 211, n. a.
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he did not keep anything of it except for his daily sustenance, and he
gave the rest to the hidden® and the poor.

There came to him a woman one day and (she had) with her many
dinérs in a large bag, and she placed it at his feet and said to him :
““O my lord father, 1 have brought these dinirs for a blessing. Grant
unto me their acceptation and bless me and dispose of them for thy
requirements and for the hidden’ ). He answered her in a quiet
voice and said to her : “May the Lord accept this from thee, O my daugh-
ter’’. She stood expeéting that he would say to her something more
in the way of prayer(s) and favour(s) than this (blessing) which he had
invoked upon her, as was the custom of those, other than he, who collect
money and are desirous of it, so that, even if a man bring to them a single
coin, they respect and honour him, especially so much money as this.
When her stay had been drawn out and she did not hear (anything)
other than what he had said to her, she went away grumbling. The
disciple who went out to shut the door, returned and said to the patriarch:
0 my father, this money which this woman brought is much. Did
she not deserve that thou shouldst make much prayer for her and that
her heart should be reassured? As it is, she went out grumbling about
us and said : ‘Perhaps, the father did not know what I brought him’ ™.
He said to him : ¢“Go, bring her back!”” He went and brought her
back to him. He said to the disciple : “Bring me a balance’. He
brought it to him, and he took a piece of paper and he wrote on it ‘May
the Lord accept them (the dinérs) from thee’, even as he had prayed
for her with his mouth at first. He put the paper into (one) scale
of the balance and he put the money into the other scale, and he said
to the disciple : ¢Lift up the balance™, and he lifted it up and the paper
weighed more than the money, and the ‘scale in which was the paper
went right down. The patriarch said to the woman : <O my daughter,
take from them (the dindrs and the paper) what thou wishest”. She
threw herself @ before him ®) and wept and said : ¢“Forgive me, O my
father. Thou believest in what pertains to God, whilst I believe in

EHE BE T J5E (B sl B TG TG o, (37 s a1 DGR T ol =l
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some people will come to us (and) take one of us to make him patriarch
of the Throne. Should we not arise (and) go from here lest they find
us?”’ The monk John (Ytihannd) said to him : ¢“Why should we flee
if the Lord has called one of us for this matter, and whither shall we
flee from His presence?’’ ) That saintly father said to him : ¢*As for me,
I (can) not bear this matter, and I am not suitable for it. But if thou
art able (to bear it), remain in thy place. I am going to hide myself
until this wrath which has come upon us to remove one of us from this
blessed solitude which I prefer, passes us by”’. He went fleeing from
there, and John (Ytthanni) the monk remained in his place. When
the morning came, there arrived at the monastery those who were seeking
for John (Yhann4) the saint. They went around (looking) for him
in the mountain, but they did not find him. When they reached the
place in which that monk was living, they found him, since he was
desirous of this. Then they took him, and while they were coming
down from the mountain (and) going with him to where the congregation
was, they saw on their way a tree, and they turned aside to it so that
they might sit beneath its shade. A branch of the tree struck the eye
of John (Ythannd) the monk and tore it out, and he became one-eyed
from that (hour). They marvelled and enquired of him (concerning)
the matter of his case, and he confessed to them what had taken place
between him and @ the saint John (Ythannd) ibn ‘Abdtin, and that
he had desired this matter, but that that one (John the saint) had rejected
it. When they were acquainted with the matter of the case, they left
him and they went to the congregation and informed them of this.
* Their resolution was strengthened to seek for that saint wherever he
was. They did not cease from going around and searching for him
until they found him by the will of God, after they had become weary.
He refused to go with them, so they took him by force, and they consecrat-
ed him patriarch and they seated him on the throne. During the time
of his patriarchate he did not weary from his (acts of) humility and his
devotions. Money used to be brought to him in the form of alms, but

M) Lit. from between His hands. — ® Lit. and between.
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the Church of the Mistress at Bani Wayil, known as the Church of the
Steps (Darajz) @),

Then a great trial was stirred up for the Church of the Syrians (Suryin)
who agree with us in the Orthodox Faith in the Fast, so that their patri-
arch was exiled from his throne and he died in exile. That is to say,
there was on the throne of Antioch (Antikiah) of the Syrian (Suryén)
Jacobites (Ya'4kibah), our brethren, a father, a saint, called John
(Yéthann4) ibn ‘Abdiin, in that he resembled the first saintly fathers,
and he did what we shall record. That is to say, our fathers, the Syrian
(Suryn) patriarchs, had not been able to dwell in the city of Antioch
(Antdkiah) since the time of the father Severus (S&wirus) for fear of
the Greeks (ar-Rim), and they did not go near its districts at all. This
saint was dwelling in a monastery near Malatya (Malatiah) ®. At the
beginning of his career he had been an anchorite in the Black Mountain
(Gabal al-Aswad) ®. He was (held) in good repute by everyone,
as it is written in the Holy Gospel : ¢A city is not hidden which is
built upon a mountain’’ ¥,

There was in his neighbourhood a monk who was also devoted to
the worship of God there, whose name was John (Yuhannd). When
Athanasius (Athandstds), patriarch of Antioch (Antakiah) went to his rest
in the time of Abba Philotheus (Anb4 Filith&ts), patriarch of Alexandria
—his deeds were like the deeds of his namesake Athanasius (Athandsiis)
the Great in truth—he said at (the time of) his going to his rest that
this saint John (Ytthannd) ibn ‘“Abdtin would sit after him on the Throne
of Antioch (Antakiah). When he (Athanasius) went to his rest, they
went around (seeking) for him (John), and the day before their arrival,
his friend, the monk, who was in his neighbourhood knew of what the
Holy Spirit had revealed (to him), and he said to him : ¢“To-morrow

M Cf. A. J. Butier, op. cit., vol. I, p. 2b2; and A. J. Burer, Babylon of Egypt,
Oxford, 1914, p. 48.

® Cf. Malatya in Encyclopédie de I'Islam, t. III, pp. 208-214, especially p. 210.

® Gf. B. A. Warus Bunce, The Chronography of Bar Hebraeus, London, 1932,
vol. I, p. alig.

@ Li¢. and it is.
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which was not known to anyone save to him. He continued thus till
the days of Ma'add al-Mustansir bi’llah®. Then he went out to al-
Buhairah @ and sojourned with a Bedouin (Badawi) man of (the tribe)
of Bani Kurrah, known as Mufarrig ibn Tammém, and the Bedouin
(Badawi) man pitched a tent for him, and he remained with him for
two years, and he pretended (to do) the deeds of the prophets by decep-
tion. He wore miserable garments as the ascetics. He used to give
to the Bedouin (Badawi) rich garments and fine weapons, and if the
Bedouin (Badawi) said to him : ¢ Why dost thou not wear these magnifi-
cent garments?”" He would say to him : <so that I may escape the execu-
tion which I fear’”®. By this speech he used to enter in unto them
to deceive them, namely, Mufarriy ibn Tammém of Kurrah (al-Kurri)
and his troop and other people besides them, * and they used to enter
in unto him and prostrate themselves before him and salute him, as the

- people salute the kings, the Califs (al-Khulafd). He forbade them

(to do) this, and it was thought that he wished to conceal his affair
until the time at which he willed to manifest it. News of him was
spread in all the habitations of Misr™ so that the kingdom was in an
uproar and disturbed. This Surﬁt then feared for himself, and he fled
from the ‘Bedouin (Badawt) and disappeared in a place not known to
anyone. He remained concealed until the days of the father Abba Senouti
(Anbé Sanudah) the patriarch. Then he wrote to him (Senout:) and
dec ived him so that he sent to him money.

As for the father Abba Zacharias (Anb4 Zakhiryés) the patrlarch he
remained, after meeting al-Hakim, in tranquillity and peace for the rest
of his days. The duration of his patriarchate was twenty-eight years,
of which seven years were before the time of the persecution and twelve
years after the (re)building of the churches. He went to his rest in the
year seven hundred and forty-eight of the Martyrs®). He was buried in

M A.D. 1036-1094.
%) AMELINEAU, P. QO.
& L. the execution which I fear may escape me.

) Egypt.
® 7.e.A. D. 1031-1032.



— 209 —

was ‘Ali and his surname (kunyah) was Abt’l-Hasan. He did not
interfere in anything of the affairs of his father, and there was in his
days great tranquillity and peace, and he remained king for sixteen
years . The religion of the Christians (Nasdrd) was in a good state
and its people respected.

In his (Az-Z4hir’s) days the churches were (re)built till they returned
to the state® (in which) they had been, and (were even) better. The
(re)building in them (the churches) did not cease and the restoration
was continued till the year in which this biography was written, and it
is the year seven hundred and sixty-seven of the Martyrs Bl

The people did not cease from saying from the time of the disappearance
of al-Hakim up to the end of the time of his son, that he was alive. Many
used to dress themselves in his style, and each one of them used to say :
“T am al-Hakim’’. They dressed themselves (thus, and appeared)
to the people in the mountains so that they might take from them dinirs.
There was a man from Subrd Kilsi @ (who was) called Surtt, a Christian
(Nasrént) (who) afterwards embraced Al-Islim, and he learned magic
and became skilled in it. Some people testified in his favour that he
had walked with them and had suddenly disappeared from them, and
that he resembled al-Hakim, even in his speech, but that he was a little
taller than he. He called himself Abt’l-‘Arab and some people followed
him (and) walked with him and became his disciples. He used to send
them to the rich with letters from him to obtain for him money from
them, and he used to say to them : I shall make you amends when I
return to my kingdom’’. He who met him and said to him : ¢“Thou
art our lord, the king”’, he (Abirl-‘Arab) would strike him and say to
him : ““Take heed to thy head’’. He remained at Misr® thus for twenty
years concealed so that most of the people at Migr® thought that he
was al-Hakim and that he hid himself© on account of some secret affair

) S. Lane-Poov, op. cit., pp. 116 and 134 gives the years A. D. 1021-1036.
@ L4t to what.

® 3. e. A. D. 1050-10D1.

@ Cf, Aziz Svrvan Amiva, Kitdb Qawdnin ad-Dawdwin, p. 154,

& Cairo.

® Lt. his soul.
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(tyoduevos) and to clothe him with the black hood (kalansuwah) and
to promise (to treat him) with courtesy. Then the king al-Hl4kim came
to them and he brought) an important decree (sifill) (authorizing)
the (re)opening of all the churches which were in his kingdom and their
restoration, and that there should be returned to them (the Christians)
the timber, pillars and bricks (Twse) which had been taken from them,
and the lands and the gardens which belonged to them in all the land
(xdpa) of Mise @. The demolition of the churches was in the year
seven hundred and twenty-seven of the Martyrs ®, and they were opened
and their restoration was allowed in the year seven hundred and thirty-
six of the Martyrs ). In this decree (sigill) he (al-Hékim) exempted
them (the Christians) from wearing the ghiyir ® and from wearing ©
the cross, and (allowed) them to strike the nawakis @ in all the churches
in every place, as was their custom. O what joy was it on that day for
all the Christians (Nasird) who were in the land (ydpe) of Misr ®!

In the year in which there was deliverance and the allowance to under-
take restorations in the churches, a wonderful thing was manifested.
(It was) that al-Hakim used to ramble about the mountains which are
outside Misr® at night and during the day, and with him (there were)
three equerries or a single equerry. When, on a certain night ), he
had come to Hulwén (19, a single equerry (being) with him, he dismounted
from his beast and he said to the equerry : <“Hough this ass’’. He
did what he was ordered. Then he (al-Hékim) said to him : “Go to
the Castle and leave me here’’, and he went as he had commanded him.
When it was morning, the occupants of the Castle did not find him
(al-Héakim), and he was sought for in every place, but he was not found,
and no news of him was known. He had a young son and a sister.
She managed the kingdom for two years until his small son had grown
up . Then they seated him (on the throne as) king, and they called
him Az-Z#&hir 1i-‘Izdzi-dini’llah, and his name by which he was known

M Lit. with him. — & Egypt. — @ . e. A. D. 1010-1011. — ® ¢, . A. D.
1019-1020.— © Cf.p.ao7g,n.5.— @ Lit. carrying.— @ Cf. H.P.E.C., vol. I,
Part I, p. 7, n. 3. — ® Gairo. —  Lit. a night of nights. — ' Amfrivesv,
p. 984. — W CGf. S, Lane-Pooik, op. cit., pp. 134-135.
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from them, he writes to them and places it (the mark of the cross) be-
tween the lines of the letter in the place of the mark of the king, and he
says to them ‘Do thus and thus, lest the cross be upon you . They
obey his words and they do what he commands them without troops
or warefare’’. He (al-Hikim) said : ““In truth, there is not (such a)
stable religion in the world as the religion of the Christians (Nasérd).
Lo, we shed blood and spend money and send out armies, and yet we
are not obeyed, but this elder (Saikh) of humble appearance and ugly
by nature, the inhabitants of all these lands obey at a single word’’.
Then he said to him (Zacharias) and to the bishops : ‘“‘Remain here
till T satisfy your desires’’, and he went out from them and they were
delighted at what they had heard from him.

Then John (Y¢’annis) the monk who had taken an action against
the patriarch, learned where they were ®, and he came to them as swiftly
as a bird, and they did not perceive him till he had entered and was
among them. He said to the patriarch : ¢“Lo, the Lord has restored
to thee thy rank (7d&:s), and I desire that thou shouldst make me bishop’.
The patriarch said to him : <“If the Lord will, I shall make thee (bishop)’.
The son of his (Zacharias’) brother, who was Khaél (Khdyil), bishop
of Sakh4 ®), was present there, and he was an adversary of John (Y&’annis)
the monk. He again spoke words to him which angered him so that
he went up on to a wall of the monastery and cried out : <“I (ask help)
of God and al-HJakim. I am wronged, I am wronged : obtain for me
my rights!”” The bishops became afraid and a great quarrel took
place between them and Khaél (Khayil) the bishop, and they said to
him : **Thou art the cause of all this affliction and of all that has happened
to us in the way of the demolition of the churches and of the wearing
of the ghiyAr @ and of the shame and of the other things. Thou art
the root of it (all), and thou desirest also to begin again * another affair
so that the last (state) shall be worse than the first’’®). They did not
cease (from speaking) until the wrath of John (Yt’annis) the monk had
subsided, and they compelled the patriarch to make him a hegoumenos

M 4, e. lest ye be under a ban. — ® Lit. of their place. — @ Amfrineay,
p. hro. — @ Cf. p. 205, n. 5. — @ Cf. Lk. 11, 26 *.

*fol. 153 ¥°
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matter) for him. When Poemen (Bimin) perceived that his words had
become acceptable to him (al-[likim), he reminded him of the case
of Abba Zacharias (Anb4 Zakhdryds) the patriarch, and he begged him
to allow the (re)building of the churches. He (al-Hakim) promised
him (to do) this. Then he (Poemen) sent to bring the patriarch from
the Monastery of Abba Macarius (Abti Makér) ), and he concealed him
with him in the Monastery of Mercurius (Markdris) at Sahrén @,

- When al-Hakim came to him, as was his ® custom, he (Poemen)
brought forth the patriarch to him. THe (Zacharias) saluted him with
the salutation of kings and he blessed him and prayed for him. Al-
Hakim said to Poemen (Bimin) the monk : ¢“Who is this?”’. He
(Poemen) said : ““It is our father, the patriarch, whom I sent to bring,
as thou didst command’’. He (al-Hikim) beckoned to him with his
finger, and he saluted him. There was with him (Zacharias) a number
of bishops. He (al-Hakim) said : ¢“Who are these?”” The monk
Poemen (Bimin) said to him : ¢These are his vicars in the lands, namely,
the bishops’. Al-Hakim looked at him (Zachérias) attentively and he
marvelled at him, because he was humble in appearance ) but was
awe-inspiring in himself®), He was small of stature, thin bearded
and ugly by nature. He (al-Hikim) saw the bishops who were with
him, elders (Suyikh) of handsome aspect, splendid in appearance and
of complete stature. He said to them : ““Is this the chief of you all?”’
They said to him : “Yea, O our master. May the Lord establish
thy kingdom!” Ie marvelled and said to them : “Unto where does
his judgment extend?”’ They said to him : ¢‘His judgment is executed
in the lands of Misr ©, Abyssinia (Ifabasah), Nubia (Ntbah), the Penta-
polis @, Africa (Ifrikiyah) and other places’. His astonishment increased
and he said : ““How (is it that) all of these obey him without troops or
money with which to spend on them? ** They said to him : ““All these
tribes obey him by means of a single cross’’. Ie said to them : ‘‘And
what is this cross?”’ They said to him : ““It is a model of that upon
which Christ was crucified. Whatsoever he (the patriarch) wants

M Gf. p. 118, n. 3. — @ Cf. p. 205, n. 8. — @ Lit. the. — ® Lt eye.
— & Luit. his soul. — © Egypt. — @ L. the five cities of the west.



— 205 —

burnt. After this(), after another three years, they began to restore
the churches in the houses and to consecrate them secretly and to pray
in them and to communicate (in them). The Possessor of the Order @
used to write to the SultAn who was al-Hakim, that the Christians (Nagéré)
had built churches in Misr® and in the Rif (ar-Rif) “ secretly and that
they were communicating in them *, but he (al-Hékim) ignored them.

After that, a number of Christians (Nasird) who had embraced Al-
IslAm stood before him (al-HAkim), and he said to them : ¢“What do
ve want?’ They said to him : ‘“That thou shouldst let us return to
our religion””. He said to each one of them : “Where is thy girdle
(Candpiov), thy cross and thy ghiyar®?” They brought them out
from under their garments and he (al-Hakim) ordered them to wear
them in front of him ©. He despatched with each an equerry to write
for him a decree (sigill) to be kept with him 7 that he should not be
interfered with. Many of those who had embraced Al-Islim returned
to their religion. There was amongst the number of those who had
embraced Al-Islim a monk whose name was Poemen (Bimin) (who)
returned to his religion and he begged al-Hikim to empower him to
build a monastery outside Misr® in the name of the martyr of Christ
my lord Mercurius (Méari Markéirls), and it is the monastery of Sahrin ©.
He built it and dwelt in it with his brother monks. Al-Hakim used to
come to them many times, and to stay there and to eat of their humble
food. All who wanted anything from al-Hikim used to go to Poemen
(Bimin) the monk to speak with him about it at the time of his (al-
Hakim’s) presence at his monastery ), and he used to settle it (the

IRy it
@ For the designations and titles assumed by wazirs at this period, cf. S. Lae-
PootE, op. cit., p. 124.
& Cairo.
GECfapl 27, 6.
® 4, e. some distinctive mark in a person’s dress.
®) Lit. between his hands.
) Lit. to be in his hands. :
® Amfuneav, p. 135 and B. T. A. Evers, op. ait., fol. A7 b.
® Lit. at him.

Soliih3ing



— 204 —

to us, but let us go with him to the bishop’’ ), and they went with me
to him and they informed him of what had happened to me. He kissed
me and strengthened my heart, and he was kind to me before I said
to him what I had seen and what had befallen me. He spoke with me
in Coptic, and those Muslims did not know what he was saying to me.
When I opened my mouth to tell him, I became, the Lord is a witness,
like unto him whose tongue is tied, and I was not able to say a single
word of what I had seen. I made an obeisance (perdvora) unto him,
and I said to him : ““Absolve me, I am not able to say anything”’. When
I reached my house, I wished to tell you, thou and thy brethren, but
my tongue was tied and it would not make ® any mention of it (the
matter), except at this hour, while I was walking with thee ™. [ have
mentioned now this wonder on account of your® love (for me), and
because it is an order from God, and (that) for the Faithful, on hearing
about it, (there may be) profit and strength of heart in the Faith’.
I do not doubt the words of my father—may God have mercy upon
him !

Of these nine years during which there was chastisement from the
Lord, there were three years during which no one was able to make
the oblation (d&por) in the lands of Misr ©), except in the monasteries
alone. The virtuous Faithful could not endure to be away from the
Holy Mysteries, and they used to beg the wélis and to bribe them with
many dinirs and presents so that they might give to them a permit to
communicate at night secretly in remote and ruined churches and to
lodge in them on the nights of the great feasts in order that they might
pray and communicate at night. The vestments and Church in-
struments'” were concealed in their houses, but the books had been

() ¢“to the bishop’’ supplied from MS. A.

@ MS. has *him’’.

@ Lit. pronounce.

® MS. has “him”’.

® Sie.

© Egypt.

) . e. the musical instruments, the cymbal and the triangle which are used
as accompaniment to certain chants in the Coptic services.
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in the way of vices, and when their actions against me increased, I raised
my eyes to heaven and said : “O my Master Jesus Christ, if Thou dost
not manifest to me something whereby to reassure my heart, and that
I may know that I shall have a reward on account of what has happened
to me through these (people), then I shall deny Thy religion”. The
Lord testified unto me, and the thought had not left my heart nor the
speech my lips(¥) ere I became, as it were, translated from this world,
and it all vanished from me, and I was, as it were, in another world,
and I was in a lofty luminous place. I am not able to describe with
my tongue its beauty and its splendour, for there is not in this world
anything like to it nor resembling to it. I saw the Lord Christ—to
Him be glory—but I did not make out His real features and I was not
able to distinguish Him clearly on account of the abundance of the light
which was about Him. He said to me : **Why art thou of little faith?
This is the place of the Christians (Nagdrd) who endure frials patiently
for My Name’s sake. Is thy heart (now) reassured?” On account
of the intensity of (my) illness and joy, O my son, Michael (Mikhéyil),
and of the splendour which I beheld, I cried out, saying : I thank
Thee, O Lord, my heart is reassured”’. Al who were in the ship heard
me when I said that. I was not, as it were, in a ship. After this, I
arose from my sleep, and I saw the ship and the people, and I was act-
ually @ among them, and what I had seen vanished from me. Those
who were in the ship said to me : ¢“Alas for thee! What (is it) that
has befallen thee? Thou art mad and thou hast an evil (Saltén) spirit’’,

I said : ‘I have not an evil (balgan) spirit, but God knows what has
happened to me”. Then I saw this for the second time, as a likeness
of Him, and the Master Christ said to me : ¢“ Was thy heart strengthened 2"’
and I cried out and repeated ¥ my first statement, so that all who were
in the ship marvelled. Then I saw Him again for the third time, and
then my heart was strengthened. When those who were in the ship
heard me saying these words for the third time, some of them said to
the others : <“Perhaps, he has seen what it is not lawful for him to say

® Lit, mouth. — @ Lit. on my condition. — & Lit. said.
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(Nagrdnt) were to forget his cross and were to walk without his cross,
he would meet with much disgrace.

I will acquaint you with another miracle about which my father accord-
ing to the flesh informed me. His trade was building, and in him
(there was) piety and affection. I, the wretched Michael (Mikhéayil),
was a child at the time of this affliction. He took me with him one
day, when he was going to a village to build in it, and I was learning
from him the trade of carpentry, since he was a mason and a carpenter.
(Suddenly), he stood still astonished and clapped his hands together (),
I said : <“O my father, inform me of what has befallen thee’’. He sat
down and his eyes overflowed with tears, and he said to me : <0 my
son, sit down and listen to what happened. Three months ago I went
out from Misr®, and God caused a loss of memory to come upon me,
and my tongue was tied so that I might not inform you'® about this,
except at this hour, for God the Exalted has enlightened my under-
standing and He has caused my tongue to be loosened so that I remember
this. * It is, that I was working in Misr 2 and that illness overtook
me, and that I feared lest the illness might become severe and that I
should not have anyone who would attend to me. I went out to walk
little by little towards the shore and I found a ship going down
to al-Mahallah @), and T went on board her. She was overloaded with
people and they were very crowded together in her. There was no
Christian (Nasrdnt) among them except a bishop and his disciple in the
prow (mukdim) ® of the ship on a wood plane. I (was) in the midst
of the people lying down in pain. The people crowded around me and
buffeted me and said to me : ‘O dog, O vile one, O Christian (Nasrint),
depart from us”". They spat on me and inflicted on me every sort (©)
of torment. They imputed to me falsely what they did (themselves)

M Li¢. hand upon hand.

@ (Cairo.

? «You'" is plural here. It -may possibly mean the man’s family.
Amgrnneav, p. 262,

®-Cf. G. S. Goun, op. ait., p. 58.

¢ Lit. sort of sorts.

4)



B0y

this reason God brought to nought their deliberations through some-
thing (which) was manifested to them from God, and He preserved
all the churches of the desert. It is recorded that the Martyr George
(Girgis) (1) appeared to them and drove them back and terrified them, so
that they returned, as it is written in the Apocalypse of John (Ydhannd)
‘the woman who brought forth the male child, the dragon poured forth
behind her a river @ of water. And the Lord gave to her deliverance
from it in the place in which she abode #’. Thus, the churches which
are in this mountain found rest, as though the earth had opened her
mouth and swallowed up the water ®), and thus these churches were
saved from the disturbance.

At that time a Turkish (Turki) amir obtained the head of the father,
the preacher, my lord Mark (Mér Markus) the Evangelist. It was said
to him : ¢“The Christians (Nasard) will pay to thee whatsoever thou
desirest for it’’. Then he carried it (the head) to Misr®. When
Bukairah ar-Rasidi, the Cross-bearer, was informed of this, he took the
head from him (the Turk) for three hundred dindrs, and he carried it
to the father, the patriarch, who (was) at that time in the Monastery of
Abba Macarius (Abtt Makér) ©, and most of the bishops were dwelling
with him there through their fear of affronts and (on account of) fatigue.
Most of the Christians (Nasérd) also used to enter the desert twice 1n
the year, namely, (at) the Feast of Epiphaﬁy (al-Ghitds) and (at) the
Feast of the Resurrection (al-KiyAmah) which is Easter (al-Fish). They
used to long for the Eucharist (kurbdn) as a babe longs for the milk
of its mother’s breast. There was for the Christians (Naghrd) during
these nine years great affliction, expulsion (from office) and execration
and imprecation on the part of the Muslims, and they used to spit in
their faces. Most of these (afflictions) happened 7 at the city of Tinnis ()
and (in) its districts. If a Christian (Nagréni) passed through them,
they (the inhabitants) would insult him and would say to him : ¢“Break
this cross and enter the all-embracing religion . If a Christian

M §, . Saint George the Great Martyr. — @ Lit. sea. — ¥ Cf. Apoc. 12.
B 1568 = WRCE Vipes. e, 16,7 A Gaiod =5 19 Gfypt 4185:n: 3
— O Lit, were. — ® Amfuneau, p. 507. — © i, e. Al-Islm.
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and 1 have nothing (wherewith) to pay them’’. He said to him : I
shall make it my business for to-day (to speak) with al-Hlikim in order
to free thee’’. That pious Christian (Nasrdni) said to him : ¢I cannot
go out and leave this father, the Saikh, the patriarch’”. Madi said to
him : ¢“What is the crime of this patriarch, that they have imprisoned
him?”’, and he informed him of the cause. MAdi was afraid lest (in)
the speech concerning his (Zacharias’) affair there might be something
of which the Sultdn would not approve, and that he would not release
him. He said : I shall arrange something about this matter, that is,
I shall make it my business (to speak) with him (al-Hakim) to-day, in
order to entreat (him) to set free all who are this chamber. If he
orders this (to be done), thou wilt be liberated and he (the patriarch)
(will be) among all those set free’’. Then MAdi went out and he met
al-Hakim and he entreated him for all (who were in the chamber), and
he caused them to be set free. When the patriarch was liberated,
he went down to Misr @, and all the Christians (Nashrd) rejoiced
greatly @, but they advised him to depart to the desert, to Wadi Habtb ¥,
for fear lest his release might have been (through) an oversight on the
part of al-Hakim, or that he (al-Hakim) might forget that he (the patri-
arch) (had been) in that place from which Méadi of the Villages @ had
released him. He (Zacharias) accepted their advice and he departed
immediately to Wadi Habib #. He remained in 1t for nine years, since
the churches which were there were safe from demolition. (The reason
for) this was that al-Hakim had sent an amir from Misr @ and there had
accompanied him workmen and surveyors (with) pick-axes (Twpe)
in ships, to demolish all the churches which were in the desert. When
they reached Tarnit ©, they said : <We are afraid of the Arabs (“Arab)
who are in this mountain on account of their great number’. For

@ Cairo.

® Lit. rejoiced a great rejoicing.

BEGEID 1 ogin (5.

) Sie.

® Cf. A. R. Guesr, The Delta in the Middle Ages, in Journal of the Royal Asiatic
Society, 1912, p. 978.
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belongs not to anyone save to Me, and I sent it to thee by the hand of
my minister’’. He said to Him : <“O my Master, no minister of Thine
came to me, but (it was) Bukairah ar-Rasidi (who) sent it to me’’. The
Lord said to him : ¢“As though thou art not aware till now that Bukairah
18 My minister’’. When he heard this, he awoke and he informed his
wife of his dream and their hearts rejoiced that they had not to return
the wheat, but that they might live on it.

As for Abba Zacharias (Anba Zakhiryés), he remained under arrest
for three months, and they were threatening him every day with burning
by fire and with throwing (him) to the lions, if he did not enter the

religion of al-Islim. They said to him : «If thou wilt agree to this,

thou shalt receive great glory and al-Hikim will make thee KAdi al-
Kuddh, but he did not pay any attention to them nor did he incline
towards them. There was with him (Zacharias) in (his) Imprisonment
an evil Muslim, and he said to him : <O Saikh of evil, embrace Al-Isldm
so that they may set thee free and thou shalt receive from them great
honour’’. The patriarch said to him : <My reliance is in God Who
has power, and He will help me’’. When he had finished (this) speech,
one of the Turks (Atrdk) came in to him and struck him on his mouth
with a club. The patriarch said to him : «As for the body, ye have
power over it to destroy it as ye will, but as for the soul, it is in the hand
of the Lord’’.

There was a man of the Arabs (‘Arab), a chief of the Two Villages,
whose name was MAdi ibn Makrab. He was the chief of his company
and he was (held) in high esteem by al-[JdAkim. He had arranged with
him (al-Hakim) to supply every day his wants whatsoever they might
be. He had a Christian (Nagrdni) friend, an employee, who was in
debt to the Diwan for three thousand dindrs, and he was not in a position
* to pay them. He was imprisoned with the father, the patriarch Abba
Zacharias (Anbd Zakhiryds). When news of him reached Madt of the
Villages W, he came to him that he might be informed correctly of his
news, and he said : ““Why did they imprison thee?”’ He said : ‘There
(still) remains for me (to pay) to the Diwin the three thousand dindrs,

M S,
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(were) upon him (which) covered him. If he had had another (garment)
in which to go to the church, he would have sold it. I do not know
how Bukairah, the servant of the Lord Jesus Christ, knew about him.
He (Bukairah) took ten sacks (Saddis) in which there were ten
ardabs (epros) of wheat, and he sent them to him by his boy. He
did not find him at that time in his dwelling-place, so he emptied out
the wheat in his house (and left it) with his wife and said to her : ¢‘Inform
the master of the house and say to him, ‘So and so has sent thee this
blessing’ ”’. He went to his friend and informed him of it. When
the man came to his dwelling-place (and) perceived the wheat, he asked
his wife about it. She informed him (and said) : It is a blessing
which the Lord has sent to us in order that we may live through it”.
He said to her : ¢“Who is it who has brought it?"’ She said to him :
“(It is) from Bukairah ar-Rasidi the scribe’’. When he heard this,
his bosom became contracted and he said : <“As the Lord liveth, I will
sit in my dwelling-place till God shall take away my soul, but I will not
take alms from anyone, nor will I be disgraced ”’. He began to weep
and to strike his face. His believing wife said to him : ¢*God has provided
us with our food to-day. Rise up now and wash thy face, thy hands
and thy feet, and pray and adore the Lord and thank (Him) for His
mercy unto thee, break thy fast, and when it is still early in the morning
(ghaddh), return the wheat to its owner’’. He was comforted by her
speech and his heart rejoiced and he ate his food and he sighed. When
he was sleeping that night, he saw in his dream, as it were, the Lord
Christ standing before him, and He said to him : ¢Why is thy heart
sorrowful 2’ He said to Him : ¢“O Master, how should my heart not
be sorrowful, (since) after those riches and the mercy which I and my
fathers enjoyed ) (my) condition has ended in this poverty, so that
I am brought to ask for alms? It is better for me to die of hunger in
preference to this’’. He said to him : ““Grieve not, for this wheat

O Saddiov, (Sadhis), cf. F. Presicke, Worterbuch der griechischen Papyrusurkun-
den, Berlin, 1925, p. 664 and R. Dozy, op. ait., vol. I, p. 150.

@ Lit, expose my soul.

@) Lit. was to me and to my fathers,



~— 197 —

a few of them. From the beginning, when this affair happened in those
days, he (Bukairah) did not break his fast during the day, and on the
days on which he communicated, he did not (even) break his fast on
them till the night @. All this I knew from him on account of the friend-
ship (which) existed between us®. Most of the time, I used to sleep
at his home, and he would bring to me some book to read for a part
of the night, (and) then I would sleep a little, but, as for him, he would
remain erect till the morning. When it was the morrow, he would go
to the work which he had chogen for himself ®), and it became for him
* like a profession and a way of life. (Once), when wheat and all food
were lacking, it happened “ one day® that he purchased bread and dis-
tributed it according to his custom to the hidden © and the poor till
there remained to him only one loaf with which to break his fast. He
placed it (the loaf) upon the table and said grace and sat down to break
his fast. He gave thanks and stretched forth his hand to eat, when
he heard a knocking at the door. He said to his boy : <“See (who is at)
the door!”” The boy went out and found a hidden man ©® (who) said
to him : ““Say to the Saikh Bukairah : ‘Thou hast forgotten me to-day
and I have nothing wherewith to break my fast’ ”’.  The boy went in
to him and informed him of what the man had said. He (Bukairah)
gave to him the loaf and he remained fasting until the night of the next
day.

There was, moreover, a man, high in rank among his people (and)
very rich, (who) became poor and his money was exhausted, so that
nothing remained to him, and he was in want, and shame caused him
not to show his face nor to beg from anyone. He sold all that (was)
in his house, so that nothing remained to him except the clothes which

M Tt is customary in the Coptic Church for the communicant to drink a liitle
water after communicating and to eat the antidoron.

® L3t. was between me and between him.

) L. for his soul.

&) Lst. It was.

® Lit. a day of days.

® Cf. p. 142, n. 6.
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brought me up, and he sware to me, saying : I had not reached my
home and started to go to the house of Bukairah, as he told me (to do),
when al-Hékim sent and brought him (Bukairah) out from (his) im-
prisonment and wrote for him a decree (sigill) that no one should hinder
Bukairah al-Ragidi from buying and selling nor in any other affair @,

When he (Bukairah) had received the decree (sigill), he went down
to Misr®, and he went around to the Christians (Naghrd) who were
alarmed, and he reassured them and sware to them that after three
days all the disadvantages from which they were suffering would be
removed from them. Ie used to purchase for them all that they were
in need of in the way of water and food and he used to send it to them
by his boys. He did this for three days, and on the morning of the
fourth day an order (from) al-HAkim went forth that the Christians
(Nagérd) might buy and sell as was their custom. He (al-Hakim) wrote
a decree (sigill) that whosoever of the Christians (Naghrd) i Misr )
wished to go to the lands of the Greeks (ar-Rtim) or to the lands of
Abyssinia (al-Habasah) and Nubia (an-Niibah) or to other (lands) should
not be prevented (from doing so) by anyone. Before this, they were
prevented from (doing) it. :

When Bukairah was dismissed from the Diwdn in which he was, he
devoted himself to visiting the prisoners and to taking  to them what
they were in need of, and he used to visit those imprisoned (for the
non-payment of) the poll-tax (gawdli). If he found anyone who was
asked (to pay) what he could not, he would go bail for him and would
bring him out from (his) imprisonment, and he would go to the chiefs
and to the rich men and he would take from them what he would have
to pay on his account in going bail for him, and he would free him. He
(Bukairah) trusted in the Lord Christ with (all) his strength (and)
with all his heart. Likewise, if he knew that any of the brethren, the
Faithful, were in need of food, he would give to them what was sufficient
for them ©) for each day. He performed very many good and fine deeds
which we have not. mentioned, but we have contented ourselves with

M Lit, in an affair of affairs. — @ Cairo. — © Egypt. — @ Lit. carrying.
— ©® [Lat. their sufficient means.
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or sell in any place . A number of them denied their religion on
account of this. Most of the Egyptian (Magriytn) Christians (Nasrd)
divested themselves of (their) distinctive dress and the cross and the
girdle (C.wvo[pmv) and the wooden stirrups, and they imitated the Mus-
lims, and no one exposed them, and he who saw them thought that they
had embraced Al-Islim.

There was a deacon whose name was Bukairah. He left the service
in the Diwén to which he was (attached) and he wore @ his cross and
he went to the Castle and cried at its gate, (saying) : «“Christ (is) the
Son of God’’. When al-IJakim heard his voice, he ordered him to be
brought (to him), and he endeavoured (to make him) deny his religion
and to acknowledge al-Isldm, but he did not do (s0). He was as the
firm rock which is not disturbed. The more he (al-Hlakim) spoke to
him, the more he cried out and said : Christ (is) the Son of God”’.
He (al-Hakim) commanded that a collar and an iron chain should be
cast about his throat and that he should be cast into the Prison of Blood.
A trustworthy man testified to me (that) he went to him to visit him
in (his) imprisonment on account of the friendship (that) was between
them ¥, and that he found him in the following ) state, being fastened
to a large peg driven into the ground. He was standing praying, and
in his hand there was a small writing-book, and his face (was) towards
the East, (and) he was reading and praying, in spite of the weight of that
iron with which he was bound, and when he saw him, he rejoiced with
him, as if he were at a marriage-feast.

This man said to me : ¢ When [ visited him and (afterwards) wished
to separate from him, I said to him, ¢What dost thou charge me (to say)
to thy house and to thy relatives?” He said, ‘Go to them and say to
them : I (shall be) with you (for) the remainder of the day before sunset,
so be not grieved’ ’. This man who related this to me was chief engineer
of those who worked at sawing, (and) his name was Menas (Mind) and
he was my uncle, the brother of my mother, and through his work he
found the means to visit the aforesaid Bukairah. He (it was) who

@) Lit. a place of places. — @ Lit. carried. — ® Lit. between him and
between him. — @ Liz. this.
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the Church of the Resurrection (al-KiyAmah) should be demolished.
The scribe wrote to the wéli a letter (and) this (is) a copy of it :
‘An order of the Imim (ImAmah)® has been issued to thee to
demolish the Rubbish Mound (KimAmah) @ and to make its heaven (@
an earth and its length a breadth’. The writer of the ,Eiecree (sigll)
was a Nestorian (Nasttiri) Christian (Nagrdnt) known as Ibn Sirin.  When
the aforementioned (scribe) had despatched the decree (sigill) which
he had written, he became as one drunk who awakes from his drunken-
ness, and he thought within himself ® about what he had done and
he said : «“I wrote with my hand that the Church of the Resurrection
(al-KiyAmah) should be demolished. Why did I not endure death
before doing this, and why did I not endure the cutting off of my right
hand, and (then) I would not have written this? If I had refrained
from writing it, what would have been done to me beyond beheading
me, and I could not have wished for a martyrdom greater than this’’ ©),
He used to say this and similar things to it and to repeat this by heart
night and day. Through the intensity of his sorrow he became 1ll and
was confined to a sick-bed, and he used to say : ““O my right hand,
how didst thou dare to do this terrible thing? I, also, shall do ™ to
thee what thou dost deserve, and I shall not cease from afflicting thee.
He began to lift up his hand and to strike the ground with 1it, and he
did not cease from this throughout the days of his illness until his fingers
were cut to pieces and he died.

After some days, al-Hakim sent forth decrees (sigilldt) to all the
districts of his kingdom that the churches should be demolished, and
that there should be brought to his castle what (was) in them in the

- way of gold and silver vessels, and that the bishops in every place should

be asked (for money), and that the Ghristians (Nasérd) should not buy

™ The Fatimid Califs styled themselves Iméms, i. e. leaders of the Faithful,
hence the use here of the word ImAmah.

) Kimimah, a term of contempt applied to the Ghurch of the Resurrection
(KiyAmah).
@ 4. e. its roof.

® Lsgt. his soul.

®) ¢, e. for the sake of the Church of the Resurrection at Jerusalem.
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- in which he recounted every evil (thing) concerning the patriarch, and
he went out to the mountain and stood before al-IlAkim and said to
him : ““Thou art the Galif (Khalifah) of God on His earth, help me for
the sake of God”. He delivered to him (al-Hlakim) the letter and he
took it from him and in it there was written : ‘Thou art the king of the
earth, but for the Christians (Nasrd) (there is) a king (who) does not
accept thee on account of the great amount of what he has stored up in
the way of abundant riches, because he sells the episcopate for money,
and he does not do what is agreeable to God the Exaltéd’, and
he mentioned in the letter many abominable things about him (the
patriarch) such as this. When al-H&kim learned the contents of the
letter, he ordered that the doors of the churches should be closed and
that the patriarch should be brought (to him). He (the patriarch)
had become old and was advanced in age. When he was brought, he
(al-HAkim) imprisoned him for three months, and his imprisonment
occurred @ on the twelfth day of Hatir (in) the year seven hundred and
twenty-seven of the Martyrs @. Then he (al-HHkim) ordered that he
(the patriarch) should be cast to the lions to eat. When he was thrown
to them, God changed their nature for him, and protected him from
them and kept them away from him and restrained them from him, and
they did not eat him. Al-Hakim reproached their keeper and said to
him : ““Thou hast taken bribes from the Christians (Nasdrd) and hast
fed the lions abundantly and hast satisfied them and hast not starved
them’. He ordered that the lions should be starved again, and that,
when their hunger became violent, a sheep should be slain and that
the patriarch should be divested of his clothes and that his body should
be smeared with its (the sheep’s) blood, and that the lions should be
set loose upon him. They did this to him (the patriarch), but they
(the lions) did not harm him at all. John (Y&’annis) the aforementioned
monk used to go most of his time to the patriarch, while he was in im-
prisonment for the sake of gloating over him. It happened ® on the
second day of his imprisonment that al-Ifdkim ordered that a decree
(sigill) should be written to the wili of Jerusalem (Bait al-Makdis) that

O Lit, waso'~— @ el AUDL 1010 ) L) was.
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was the name of the king, and (he ordered) that they should hang it
about their necks with ropes of palm fibres (Iif). Likewise, the weight
of the ball which was about the necks of the Jews (Yahtid) should be
five ratl . "He among them who was found without a seal should be
contemned and should pay a fine for the offence. Many of the Christians
(Nagard) and the Jews (Yahtid) from their chiefs (down) to the lowest
of them denied (their faith) on account of this, and they did not endure
patiently this disgrace and affliction.

It is recorded that, when al-Hakim forbade the Cairene (Masriyat)
women fo go out in the daytime, they made likenesses of women from
paper (xdprns) @ and bread and radishes @), and they set them up
for him in the way, where he walked outside MI§I‘ @, and in their hands
(were) written papers in which they reviled him and defamed his sister.
He (al-Hlakim)- used to order the papers to be taken from them (the
likenesses) and he would read them and find them after this manner.
This they did a number of times, and on account of this, he ordered
Misr “ to be set on fire and he plundered it. He did not live in luxury
as (other) kings, but he used to travel in the mountains and the deserts
at night and in the day, and he shed in his days much blood.

We return now to finish (the account) of what the aforementioned
monk John (Yd’annis) did in the way of abominable things in the days
of this king (al-[ldkim). This (was) that when he ascertained that he
would not be consecrated bishop, he went to Misr™ and he wrote a letter

) Cf.S. G. Maxax, A Short History of the Copts and their Church, London, 1873,
p- 90 ; for the Arabic text of this, ¢f. Ar-Makrizi, Kitdb al-Khitat, vol. 11, p. lig5,
Bildk edition, Cairo, A. H. 1275.

@ Cf. S. Laxe-Poote, op. cit., p. 132.

@ Ji)A; ‘bread [and] radishes’ sic. This is also the reading in MS. A.
It is suggested that the original may have had = ou ya of which the diacritical
peints were altered and the last (wo letters of the first word omitted in subse-
quent copies. &' O ya means ¢ branches of the palm-tree’. The *likenesses’
may, thcrcfore have been made from branches of palmutrees covered with paper,
similar to what is still done to this day in our villages, in order to scare away
birds and thus protect the corps and fruit. Such a scare-crow is called
el Jla

@ Cairo.
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houses () in which there was trefoil (kurt), firewood (hatab) and reeds
(btis), and he ordered them to be burned. They were burned while
he rode by (and) watched the burning of the fire in them until all of
them were burned, and the price of them was lost for their owners.
On a certain night ten men furnished with arms met him (al-Hkim)
and they asked him to give them money. He said to them : ¢Divide
(yourselves) into two parties and fight before me. To him who
vanquishes I will pay the money, because he will be worthy to receive
honour’’. They did this and they fought until nine of them were illed
and one remained. He (al-Hikim) said to him : ¢“Thou, indeed, art
worthy to receive honour, and he threw to him many dindrs from his
sleeve. He (the man) bent down to take them from the ground, and
he (al-Hékim) made a sign to those who were riding with him, and they
leaped upon him and killed him, and they gathered together those
dindrs, and he returned them to his sleeve. :
There was constructed for him (al-Hakim) in his castle a marble basin
and water was brought to it by means of a water-wheel (sakiyah) and it
(the water) ran into it (the basin) through a canal. Outside the basin @
there was an enclosure (hasar) of marble and there was sculptured upon
it all (kinds of) birds. IHe ordered that there should be set in the wall
a thin wooden arrow jutting out, and that its extremity should project
out from it (the wall) as far as the basin () of marble and should be level
with its edge. It * was (placed) very high at the top of the wall, as
was related by him who saw it. Then he (al-Hakim) ordered that a
public crier should proclaim that to him who walked upon this arrow

*fol. 150 v°

and jumped (from it) into the basin @ and fell into the water there

should be paid six hundred dirhams. Ie (al-Ifakim) caused a number
(of people) to be tempted by this, and through the love of dirhams a
number of people walked upon it and jumped (from it) and fell upon
the floor and were killed. Then he (al-Hékim) ordered that the crosses
of the Christians (Nagér4) should be of wood, and each cross weighing
five Egyptian (masrt) ratl (and) stamped with a leaden seal upon which

M From the Coptic wey i, cf. W. E. Crum, A Coptic Dictionary, p. 603 b.
& Lat. sea,
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dindrs. Then al-Hékim said to him : <“Thou hast brought this merchan-
dise for doing something illicit (with it), otherwise, swear that thou
hast brought it for making sweetmeat (haliwah) and for eating, and
take its price’’. The merchant entreated that the money should be
brought before he sware. Then al-Hikim ordered the money to be
brought, and the merchant sware and received his money, and there
was written with regard to him that he had taken it (the money) and
had received his due (for his merchandise) in full. He (the merchant)
entreated that a decree (sigill) should be written for him to have charge
of it and to keep it, and this was done for him. When judgment had
been pronounced upon the matter which (was) between them, the
Kédi stood before ") al-Hikim and saluted him with the salutation of
the Calif (al-Khalifah). The KAdi increased in dignity with him (al-
Hakim) and he loaded him with great honours. -

He (al-Hékim) used to walk (abroad) at night and he found some-
times those who roast (meat) heating the ovens to roast therein, and
he cast some of them into the ovens so that they were burnt. He found
on a certain night a man frying meat in a frying-pan (ldgin) and he
ordered that his hands should be cut off and cast into the frying-pan
(tigin). That man said to him : ¢Since when did the Gommander of
the Faithful learn frying? We knew him only as one who roasts, since
when did he become one who frys?”” He (al-flakim) laughed at him
and ordered him to be released.

A man brought to him (al-Hékim) once a silver dish ! snatched away
from the hand of its owner in the market. When they caused him
(the man) to stand before ® him (al-Hakim) with the silver dish ® in
his hand, he said to him : ¢I desire that thou shouldst run before me
and show me how thou didst run when thou didst snatch it (the dish)
away from the hand of its owner””. He (the man) did this, and he
departed running, and no one dared to follow him.

He (al-Hékim) passed on a certain occasion through the store-

() Lit. between the hands of.
® A dish for carrying cups, cf. R. Dozy, op. eit., vol. I, p. 822.
@ Lit. between his hands.
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should have a belt (Zwrdpior) fastened round their waists and that they
should wear black turbans on their heads and that they should ride
with wooden stirrups and that none of them should ride with iron
stirrups, and that they should wear(!) crosses a span in length, then
he ordered again to make them @ (the crosses) a cubit and a half (in
length). (He ordered) that the Jews (Yahiid) should dye the borders
of their turbans and that they should wear belts ({wvdpior) and that
they should make (for themselves) a wooden ball® in the form of the
head of the calf which they worshipped in the desert, and that none
of the Christians and Jews (adh-Dhimmah) should enter a bath with
Muslims. He (al-Hékim) set apart for them baths and he placed (upon)
the door of the bath of the Christians (an-Naghrd) a wooden cross and
upon the door of the bath of the Jews (Yahtid) a wooden log. Then
he ordered that raisins (zabib) should be burned, arv_ld what was burned
of them in Misr ® and its districts and (in) Syria (as-Sam) was calculated,
and it was six hundred thousand sitarah ), and likewise that which he
seized in Misr®. He brake (the vessels containing) honey (“asal) and
cast it (the honey) into the river . One of the merchants lost all (his)
fortune, the price of the honey (‘asal) and the raisins (zabib), and he
cited our lord, al-Hékim, before the KAdt al-Kuddh, Ibn an-Nu'min.
He said to him (Ibn an-Nu'mén) that he had come to Misr () with his
merchandise which was raisins (zabtb) and honey (‘asal) for eating
and for making sweetmeat (haliwah), and that he (al-Hakim) had caused
(the vessels containing it) to be broken and (the contents) to be cast
into the river . The KAdi treated them both equally (in the matter of)
seating (in the court) and (in) the trial. The merchant entreated al-
Hékim for his money, the {ull price of his merchandise being one thousand

M) Lat. carry.

@ MS. has ¢it”.

® Al-Makrizt mentions this wooden ball, ¢f. S. C. Mawsn, A Short Ilistory of
the Copts and their Ghurch, London, 1873, p. go. i

@ Egypt.

® 4. e. a measure, cf. R. Dozy, op. cit., vol. I, p. 652.

® (Cairo. '

™ Lit. sea,
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men to him, and they (the men) used to listen (to him). He used to
say to those who were gathered together to him that al-Hakim was the
Christ and many sayings which it is not permissible to mention. Al-
Hékim used to go out many times from his castle at night borne in a
litter on the shoulders of four servants (farrdsin). He ordered that
a woman should not go out at all from her house, neither to the bath
nor elsewhere. If he caught a woman who had gone out at night or

-1n the day, he would hand her over to the chief of the watch (mutawalli

as-Surfah) who would chastise her with a chastisement that would lead
to her death. He ordered that Jew’s mallow (mulikhiyah) @ should
not be eaten, and he was obeyed openly, but not in secret. He ordered
that no one should drink nabidh @, and he wrote concerning this decrees
(sigillat) to the rest of the cities, and the vessels in which there was
nabidh ® were broken in every place. Then (it happened) that he
was passing along one day, and a dog jumped in front of him and the
ass which was under him started, so he ordered that every dog in Misr

should be killed. It is recorded that a dog howled exceedingly % without

the city, and there gathered to it many dogs and they climbed to the
eastern mountain® and they went away. He (al-HAkim) ordered the
swine which were in the land (yépx) of Misr @ to be killed * and they
killed all of them, and there were in it (Egypt) many swine, especially
in al-Basmiir ©, Then hev(al—[jlékim) ordered that the nikés ) should
not be struck in the lands of Misr @), and, after a little, he ordered that
the crosses which were upon the domes of the churches should be pulled
down, and that the crosses which were upon the hands of the people
should be erased ). Then he ordered that the Christians (an-Nagéré)

) 4. e. Corchorus olitorius.

GG SRl G ivel 5 11 Park i ptimim g

@ (artro. '

@ Lit. howled a great howling. .

i Cfip. 189, 0. 3.

© Amkrinesu, p. 35o.

CEEH. P B 56y, volb T Partilipi 'y ing 3t .

*. 1. e. the crosses tattooed on the wrists. A practice still in force with many
Copts and Eastern Christians. ;

R
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two eyes were large (and) of a blueness in colour ™. If he (al-Héakim)
looked at a man, he would tremble owing to the greatness of his awe
(of him). His voice was loud and fearful. He used to observe the
stars and (study) the false science . IHe used to serve the star called
Saturn, as he mmagined, and he used to continue turning round the
eastern mountain ® at Misr @ at night, and with him there were three
riders.  Satan (aéméaigén) used to take on for him the likeness of that star,
and he (al-Hakim) used to converse with him (Satan) about many matters,
and he used to offer @ to him (Satan) sacrifices (kardbin). He gave
up the attire of kings on account of this, and he wore a black woollen
garment. e let his hair grow till it descended to his shoulders. He
gave up riding on dromedaries © and marked ) race-horses and decorated
mules, and he rode a black ass.  He used to walk alone in every place and
often he took with him (only) a single rider. Heused to walk in the streets
at night also and to listen to what men said about him in their houses.
He had many spies and informers going around night and day who
brought to him information, and who did not hide from him anything of
what happened in all the lands of Misr ®). Men thought that the power
of God had descended upon him on account of the kingship which He
had entrusted to him. He had a man called al-H4di, and with him
there were twelve men who became his disciples, and they used to call

™ For the various shades of colour in the black of the eye expressed by the word
Je, cf. E. W. Lane, Arabic-English Lexicon, under this word.

@ g, e. astrology. Cf. 5. Lane-Poore, op. cit., p. 131.

® 4, e. the Mukattam Hills to the East of Cairo, ¢f. B. T. A. Everrs, Churches
and Monasteries of Egypt, ete., pp. 114 and 62.

@ Cairo.

® Lit. immolate.

¢ For wLJ)L;.s:, R. Dozy, op. cit., vol. II, pp. 171-172 records the meaning
dromadatres. He also gives under & )Lf.é the translation lLiidre. It would appear
that the former meaning is that required by our text, since further on we read
that al-Ildkim was borne in a litter.

M Cf. B. W. Laxe, Arabic-English Lexicon, under the word o yu where he
gives an example of X suall Jadl.

“ Egypt.
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and set thee over all those who are in my State. Hearken to me and
join me (I in my religion and I will exalt thee higher than thou art, and
thou shalt be to me as a brother””, but he did not answer his (al-Hakim’s)
words. He (al-Hldkim) ordered that he should be beheaded and that
his body should be burned with fire. The fire remained alight upon
him for three days, but he was not burned. His right hand remained
as if the fire had not approached it at all. This was a miracle (performed)
by God—Praise be to Him!—for he was a pious man in whom there
was great compassion. He did not at all turn away him who solicited
anything from him, so that if he passed through the streets riding, and
there met him one who solicited alms from him, he would stretch out
his hand to his sleeve thinking that there was nothing in it, and he would
find wherewith to give to him who asked. Wherefore this miracle was
manifested m his right hand which he used to stretch out for alms-
giving at all times, for he performed 2 very kind deeds through ® God.
May God grant to us all acceptation through the blessing of their
prayers !

As for the remainder of those ten chief judges ), when he (al-Hikim)
asked them to forsake their religion and to depart from it, they did not do
this, nor did they obey him. Then he (al-Hikim) commanded them
to be tortured and they were scourged with thongs. When they had
been scourged exceedingly ), four of them (the chiefs) embraced Al-Islim.
As for one of these four, he died- the same night, and as for the other
three, after the expiration of the time of the disturbance, they returned
to the belief of Christianity (an-Nagréniyah). As for the remainder of
the ten (chiefs), they died under the torture and obtained eternal life.

This king (al-Hlikim) did deeds which it was unheard of that any of
the kings before him had done the like. He did not adhere to one
opinion or to one belief. His aspect was as (that of) a lion, and his

M Lit. be with me.

@ Lst. there was to him.

) Lgt, in.

) 4. ¢. of the aforementioned martyrs.

@ <Chief judges’ added in the margin.

@ Lit, when the scourging was increased upon them.
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and threat to turn him away from his religion, but he would not do
(s0), and he (al-[fAkim) was not able to make him change his resolution
with regard to his belief. Then he ordered that his garments should
be removed from him and that he should be fastened to the rack )
and that he should be scourged. So they scourged him five
hundred lashes on his®@ soft body until his flesh was torn and his
blood flowed like water. The thongs were of the sinews of bulls, of
which a giant (could) not endure (one) lash, more especially that man
who lived in luxury and ease. Then he (al-Hikim) ordered that he

should be scourged (till) the completion of one thousand lashes. When

he had been scourged another three hundred (lashes), Hel sard o<l
am thirsty”’. So they ceased from scourging him, and they informed
al-Hakim of this. He said : <“Give to him to drink after you have told
him to turn to our religion’’. When they had brought to him water
and had told him what the king had ordered them (to say), he said
to them : “‘Return to him his water, for I have no need of it, because
my Lord Jesus Christ has given me to drink’’. A number of assistants
and others who were there bare witness that they saw water dripping
from his beard. When he had said this, he gave up the® ghost @,
* When they informed the hard-hearted king of this death, he ordered
that he should be scourged (till) the completion of the thousand lashes,
although he was dead, and on this wise his martyrdom was accomplished.
May his blessings be with us! : l
Another among them (the ten chiefs) was known as the chief Fahd
ibn Abraham (Ibrahim). He (al-HAkim) had set him over all the secre-
taries and chiefs of the Diwins. Ile caused him to be brought into
his presence ® and he said to him : ¢“Thou knowest that I chose thee

M y23lad is the term used for an-instrument of torture in the Martyrdoms
recorded in the Arabic Synazarium of the Coptic Church and appears to be the
equivalent of the éppnzdpior. Cf. R. Basser, Le Synaxaire Arabe Jacobite, in P. O.,
tolop s FAT)

@ Lit. that,

® Lit. his. : ,

) <He had said... ghost’ lacuna in MS., text from MS. A.

¢ Li¢. between his hands., - -

“fil. tho ¥
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informed his relatives and he wrote his will. After an hour, he (al-
Hakim) sent to him one who cut off his head. It happened, that if
he (al-Hakim) wished to kill a man, he would bestow upon him money
and robes of honour, and after this, he would send one who would cut
off his head and bring it to him. He (al-[likim) did not cease from
doing this till he had destroyed his notables and the chiefs of his army.
Then he turned again to the archons (dpywr) and the scribes and took
from them ten from among their chiefs, (induding) Abt Nagéh al-Kabir
who was an Orthodox (spf#édofos) Christian (Nagroni). He caused him
to come to him and he said to him : I desire that thou shouldst forsake
thy religion and turn to my religion, and I will make thee my wazir, and
thou shalt conduct the affairs of my kingdom™. He (Abt Nagih) said
to him : <Grant to me a delay until to-morrow that I may take counsel
with myself W', He (al-[likim) granted to him a delay and let him
go. He went to his residence and caused his friends to come and he
made known to them what had happened to him with him (al-IfAkim).
He said to them : ¢I am ready to die for the Name of the Lord Christ.
My purpose was not to delay until to-morrow in order to take counsel
with myself @, but I said this so that I might meet you and my relatives
and that I might take leave of you and take leave of them, and that I
might give my instructions to you and give my instructions to them.
Now, O my brethren, seek not this transitory glory and lose the ever-
lasting and eternal glory of the Lord Christ. He hath satisfied our souls
with good things of the earth. Behold through His mercy He hath
called us to the kingdom of the heavens. Strengthen then your hearts™.
He strengthened the ® hearts of all by his speech and confirmed (in)
them (the intention) to die for the Name of the Lord Christ. He made
for them on that day a great banquet and they remained with him till
the evening and they went to their residences. When it was morning,
he (Abk Nagih) went to al-Hékim bi Amr Allah. He (al-Hakim) said
to him : <O Nagdh, tell me, hast thou decided? ®"". Ile said to him :
“Yea”. He said : “In what wise?”’. He said : ““My remaining in
my religion”. Then al-Hdkim endeavoured by every kind of inducement

M Lit. my soul. — @ Lit. their, — & Lig. Is thy soul content?
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perfected, it bringeth forth death’”®, John (Yo‘annis) the monk
went to Misr @ to set forth his complaint. From here we break off
the account ® now about what he did until we recount it in its place.

As for the king whom we mentioned previously, he was invested with
the authority of the kingdom while still a very young child. He grew
up and became big and became as a roaring lion seeking for a prey.
He became more fond of shedding blood than a ferocious lion, so that
a number (of people) counted them that were killed by his command
and their number was eighteen thousand men. First of all, he began
by killing the notables of his State and his secretaries, and by cutting
off the hands of people. The first whom he killed was the master (ustddh)
Barpuwén  who had brought him up, since he used to call him in his
childhood the lizard ). He (al-Hikim) sent to him a master (ustAdh)
from him © and he (al-[likim) said to him : ¢Say to him (Barjuwin) @,
the small lizard  has become a great dragon and it calls thee’’. The
master (ustddh) went to him and told him what he (al-Hakim) had
commanded him. He (Barguwén) came to him, being terror-stricken.
He (al-H&kim) commanded that his head should be cut off. Likewise
a great amir called Al-Kdyid Fadl ")—a great and sincere intimacy existed
between them '—entered one day the palace, as (was) his custom, and
he found the aforementioned king seated, and before him (1% there was
a comely child whom he had bought for a hundred dinfrs, and in his
hand there was a knife with which he had slaughtered him, and he had
extracted his liver and his intestines and was cutting them up. He
(the amir) went out afraid and terror-stricken to his residence, and he

M James 1, 15.

‘@ Cairo.

@) Lat. speech.

® Cf. S. Lave-Poore, op. cit., p. 124.
@) This is the Lacerta gecko, cf. A. de Biberstein Kuzivirskr, Dictionnaire arabe-

[frangais, p. 860

@ Lit. from his hands.

@ Cf. S. Lave-Pooie, op. cit., p. 129.
&) Lot was. ;

® [it. between him and between him.
09 Lit. between his hands.
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to them as he had spoken to the patriarch. One of them, namely, Abba
Khatl (Anb4 Khdyal), bishop of Sakh4 1, who was the son of the brother of
the patriarch, insulted him when he learned from him that he desired the
episcopate for nothing. He said to him after the insult : «If thou dost
mention with thy mouth anything about this matter, I shall cause the
disciples to revile thee””. Wrath obtained the mastery over him (the
monk), and he rose up and he went to Misr @ and he complained of
his case to the Sultdn. He wrote a number of letters against the patriarch
that they might be submitted to the king al-Hakim bi Amr Allah. When
the archons (dpywr) at Misr @ learned of this, they prevented him from
doing it, and they wrote for him letters to the patriarch, and he (the
patriarch) was at that time in Wadi Habih ®). When the letters reached
him (the patriarch), he gave them to the aforementioned son of his brother.
When he learned their contents, he slandered the monk, and he brought
the Arabs (‘Arab) who were the guards of the monasteries, and he
delivered to them the monk. They (the Arabs) took him and cast him
into a well and they stoned him with stones to kill him. He (the monk)
found in the well a place (which was) a cleft and he entered it and hid
himself, and not a single stone reached him. When the patriarch
heard the news, he put dust on his head and he plucked out the hair
of his beard and he excommunicated the son of his brother on account
of what he had done with regard to the monk. He sent his disciples
to the well and they brought him (the monk) up out of it and they consoled
him and asked him to be comforted. The patriarch promised that he
would make him bishop of a see which would become vacant. He
(the monk) waited patiently till two sees had become vacant, but he
(the patriarch) did not make him (bishop) of either of them, * but his
(the patriarch’s) relatives and disciples used to speak to him (the monk)
of that which caused pain to his heart. Then he (the monk) was filled
with rage at their preventing him from (obtaining) the episcopate, the
love of which had entered his heart. This was the first pain which
Satan (aé—Saigén) suffered, namely, pride, for it is written : «If the
lust should conceive, it bringeth forth sin, but if the sin should be

U Amkrineav, p. 410, — @ Cairo. — @ Cf. p. 109, n. 3.
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There was a monk whose name was John (Yﬁ’annis) a priest of the
Skéné (ounvif) of Abba Macarius (Abty Makar) : resuflmg at the Church
of Saint Abba Onuphrius (Abt Nufar), at the Skénd (gunwf) which is
at the north of the Church of Abba Macariug (Abti Makar) @. He saw a
number (of people) buying the episcopate for money, and Satan (as—éallén)
cast mto his heart the fire of love for the episcopate, but he had nothing
(wherewith) to pay for it. He presented himself to Abba Zacharias
(Anbd ZakhéryAs), the patriarch, and he said : «I desire only that thou
shouldst clothe me with the vesture of the episcopate and make me
(bishop) of a depopulated see, such as Dabaktia @, even though there
be nothing in it save three minas (uv€), for T am not able to endure
this (matter) on account of the idea which overpowered me, when I
beheld those whom thou didst consecrate for money, and they were
unworthy, whilst I am rejected on account of the fact that I am poor
and have nothing, (although) thou knowest me’”. The aforementioned
patriarch was very modest, as a gentle lamb, and he had not done ény—
thing of what we have mentioned of his own accord. Even the bread
which he ate, if they® left him alone (and) did not give him to eat,
he would not ask for it (the bread), and likewise (with) the water which
he drank. He was as (one) dumb. His relatives and his disciples
domiriated him and they were directing him in everything. They were
those who used to take money from him whom they presented to him
(the patriarch), in order that he (the patriarch) might make of him (the
candidate) what they wanted. If he (the patriarch) wished to feed a
man with bread, he was not able (to do s0) without their charity. If
a man solicited anything from him (the patriarch) he would send him
to them. He who solicited from him the priesthood, he would send
to them that they might bargain with him, otherwise, they would not -
give him (the patriarch) the possibility to ordain him.

When this monk whom we have mentioned, came to him (the patriarch),
he sent him to them as usual. He (the monk) went to them and he spoke

WoGE pl 118, 0. 3.
& Cf. H. G. Evelyn Warre, op. eit., Part III, p. 37.
@) ¢, e. the patriarch’s relatives and disciples.
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When the bishop of Samanntid ) heard (of this), he came to it

~ (the village) and buwilt in it (the church) a fine altar and con-

secrated 1t and went away, for Subrd Daménah ® belonged to him,
and it was a right of his see. When Abba Menas (Anb4 Mind) the
aforesaid bishop heard of this, he came to the aforementioned church
*and demolished the altar which the bishop of Samanntd ) had built,
and he built another one. When the bishop of Samanntid ) heard of
this, he was greatly offended, and he came thither, and there was a
multitude with him, and Abba Menas (Anb4 Min4) the bishop was there.
They assembled and they quarrelled and fighting broke out between
them, and they did not disperse until blood had been shed between
them. Look now at that bishop who amassed the large fortune, how
he fought for a thing of so little (value), so that God caused His wrath
to descend upon that village (xwyun) and laid it (the village) waste until
now, and the name of the villaga (xsun) is S n d grd!

In their days, namely, those of the shepherds®), instruction also

~ ceased and no one warned another or said to him : ¢Cast out the mote

from thine eye’’ 1!, lest he should say to him : ¢“Cast out the beam first
from thine eye’’ ®). The heads of the Church used previously to look
for a person in whom was learning and knowledge that they might make
him a priest, if a number of trustworthy (people) witnessed to his conti-
nency and learning from his childhood (upwards). Matters were (now)
reversed, and the intelligent scholar was of no account, especially if
he were a poor man, but the ignorant and he who was without intelligence
was honoured and revered by them, especially if he were rich, that
they might advance him to the exalted rank (7dZis) of the ranks (-roffzs)
of the priests. For that reason, the hand of the Lord came down upon
them and His wrath descended upon the Ghurch by reason of His know-
ledge that we were unworthy to enter her door, as at the time when
He caused His wrath to descend upon Jerusalem (Yartisalim) until she
was laid waste and her inhabitants and her sons and her daughters
were made captive.

- W Cf. p. 179, n. 6. — @ Cf. p. ‘179, n. 8, — © ¢, e, the bishops.
— @ Mogt. 7, 4%, — © Matt. 7, 5",
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brought out the piece of paper from his mouth, and when his brother
entered, he delivered it to him and he said to him : <“May the Lord not
reprove thee, but forgive thee! Thou hast indeed lost what was recorded
on the three other pieces of paper on account of thine absence from me’’,
and when he had said this, his-spirit left (him). Then he (Macarius)
enshrouded him and buried him. Then he read the piece of paper
and found in the place (mentioned) ten thousand dindrs. His (Menas’)
brother Macarius (Makérah) was a good man, and he took the money
and built with it a Skéné (cxnysf) @) in the name of Abba Macarius (Abti
Makér) in Wadi Habib @. It is the beautiful sanctuary (haikal) to
the south of the sanctuary (haikal) of Benjamin (Binydmin)®). He spent
on it three thousand dindrs, and gave a great sum in alms, and he built
many churches in the Rif (ar-Rif)® of Misr®. When his death was
approaching, they asked him if he had any commands for them to perform.
He said : <“The Lord is a witness unto me that I found that my brother
had ten thousand dindrs, and I acquired many things each year from
the see and from what I received for (acting as) secretary to the Synod
(atwodos), and that I spent all that. The Lord is a witness unto me that
nothing remained to me save one dindr and my houses. Lo, I am being
translated from this world and I adjure you to give it (the dindr) to the
priests who shall read (the funeral service) over me’’.

This bishop Menas (Mind) who bequeathed this large fortune was
not content with that, but he repeopled a village (xajun) between his
see and the see of Samanntid ®). Ten houses in it became inhabited, and
they built there a small church five or six cubits long of bricks (+agi) of
mud. The village (xajun) was between Basis () and Subrd Daménah ),

BB o v B i _

@ Gf. H. G. Evelyn Waire, op. cit., Parl II, p. ag4.
® Cf. H. G. Evelyn Warte, op. eit., Part III, p. 37.
& Cf. Orientalia, vol. VIII, pp. 96 sqq.

" Egypt.

© AmELiNeau, p. A11.

™ Unidentified.

® Cf. Aziz Survar Amva, Kitdh Qawdnin al-Dewdwin by Tbn Mammiti, Cairo,
i ar i S &7
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bishops used to ordain to the priesthood him who was unfit and without
understanding.

A trustworthy man related to me that Abba Menas (Anbd Mind),
bishop of Tanah ), of whom we already made mention in this biography 2,
when we said that Philotheus (FilatAts), the patriarch, dwelt in his
residence at Damrt @) after his death, at the time of his (Menas’) death,
divided what he had collected in the way of money into four parts and
buried them in four places. He (Menas) occupied the see for a number
of years till he became old. He had a brother whose name was Macarius
(Makérah), bishop of Upper (al-‘UliyA) Mintf®, secretary of the Synod
(o9vodos). He sent to his brother a messenger that he should come
to him (Menas) in haste. He was expecting his arrival and his eyes
were looking out for him on the road, but he (Macarius) delayed two
days and did not come to him. He (Menas) wrote four pieces of paper
on which he mentioned the four places in which (was) the money, and
he placed them in his hand till the moment of the arrival of his brother,
that he might deliver them to him. Since he (Macarius) delayed (coming
to) him (Menas), and the trouble and agony of death came upon him,
he said to his disciple : ¢“See, perhaps, if my brother has indeed arrived’’,
and the disciple went out and returned to him and said to him : «‘He
has not arrived”’. Then he (Menas) was troubled and he cast one of
the four pieces of paper into his mouth and chewed it up and cast it
(out). Then he said to the disciple : ““Do you see my brother coming?"’
He went out again and returned and said to him (Menas) : <“He has
not arrived’’. Then he (Menas) chewed up the second piece of paper
and cast it (out), and he did likewise with the third, and there remained
in his hand one. Then he said to the disciple : ¢“See if my brother
has arrived”’. He (the disciple) went out to look for him, and he delayed
(coming back) to him (Menas), and he (Menas) felt the pains of the
suffering of death. Then he cast the fourth piece of paper into his
mouth, but before he had chewed it up, the disciple entered unto him
in haste and said to him : ¢Lo, thy brother has arrived”’. He (Menas)

M AmuNeav, p. 959, — @ Cf. p. 151. — @ Amfuneav, p. 505. — ¥ Améuineav,
p. 251.
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shall become vacant (through the death) of its bishop in this district,
it is understood that it shall be for thee, (and) thou shalt become bishop
of it’". Then they ordained him hegoumenos (iyoipéros) and clothed
him in black. When the see of Mindf al-“UlyA (V) became vacant, they
made him (bishop) of it. :

~Abba Zacharias (Anb4 Zakhéryds) remained (in peace), after he had
become patriarch @, for seven years, and the Church was tranquil (and)
in peace. After this, the Lord did not endure patiently the deeds of the
shepherds *who were at that time, and God brought down His wrath
upon the churches on account of them. They were removed from
them, for they were become as wélis who lorded over the priests.
They invented pretexts for collecting money by every means, and they
trafficked in the Church -of God on account of the love of silver and
gold, and they sold the gift of God for money, but they lost and did
not gain. If a man added to the Diyariah ®) of any church® a single
dindr, they would fall upon the first steward (kayyim) who was in charge
of the affairs of the church, as was incumbent (upon him), and they would
drive him away from it and would hand it over, on account of the dindr
which had been added, to him who was unfitted for its (the church’s)
service and (who) did not occupy himself with its affairs. Indeed, it was
witnessed against a steward (kayyim) that he used to drink the clear
wine and to mix the sediment with water and to clarify it and to present
it to the priests to raise it® in the sanctuary (haikal) ; and (it was
testified) that the priests used to raise in the sanctuary (haikal )
sufficient oblation (kurbdn)(© for the whole week, so that there might
remain over from it a large amount, with the object of not inconvenienc-
ing (themselves) with celebrating the Liturgy. The oblation (kurbén)
used to remain in the churches until it became corrupt, because the

o

) AMELINEAU, pP. 201,

) Lit. his patriarchate.

GEGEp. g a3

@ Lit. a church of the churches.

® For this ceremony in the Liturgy, cf. John Bure, The Coptic Morning Service
for the Lord’s Day, p. 37.

® 4, e. to reserve the Sacrament.
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day to the upper (part) of the church to bring down a jar of vinegar
for the cook who used to prepare what the bishops ate. While he was
coming down the ladder, he slipped (and) fell and the jar was with him
(and) it was not broken and nothing of it was spilled. When the bishops
and all who were present saw this miracle, they said : ¢“This is he who
is worthy of the ) object ?) for which we are assembled’’. Thereupon,
all of them said with joy (and) with one mouth : ¢This (one) in truth isa
man of God”’. Then they asked the inhabitants of Alexandria about
him and about his manner of life, and all of them said : ¢ We have never
heard an evil word about him, but he is poor, wretched and pure’’.
They (the bishops) said : It is well and good that he® who is thus
should be appointed (patriarch). He is better than he who comes to
us with a strong hand by order of the Sultdn, and we shall be as slaves
to him all our time”’. They agreed with the Alexandrians on his conse-
cration, and they took him and consecrated him patriarch. In the
evening of that day on which they consecrated him, Abraham (Ibrahim)
ibn Bisr arrived with the decree (sigill) and accompanied by the two
masters (ustadhain). When he arrived outside the city, one of his
acquaintances met him and said to him : *“A patriarch has already been
consecrated’’. He said to him : “And who 1s he?”’ He said to him :
‘Zacharias (Zakhéryd) the priest who (was) in the Church of Michael
(Mikdyil) (known as) an-Ntbah™.  When he heard this, a great trembling
attacked him in his bones, and it did not depart from him for the rest
of his life. He went to his house in great distress by reason of the
violence of the trembling, and he became ill on account of this, and
the news (of this) reached the bishops and. they marvelled. Then
they were afraid of the Sultdn and they said : ¢“We do not know what
will happen to us’’. Then they counselled the father, the patriarch, Abba
Zacharias (Anbé Zakharyas) to console ™ him (Abraham) with a bishopric
so that they should be safe from the wrath of the Sultin on his account,
and they said to Abraham (Ibrahim)'ibn Bisr : ¢<This matter has indeed
been (arranged) by God—praised be He! Now, the first see that

@) Lit, this, — ® ¢. e. being elected patrlarch = T thls — (") Lat.
reassure his heart.
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the wélis, and everyone in the city hearkened to him and obeyed him.
He was a wealthy merchant in the lands of Misr @ and he used to give
gifts to and to honour @ the chiefs of Misr), and they did not contradict
him in what he desired. He asked and prayed for the patriarchate
until a decree (sigill) was written for him. They (the wélis) sent two
masters (ustadhain) in his company to Alexandria to assist him in what
he wished (to do) and to oblige the Alexandrians to appoint him patriarch
in the place of Philotheus (Filatats) the patriarch who had gone to his rest,
since it was the turn of the Alexandrians this time to appoint the patriarch,
and the Council was in Alexandria. The hearts of a number of its
inhabitants were agreeable to his becoming patriarch @), and they wrote
to Misr @ to this effect. When the bishops were informed of this,
they did not agree with them on this point of view, and the matter was
difficult for them, because the Canon (xave), as they said, would
not allow them (the supporters of his candidature) (to do) this. They
determined to stop the matter, and (that) everyone of them should go
to his see.

At the time when they were assembled at the Church of my lord Mark
(Mért Markus) the Evangelist (known as) al-Kamh4, there was at Alexandria
in the Church of Michael (Mikéyil) the Archangel a priest, an elder,
(saikh) whose name was Zacharias (Zakhiryd), and he was steward
(kayyim) of all the churches of Alexandria, and the bishops were staying with
him in the church, and he used to minister to them during their residence
at Alexandria. He did not possess any qualifications in their eyes(®,
nor was he held in esteem © by the priests of Alexandria, and everyone
used to make use of his services for what concerned him. But God, Who
alone performs wonders, Who chose David (Ddwdd) from the pasture
of the flocks to be a shepherd of Israel (Isrdytl), His inheritance ™, Who
raises up the poor from the earth and the wretched from the dunghill
and seats him ‘upon the throne of glory ®, (was) He Who chose this
humble unnumbered man. It (was) that he (Zacharias) went up one

) Egypt. —® Or ‘treat well”” or *“offer hospitality”’. — Lit. patriarchate.
— @ Cairo. — ® Lit. souls. — ® Lit. nor did he have esteem among. — O Cf.
Peimn igos et — aGE By s a9, s
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immediately silenced ).  When he had said this, a member of his withered
up and remained withered up. The duration of his patriarchate was
twenty-four years and eight months, and he went to his rest on the
twelfth day of Hattir ',

It was said concerning his family that they found that he possessed

great riches from all that he had collected during his patriarchate, and

they divided it among themselves, and they were four brothers, and
the money was spent by them. T, Michael (Mikhayil), saw one® of
them in a time of dearth, and he was begging.

In his (Philotheus’) days al-‘Aziz, king of Misr @, died, and his son
al-Hakim sat (on the throne), and he was very young. Extraordinary
things happened © to him, and we shall mention some of them, with

. the help of God to Whom be glory and power for ever end ever. Amen.

" THE TWENTY-FIFTH BlOGRAPHY OF THE sI06RAPHIES oF Tmr Hory Crmumch,
Avsa Zacuarias (Ansi ZAXHARYAS) THE PATRIARCH, AND HE IS THE SIXTY-

FOURTH OF (THEIR) NuMBER (6,

When it was the reign ) of al-Hokim bi Amr AHah who was called
al-Im&m al-Manstr, and the Throne of Alexandria had become © vacant,
the Synod (advodos) assembled to appoint a patriarch, While they
were taking counsel together, there was at Alexandria a rich man whose
name was Abraham (Ibrahim) ibn Bisr (who) enjoyed the respect of

BOGH piiige m. 6.

@ 4. e. November-December.

& Lit. a man.

@ Egypt.

© Lit. were.

© * Fol. 147 v’. A marginal note in red, complete in MS. A, in red and black,
reads : ¢ This father, the strong champion and the victor through Christ, sat (on
the Throne) in the reign (lit. kingdom) of al-H4kim, and he endured great adver-
sities, and through his prayers his people was saved and overcame (them), and all
of this is explained in this biography’’.

@ Lit. When it was in the kingdom.

@) Lit. was. :
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to him the words, but he was not able to utter a single word. Then
he sat down and Abba Mark (Anbd Markus), bishop of al-Bahnasi )
went up and performed the Liturgy (kuddés) and the Fraction ® and
communicated the people. The patriarch was carried to the house
of Abti Malih ibn Kutin, the prefect (“4mil) of Alexandria, who was
the father of Abtrl-Fara and of “Ubaid. The father, the patriarch,
continued silent until the ninth hour of the day. They gave him to
drink white clay and rose water. When he had recovered, those who
were assembled asked him to make known to them the reason for what
had come over him, but he refused (to speak). They persisted in (their)
request, and then he said : ‘O my sons, when I lifted up the oblation
(ds3por) and before I made the sign of the cross over it, I saw the niche ®
split open and there came forth from it a hand from the top of the.
vault downwards, and the hand made the sign of the cross over the
oblation (35por). Then it (the oblation) was split in my hand, and I was

WG p. 172, 0. 3.

® Cf. Burs, op. cit., p. 102.

© The term i (the spelling ol& may be ignored) occurs several times in
Abt Salih’s (or rather Abti’'l-Makdrim's Chronicle) Churches and Monasteries of
Egypt, edited by B. A. T. Evetts, foll. 24 b, &1 b, 46 a and 59 a. There is also
an alternate spelling sl on foll. 5 and 31 . Its meaning, namely, niche,
apse, or mural aperture (cf. R. Doz, op. wit., vol. II, p. 70 and W. Lang, Arabic-
English Lexicon, p. 18914), is confirmed by the context of the various passages in
which it occurs; e. g. Xas 3lad} s J=a &3] <“he turned the place of the
niche (apse) into a Kiblah”’. Iis position at the east end of the sanctuary is clear
from the incident recorded above, and in Everrs, op. cit., fol. 31 o, we read that
a church was burnt to the ground J.ills Sjsyn UGt ilas Gl Ms L
“¢except for the niche (apse) and the sides of the northern and southern skénés’.
In Abé’l-Barakét’s Seala Magna, edited by A. Kircuer, Lingua aegyptiaca restituta,
etc., p. 217, 3l is given as the rendering of mcoprizin which appears to
be from the Greek odpiy€. This niche (apse) is also mentioned in the Service
for the Conseeration of a Church and Altar edited by G. Horner (London, 1902),
pp. 386-389. Here, the Coptic word qyoy @~ (niche, alcove, of. W.E. Grom,
A Coptic Dictionary, p. 608 b) is rendered by the word 3l>. This word according
to W. Lang, op. cit., p. 1894 is said to be a Persian word arabicized, and it is
possible that the forms 3l and 3l& are merely variant spellings of olo.
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attention to our lands, but they (the lands) are abandoned without
a shepherd, and our bishops and our priests are dead, and the churches
are ruined, and we have learned that this trial has come down upon
us as a just judgment in return for what we did with the metropolitan
(mutrdn)”’. When the letters reached George (Gir{gis), the king of
Nubia (an-Ntibah), and he had learned of their contents, he sent on his
part letters and messengers to the patriarch Philotheus (F tlatads), and
he explained to him in them all that the king of Abyssinia (al-Habasah)
had mentioned to him, and he begged him to have compassion on his
people. He (Philotheus) acceded to his request, and he consecrated
for them a monk from the Monastery of Abba Macarius (Abt Makér) (),
whose name was Daniel (Danyal), and he sent him to them as metropolitan
(mutrén). They received him with joy, and God removed from them
His® wrath and put an end to the affair of the woman who had risen
up against them.

In the days of this father there were manifested many miracles to
which truthful (and) trustworthy people bore witness. Among them
(was) that the sun was darkened from the third hour of the day until
the sixth hour, and the darkness was like night, and the stars appeared
in the heaven, and the people wept and were afflicted and they thought
that it was a matter which would not end, but afterwards God had pity
and the sun (re)appeared. ;

Surtir ibn Girgé, the archdeacon (dpysdidxovos) of Alexandria, related
that he was present one day in the Ghurch of my lord Mark (Mari Markus)
the Evangelist, in Alexandria, and in it (there was) Abba Philotheus
(AnbA Fildtdds), the patriarch, and with him a number of the bishops,
among whom (were) Abba Mark (Anb& Markus), bishop of al-Bahnas4 ©)
and Abba Severus (Anbd Sawirus), bishop of Abd Sir @, and that the
patriarch went up to the sanctuary (haikal) of my lord Mark (Méari Markus)
and stood upon the black flagstone and celebrated the Liturgy. When
he lifted up the oblation (d&por) ), he remained silent © and was not
able to utter a word. Then the two aforesaid bishops pronounced

& Gf. p 118, n. 3. — @ Lit. the. —  AmBuneau, p. go. — ® AmErineav,
p. 7. — ® Cf. Bums, op. cit., pp. 38-39. — © 4. . he had a stroke.
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of the Melkites (al-Malakiah) through her influence, because she
had power, and he (Arsenius) prevailed over our churches in Fustat
Misr @, We had in Kasr a8-Sam*® two churches under the name
of the Lady, the Pure Mistress; one of the two of them was the
Mu‘allakah ®), and the other was in the Lane (zukdk) of Abd Husain ).
He (Arsenius) wished to take the Mu‘allakah®, and our chiefs had
many troubles and quarrels with him until he took the church of the
Lady in the Lane (zukdk) of Abd Husain ), and the Mu‘allakah ©
remained to us. ' :

In his (Philotheus’) days, the king of Abyssinia (al-[labasah) sent to
the king of Nubia (an-Nfibah), a youth whose name was George (Girgis),
and made known to him how the Lord had chastened him, he and the
inhabitants of his land (x#pe). It was that a woman, a queen of Bani
al-Hamwiyah had revolted against him and against his country (xgpx).
* She took captive from it many people and burned many cities and
destroyed churches and drove him (the king) from place to place. That
which befell’ him was a retribution for what the king who (was) before
him had done to the metropolitan (mutrin) in the days of the father
Abba Cosmas (Anb4 Kuzmd), as we have explained earlier, through
his falsification and his fraud. He (the king) said to him (George)
in the letter which he sent to him : «‘I desire that thou shouldst help
me and partake with me in the fatigue, for the sake of God and for the
sake of the unity of the Faith, and that thou shouldst write a letter on
thy part to the father, the patriarch, in Misr ® to beg him to absolve
us and to absolve our lands and to pray for us, that God may remove
from us and from our country this trial, and may grant to us that he
(the patriarch) may consecrate for us a metropolitan (mutrin), as was
the custom of our fathers, and that he may pray for us, that God may
remove His wrath from us. I have mentioned this to thee, O brother,
for fear lest the Christian (Nasrdniyah) religion pass away and cease among
us, for lo, six patriarchs have sat (on the Throne) and have not paid

M) Amfuneau, p. 538. — ® Cf. p. 108, n. 3. — © Cf. A, J. Bureer, op. cit.,
vol. I, pp. 206-235. — @ Cf. A. J. Bumer, op. cit., vol. I, pp. 247-249.

— & Hoypt
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from me the dinrs for his ordaining me priest, and (yet) kept silent
and did not forbid them and did not send them away’’.

The father Philotheus (Filat4ds), the patriarch, persisted in collecting
money and (in) eating and drinking. It is said that he constructed
a bath in his house, and that he used to enter it every day, and when
he went out, he was censed with very much incense. Then he would
sit judging, commanding and interdicting until the fourth hour of the
day, (and) then he would rise. When it was the sixth hour, there
was made ready for him what he required in the way of food and drink
and fruits, and he would rise up (and) enter his house, and certain
people of the inhabitants of Damrt ) and of his family and of his near
relatives whose usual custom it was to sit with him and to drink with
him, would present themselves to him, and he would eat and drink
with them, and no one might approach him for the rest of the day ®
until the next day. Many a time he would sit down to eat and to drink
from early i the morning (bukrah) or (from) the third hour of the day,
except (on) the days on which fasting was obligatory. When he persisted
(in doing) this, God chastened him with a punishment through an
accident which happened to him©. This (was) that (he entered)
on a certain day into the bath and with him there was his disciple (who)
was ministering to him. He (the disciple) went out to fetch cleansing
paste (daltk) and returned, and he found him lying on the ground
senseless and unconscious. Then he carried him and brought him
out from it (the bath). They caused physicians to be brought to him,
and they wearied themselves in treating him, but they were unable
(to do anything) for him by any means, for the hand of the Lord had
smitten him, and he remained thus until the day of his death.

The king al-‘Aziz lillah ibn al-Mu‘izz li-dini 'llah had received a son
from a concubine of his, a Greek (Rimfah), and he (this son) sat on
the throne ¥ after him, and he was surnamed al-HAkim bi Amr Allah ®).
The aforesaid concubine who was the mother of al-HAkim had a brother
whose name was Arsenius (Arsini). She set him up as patriarch

) Amrneav, p. 505. — @ Lit. his day. — ® Lit. an affair which happened
to him by chance. — @ Lit. kingdom. — @ A, D. 9g6-1021.
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(Btilus) the aforesaid said to him with an obeisance (pevovosa) : *Depart
not from me until thou conceal me in the earth and receive the bless-
ing. [ shall not remain in the world beyond two days!). When I die,
hasten to bury me before the Muslims learn (of it) and take my body
and burn it with fire’’. His saying was a spirit of a prophecy speaking
through him. ,

It happened © that when after two days, he went to his rest, as he
had said, Satan (aé—Saitﬁn)—may God put him to shame!—mnoised
abroad news of him (Paul) in al-Mahallah ® and Sandafi®. Then
the inhabitants of al-Mahallah ® crossed over to Sandafa®, and the
inhabitants of the two cities gathered together in less than an hour,
and they surrounded the church in which he (Paul) went to his rest.
Then the aforesaid deacon Theodore (Tidra) was perplexed and did
not know what he should do with his (Paul’s) body. While he was
walking perplexed in the church, his foot went down beneath the
threshold. He examined the place and found it a beautiful, clean,
concealed cellar. Then he lowered the body of Saint Paul (Bilus)
into it and filled in the earth and replaced the flagstone as it was (before)
and arranged the place as it should be. Then he opened the door,
and those who were assembled entered and demanded -his (Paul’s)
body, but they did not find it. They went round the whole church,
but they did not find it, and they went away ashamed. This deacon
Theodore (Tidra) was he who explained to me the case of this Saint
Paul (Bélus) ibn Ragi from its beginning to its end according to what
he (Paul) had related ® to him by his true mouth. He wrote what
he (Paul) had said and related about himself, how he (Paul) had said :
““All that happened to me in the way of torture, and what befell me 1n
the way of degradation did not trouble me, with the exception of three
things (which) were the coming fogether of my brother with my concubine
in my presence, and the drowning of my son from her in my presence
while I was looking at him, but more serious than either of them was
when the patriarch looked on at me while his disciples were demanding

O Lit. There remains not to me in the world save two days. — @ Lit. Tt was.
— @ Cf. p. 168, n. 6. — @ Cf, p. 168, note 5. — & Lit. his relation.
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possessed (V, they seized him by force and ordained him priest in the
holy Skéné (oxnwi) of Benjamin (BinyAmin)®. The disciples of the
patriarch demanded from him the dindrs according to their custom,
and this was exceedingly difficult for him, for he did not have anything.
A certain archon (dpywr) saw them asking him, and they troubled him
with the demand. Then he (the archon) paid to them what they
demanded from him. When news of him reached his father that he
had become a priest, his heart did not support it with patience, but
he sent dinérs to certain of the Arabs (‘Urbdn) who were in that desert
so that they might kill him. When certain of the monks heard (of this),
they informed him, and they said to him : ““Thou hast done what was
necessary and hast proclaimed the Name of Christ in the place in which
it was not necessary to proclaim it. Now deliver not up thyself ® unto
death, but go to the Rif (ar-Rif) *) and remain hidden in it”’. He obeyed
them and went forth to Sandafi ¥ and abode there for two years,
and he became steward (kayyim) in the Church of the martyr Theodore
(TAdrus), being assidious in its service night and day. Then Satan (a3-
Saitén) entered into the heart of certain people of them (the inhabitants),
and they noised abroad the news of him in Sandaf4 ® and al-Mahallah ©,
and they related the affair of his case. This was two days before his
death. Tt happened that there was present a deacon from among the
inhabitants of Mintif ™, whose name was Theodore (Tidra) ibn Menas
(Min&). He was at that time a secretary of the Synod (avvodos) of the
see of my lord Mark (Mért Markus) the Evangelist, and it was he whose
*office I, the wretched Michael (Mikhéyil), the compiler of this biography,
took after his death. When he entered the aforesaid church at Sandaf4 ¥,
he found Saint Paul (Btlus) ibn Rag4 ill with a severe fever. Paul

) Lir, what was upon him in the way of picty, ete.

@ Cf. H. G. Evelyn Wurte, op. eit., Part III, p. 4da.

@ Lit, thy soul.

®) -Cf. Orientalia, vol. VIII, pp. 96 sqq.

© (f. H. Muner, Recueil des listes épiscopales de IEglise copte, in Publications
de la Société d’ Archéologie Copte, Textes et Documents, Le Gaire, 1943, pp. 36 and 4o.
© Amguineiv, p. 26a.

() AMELINEAU, p. 251.
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which we say over the bread and the wine when we place them both
on the altar. Then the bread is transmuted and becomes flesh and the
wine becomes blood in a mystical manner, as God has shewn to thee
to-day, but they are both outwardly bread and wine, because no one
in the world is able to take raw meat or to drink spurting blood ; only
God has manifested to thee this hidden, true and holy mystery for the
salvation of thy soul””. Then he (the priest) read to him the books
of the Church and explained to him the Mysteries of the Christian (al-
Mastht) belief, so that his heart was reassured to enter it (Ghristianity),
and he recognized its grandeur and the truth of it and he ascertained
its teachings and its soundness. Then he commanded his companions
to depart and he spent the night there with the priest, and he baptized
him at night and he became a Christian (Nasrdni). When the morrow
came (I, his companions brought to him the beast, (but) he sent them
away and he did not speak to them. When they learned the news,
they went to his father and informed him of this, and he grieved sorely @),
and he sent to bring him (al-H&%imi) against his will. He spoke to
him with tenderness and with severity. He grew weary with him on
account of all the means which he tried, and he multiplied for him at
one time humiliation(s) and at another time intimidation(s), but he was
unable (to obtain) anything from him, and he (al-H4simi) did not re-
nounce his opinion. Thereupon, he delivered him up to torture and
he was tortured exceedingly ®, but he did not renounce his belief, and
then his head was cut off with the sword for the Name of the Lord Christ,
and his martyrdom was accomplished—may his blessings descend upon
us and may his intercession be with us. As for his holy body, the CGhrist-
ians (an-Nasdrd) of Baghdid honoured and venerated it, and they built
over it a church which is now known as the Church of al-H&$imi.

When the Saint Paul (Btilus) ibn Ragé had completed the construction
of the church which (is dedicated) to Michael (Mikéyil) at Rds al-Khalig ),
he returned twice to WAdi Habib ®, and he abode there two years.
When the monks saw the piety, learning and knowledge which he

M Lit. was. — @ Lit. a severe grieving. — & Lit. a severe torturing.
— ® Cf. p. 163, n. 5. — @ Cf. p. 113, n. 4.
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of the Liturgies (kud4sit), and most of the priests abstained from (cele-
brating) the Liturgy (kuddis) for fear of this, but it was the help of
God (that) was attracting him, yet he did not know (it).

When, on a certain day, he entered one (") of the churches according
to his custom, God opened his eyes and he perceived in the paten the
oblation (kurb4n) as a beautiful, noble child, and at the time of the
Fraction @ he perceived (that) the priest had immolated him and (that)
he drew off his blood into the chalice and (that) he divided his flesh into
pieces in the paten. Al-H&3imi was astounded and unable to move.
* Then the priest went out to communicate the people with the flesh,
and in like manner the deacon with the chalice, with the blood, while
he (al-HAsimi) was looking at them. He marvelled and said to the
soldiers : ““Do ye not see this doer, the maker, namely, the priest?”’
They said to him : ¢ We see him”’. He said to them : <“Shall we endure
patiently this (man) taking a child, immolating him and dividing his
flesh among this great multitude and giving them to drink of his blood 2’
They said to him : ¢“May God help thee, O our master, we see nothing
save bread and wine’’.  Then his fear and his amazement increased.
The people remained amazed at his standing (thus) stupified, and (that)
he did not do to the Eucharist (kurbdn) as his custom was. When the
priest had finished and the people had gone out, he summoned the priest
and told him what he had seen. He (the priest) said to him : <O our
master, God forbid ®; it was nothing save bread and wine’’. When
he (al-H&%imi) knew that this mystery had not been manifested save
to him alone, he said to him : “I desire that thou dost make known
to me the mystery of this Eucharist (kurbén) and its origin™. The priest
made known to him, how the Lord Christ had taken bread and drink,
and divided this among His disciples and said to them : ‘Take and
eat : This is My Body, and drink : This is My Blood. Drink of It all
of you (for) a remission of your sins’. *“The disciples taught us a prayer

M Lit. a church of the churches.

@ Cf. John Bure, The Coptic Morning Service for the Lord’s Day, London, 1882,
p. 102.

@ Lat. 1 take refuge with God for thee.
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the Discernment ; Book on the Order of the Priesthood, twelve (chapters)
on the Rites (vd€is) of the Church ; Book on the Differences of the Sects ;
Book on Judgments; Book on the Exposition of the Union. Some
of these books have a different name from that which we have stated.
Perhaps, the book has two names.

Severus (Sdwirus) the aforesaid bishop and al-Wadih ibn Rajd, the
two Saints, used to consult together a good deal of their time, and to
examine the books of God for the enlightenment of their minds and their
nature, so that they might interpret spiritual books. Then al-WAdih
ibn Ragd wrote two books of commentary in the Arabic language, one of
the two he called <“The Evident (al-Wadih), that is, the Gonfession’,
and he set forth in it the errors of those who are opposed to us, and he
produced arguments against them from their book. The other book
he called ‘‘Rarities of the Commentators (Nawidir al Mufassirtn)’’,
and he consumed those who are opposed to us by means of these two
books, and he produced arguments against them from their religion,
as did Samson (Samstm), the mighty one, when he fastened brands
to the tails of foxes and let them loose into the cornfield of his enemies
and consumed it™. He wrote in them (the two books) an exposition
of his case concerning himself.

He said in them (the two books) that the bishop Abba Severus (Anb4
S&wirus) ibn al-Mukaffa® had related to him that there was in Baghdid a
man, a chief, the son of a king, known as al-Hisimi. He never occupied
himself with anything of the affairs of the kingdom, neither with garments
nor with camels, save that he used to ride (about) every day, and with
him there were his soldiers, and he used to watch the churches of the
Christians (an-Nagrd) at the time of the Liturgy (kuddés), and he would
enter them mounted, and he would order the Eucharist (kurbdn) to
be taken from the sanctuary (haikal), and they would break it and mix
it with the dust, and he would overturn the chalice. Whenever he did
this in a church, he would go to another and he would do in it the same
thing, so that the churches of Baghdid were on the point of being deprived

M Cf. Judges XV, 4-5.
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the name of the great angel Michael (Mikhayil)®, and he built ii.

There were in Misr® people of Ramédiyat, (and) they went by night
and stole the wood of this church. When it was morning, this Saint,
Ibn Ragd, saw some of them in that district (ndhiyah), and he said to
them : I know that yesterday ye took the wood, and I know the place
in which ye have hidden it. Return it to its place, otherwise I shall
complain of you to the wéli of Gairo (al-K&hirah)”’. They denied this,
and they said : “We have not taken anything’. He said to them :
] shall go to al-Hikim bi Amr Allah, and he, if God will, will order
the wood to be taken from where ye have put it and ye shall suffer harm
from that’’. They were afraid and returned the whole of the wood
to the church.

This Saint, Ibn Rag4, called himself al-W4dih, and he became a friend
of the learned, eminent man, Abba Severus (Anb4 Sawirus), bishop
of al-Asmiimain®, known as Ibn al-Mukaffa® whom we have mentioned
before, he who composed twenty books, besides homilies (mayémir),
commentaries, and answers and questions by Abi ‘1-Bisr ibn Gartd,
the Egyptian (al-Magri) writer. These are the names of the twenty
books : Book on the Unity; Book on the Union ; Book of the Splendid,
a refutation of the Jews (al-Yahtd) ; Book of the Exposition and Detailed
Account, a refutation of the Nestorians (an-Nasttiriyah) ; Book concerning
Religion, written for the Wazir Cosmas (Kuzmén) ibn Menas (Mind);
Book on the Arrangement of the Pearl; Book on the Councils; Book
on the curing of sadness and the healing of affliction; Book on the
Councils ; Book of Gommentary on the Faith ; Book of the Announcement,
a refutation of the Jews (al-Yahtid); Book of Refutation of Sa‘td Ibn
Bairik ; Book on the Signification of the Children of the Faithful and
the Impious, and on how the Two Souls rise ; Book of the Elucidation,
namely, the Lamp of the Soul; Book of the Biographies; (Book of)

O Cf, al-Makrizi, extract in B. T. A. Everrs, The Churches and Monasteries of
Egypt, ete., p. 3ho.

@ Cairo.

®) AwfriNeav, p. 167.
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him : “When the lad goes down with thee in the evening that thou
mayest teach him swimming, drown him, and I will be present that
I may see him and may know that it is he”’. The swimmer agreed (to
do) this. When it was evening, Ibn Ragd, the witness, took his son,
the monk, the father of the lad, and went with him to the river!). The
lad went down with his teacher to the rivert) that he might (teach)
him to swim. When he was in the middle of the river (), he (the teacher)
drowned him, while his father, the monk, was looking on. Then his
(Tbn Rajé’s) father took him back to his house and imprisoned him
in another part of it, and wrote a letter concerning him to the Sullén
—the Calif (al-Khalifah) at that time was al-Hékim bi Amr Allah @)
as the Lord saith in the Gospel : <A father shall deliver up his son unto
death’” @), The Calif (al-Khalifah) commanded him to be brought
with his father before the Supreme Judge (Kidi al-Kuddh) and the
witnesses, and that they should dispute with him. If anything were
pr;)ved against him, he should .be put to death, but if nothing were
proved against him, then he should be set free. When they assembled
for this (purpose) in the presence of a good mediator, al-Hakim bi Amr
Mlah caused him (Ibn Ragd) to stand up, but no proof of his father’s
" was established against him, as the Lord Christ saith : ¢“For I will give
you a tongue and wisdom that no one shall be able to withstand™” (),
* Then they departed disappointed and ashamed, and no one addressed
a word to him (Ibn Ragd) anymore. Then al-Hlikim commanded him
to be set free (and) to go whithersoever he wished. He (Ibn Rajz4)

went to RAs al-Khaliy ® and he started on the construction of

a church there between Birkit al-Habas® and Bant Wayil @ under

) Lit. sea, ¢. e. the Nile.

® A.D. ggb-1021.

™ Cf. Matt. 10, 21%.

W ik a1, 15

®) Cf. P. Casanova, Essai de reconstruction topographique de la ville d’Al-Foustdt
ou Misr, in Mémoires de IInstitut frangais d’Archéologie orientale du Caire, t. XXXV
(1919)-

® Cf. P. Casanova, Essai de reconstruction, etc., t. I, p. xxvi.

™ Cf, P. Casanova, Fssai de reconstruction, etc., premiére partie, pp. 3-6o.

*fol. 145 v°
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but he did not taste anything of it. When six days had passed @), his
strength was weakened, but he was assidious in fasting and prayer
night and day ®). There appeared to him on the seventh day the monk
who had appeared to him first on the way to Mecca (Makkah), and in
his hand there was pure bread. He (the youth) thought that he was
a spectre, and he did not eat anything of it (the bread) until he knew
that something had appeared to him from God. Then the monk said
to him : “Knowest thou me?’’ He said to him : “Yea, thou art he
whom I saw in a dream three times on the way to Mecca (Makkah)’.
He said to him : ““Yea, I am that (one), and I am Macarius (Makérah),
the father of WAdi Habib ®), Now I have been sent unto thee to console
thee. Be strong and patient, for thou shalt have a great reward’'.
Then he departed from him, and he (the youth) took that bread and
ate, after he had made the sign of the cross over it, and his soul was
strengthened. Then his father brought him forth from that place,
and he marvelled at his remaining without food and drink (for) this
period, and (that) his countenance was not changed. He (his father)
spoke with him about renouncing what he had done® and he grew
weary with him, but he did not prevail over him in any way. He (the
youth) had formerly a concubine, and he had received a son from her
before his going to Mecca (Makkah). His father ordered his elder
brother to bring her, and when she was brought, he commanded him
(the elder brother) to come together with her in his (the youth’s) presence.
He did that, and he (the father) gave her to him. His (the youth’s)
little son was learning swimming, and he (the father of Ibn Ragd) said
to his believing, saintly father : <“If thou do not obey me and renounce
what thou hast done ®, then I shall drown thy son in thy presence,
him © whom thou lovest’’. He said : ‘“Yea, I love him, and he is my
son, yet I love the Lord more than him’’. Then he (the father of Ibn
Rag4) caused the swimmer who used (to teach) him (the lad) swimming
to be brought, and he paid to him secretly two dindrs, and he said to

@ Lit. it was after six days. — ® Lat. his night and his day. —® Cf. p. 113,
n. 4. — @ Lit. what he is upon him. — ® Lit. what thou art upon him. —
@ Lig. this.
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brought him out and presented to him food, but he did not eat anything
of it. ‘He was as if he had come forth from a feast or a banquet, and
(as) one (who is) without need of food * or drink, as saith Isaiah (Isa’yd)
the prophet : ““Those who are bound to the Lord shall renew their
strength. They shall not hunger nor shall they thirst™ ). When
his affair had wearied them, they took counsel to kill him lest they should
be dishonoured through him. Then their hearts were touched with
pity for him, and they brought him forth secretly and went with him
to al-Gizah ©), and they said to him : ¢“Depart from us (that) we may
find rest from thy dishonour’. Then he went to Wadi Habib®), and
he abode there with a monk, and he taught him the paths of God and
made him a monk. When he had abode (there) a few days, certain
of those among the monks, who are without understanding, said to
him : ““The Lord will not accept thy (conversion to) Christianity (Nasrd-
niyah) unless thou go to Misr ) and shew thyself publicly, so that thou
mayest be known’’. He hearkened to them and returned to Misr
in obedience to them. He went to the dwelling-place of his father and
was prepared to be put to death for the Name of Christ. When his
father saw him in the garment of monks, he cried out and was enraged
with him and said to him : ¢* What is this dishonour? Thou didst go
and hast returned to me with a hood of wool’’—he meant the holy hood
(kalansuwah) which is the helmet (baidat) of salvation. Then he took
him and imprisoned him in a dark cellar into which the sweepings of
the dust and ashes and dirt of the house were cast, and he shut down
the cover over him. He sware unto everyone in the house that none
should give him bread or water, and that if anyone gave to him anything
of this, he would punish him. He ordered his pages and his female
servants to throw upon him all that they swept up in the way of dust
and ashes and dirt of the house and the washings of the pots. He
(the youth) remained thus for six days, and his weeping mother did
not cease from weeping on his account, and she was exceedingly grieved
for him, and she used to let down to him bread and water with a rope,

™ Cf, Is. ho, 31%. — & Awfuneav, p. 190, — @ Cf p. 113, n. 4.
= a0

Sfol. 1115 o8
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came out and those who went in at the time of the Prayer of Vespers.
When the Prayer (of Vespers) was finished and the Christians (an-
Nasard) came out, the youth came out in their midst, and they (the
brothers) examined him attentively and they recognized him and they
followed him to the bank (of the Nile). When they were in a place
separated from the people, they took hold of him and they wept and they
struck their faces and said to him : ¢* What is this which thou hast done
to us, O our brother?’’. He said to them : ‘“ What 1s there about me
that you should not recognize (me)?’’ One of the two of therv_n said
to the other : ““This is not a place for discussion, lest Satan (a$-Saitin)
should have entered him and we be covered with shame among the people».
They kept close to him until they brought him to the house with
gentleness. His family renewed the mourning (gandzat), when they
saw him in this condition. Then his father and his mother spoke to
him, and they said to his brothers : ¢Do not speak to him till we find
out about his case, lest we should become disgraced’’. Then they
shut the doors and went in with him to a place apart. When they had
ascertained the truth about his case, they said to him : “Thou art not
our son’’. He said to them : “I am Paul (Bdilus)™, that is to say, the
name by which they called him at the time of baptism. His father said
to him : ““Thou hast dishonoured me, O my son, and thou hast dis-
honoured my eldership among the judges (kuddh) and the witnesses.
Perhaps, thou hast done this because I did not marry thee. I had
already thought to marry thee, when thou shouldst return from the
pilgrimage, to the best (woman) in Misr ¥, and to spend on thy marriage
much money”’. They remained questioning him and saying to him :
““Do not dishonour us in the midst of the people, and do not put us
to shame in this city”’. They did not cease (to remain) with him till
midnight, and he was sayiﬁg to them : ““I do not know what you are
saying’’.  When they did not find in him any way out, they put him
into a dark chamber for three days without food (and) without drink,
but they did not prevail over him. On account of her great weeping
and affliction, his mother did not break her fast likewise. Then they

M Cairo.
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friend of their father there, they turned to him and asked concerning
him (the youth). But he (the friend) wept and informed them that
their brother had gone astray in the desert at night, and he said to them :
“I halted for a long (time) waiting for him, but he did not come, and
I was compelled to journey on ), and I caught up with the end of the
caravan. | journeyed against my will, and the night came between
me and him, and I thought that perhaps he might have gone before
me at the head of the caravan. When it was morning, I made a tour
the @ whole day through the caravan from its head to its end, and I
asked all who were in it concerning him (the youth), but I did not learn
any news about him, and I knew (then) that he had become separated
from the caravan at that place, and (that) the wild beasts had devoured
him’’. When they (his brothers) heard this from him, they rent their
garments and returned to their father and informed him of this. He
set up a lamentation (mandhah) for him and a great mourning (ganézah).
When the days of the mourning (5andzah) were accomplished, a youth
from among his (the youth’s) friends (who) was dwelling in the neigh-
bourhood of the Church of the martyr Abba Mercurius (Ab& Markiirah) ©)
in Misr ® saw him (the youth) one day come out from the church and
return to it, and there were upon him garments of wool and a girdle
of wool. He said : *Verily, people resemble one another, and if Ibn
Raga were not already dead, I would have said that he was this (one)’".
Then he met his father and his brothers and he said to them : ‘I wished
to-day to detain a Christian (Nagrént) man at the Church of Abba Mercu-
rius (Abt Markdrah) @), (as) I would have said that he was your son.
If T had not been informed of his death, I would say it was he, because
he resembles him in all his characteristics, even in his gait. I had no
doubts about him, except in his garments of wool and the girdle’.
When they heard this, grief and weeping were renewed in them. Then
his brothers desired ardently to see this person (of) whom it was said
that he resembled their brother. Then they both arose in the evening
and, being disguised in despicable garments, they hid themselves in
a corner at the door of the church, so that they might see those who

M Lit. the journey compelled me.— @ Lit. my.— ) Cf. p.144,n. 3. — ® Cairo.
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(Testaments) until God enlightened his heart and he learned the Mysteries
of the Belief and the truth of the Faith, as the Apostle saith : <If a man
return to the Lord the covering will be removed from his heart’ ().
He (the youth) recognized the error in which he was®, and in which
he had destroyed his life, and he stablished his foundation on the rock
which is Christ, and he said as Paul (Bilus) saith : < What (is it that)
shall separate me from the love of Christ? Tribulation or captivity or
hunger or fire or prison ®? and the remainder of the chapter, none of
these @ shall be able to separate me from the love of Christ””. When
the heart of that youth was strengthened in the Orthodox Faith, he
asked the elder (3aikh), the priest, to baptize him. He (the priest)
feared lest it might be a blow from Satan (as—éai[én), and he counselled
the aforesaid youth to go to Wadi Habib ). On account of the greatness
of his desire (to receive baptism) he asked him (the priest) fervently (
with many obeisances (perdvoia) and said to him : “Perhaps, I shall
not live till I reach there’, and he constrained him (to baptize him)

through the abundance of his supplication to him * and his weeping,

so that he baptized him and named him Paul (Bilus). When he had
worn the light of the garment of baptism (), he asked for despicable
clothes to be bought from the market, and he put them on and he asked
him (the priest) to pray for him. He went out and no one recognized
him on account of the change in his dress and his mien by reason of
the abundance of his fasting, his prayer, his contest and his standing
up to read the books, the reading of which was like honey unto him.

As for the pilgrims, they had reached Misr ®; and it was the usual
custom, when they appro.ached Misr ® to send him who should announce
the news of their arrival. The families of the pilgrims went out (from
Cairo) a distance of two days that they might meet them a long way off.
When his (the youth’s) brothers went out with all the people to meet
him, they went around (searching) for him and they asked concerning
him, but they did not learn any news of him. When they found the

M o Corinth. 3, 16%. — @ Li. what was in him in the way of error. — & Cf.
Rom. 8, 35%. — ® Lit. this. — ® Cf. p. 113, n. 4. — @ Lit. a great asking.
— (0 4, e, the white baptismal robe, — ® Cairo,
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do ; and bring to me a priest, a minister of God the Exalted, pure, vir-
tuous, intelligent (and) learned that he may teach me the Canons (Jcct;oév)
of the Christians (an-Nagiré) and their belief and the precepts of their
Law and stablish me in the Faith, since my heart is already inclined
towards this religion’”. The sacristan agreed (to do) this, and he hid
him with him in a concealed place in the church, and he went to an elder
(saikh), a priest, learned, pure and virtuous, and made known to him
the state of the affair. He rose up with him, being pleased with him.
When they came together, the priest gave him (the youth) an answer
to all that he asked him about (the affair in question) and he explained
it to him and caused him to understand the truth of the matter con-
cerning it. The youth asked him to bring to him the Gospels and the
Books of the Church, the Old and the New (Testaments), and to trans-
late ) for him the Coptic into the Arabic tongue. He said to him :
“T wish to read them and to understand them and to know them, that
the truth of the Faith may be stablished in me on strong foundations,
for these sufferings and afflictions are not to be borne in vain™.  The priest
brought to him the Gospel and the Books of the Prophets and all the
Books of the Old and the New (Testaments) which demonstrate the truth
of the Orthodox (2pfédofos) Faith and the Unity of the Lord Christ,
One of the Three Persons, the Father and the Son and the Holy Spirit,
and that God is One in His Godhead, and the reason for His Incarnation
and His Life-giving Death and His Resurrection from the dead and His
Ascension into Heaven and the Descent of the Holy Spirit, the Paraclete
(IMxpsudnzos) upon the Apostles and the turning back of the people from
error to the truth of the Faith. The youth said : ““Blessed be he who
followed this path, namely, Saul (Séwﬁl) who was called Paul (Bilus)
who heard the voice of the Lord saying to him : ‘Saul (Siwdl), Saul
(Séwﬁl), why persecutest thou me? @, After which He elected him
from out of his error. In like manner I ask Him to guide me and to
vouchsafe to me election, that I may manifest His Name among the na-
tions’’. The end of this speech will come at its place in this biography.
He remained (many) days searching the Books of the Old and the New

M Li¢. interpret. — @ Aots g, 4%.
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that the reason () for thy entry into his church might be manifest””. The
youth said to him : ¢* Who is the Patron Saint® of this church?’ He
said to him : ““He is Saint Abba Mercurius (Abtt Markdirah) the venerable’’.
He (the youth) said : ¢“Is Abba Mercurius (Abt Markdrah) a prophet?”’
The sacristan said to him : “No, * but he is the martyr, the venerable
and the strong, (one) because he renounced the glory of this world and
sought (that of) the next world, and he died for the Name of Christ on
account of his belief in Him and his manifesting His Name before the
unbelieving kings. He received from them much torture for the sake
of the Name of Christ, and he was afflicted with (all) kinds of tortures
and (all) sorts of afflictions till God took him unto Himself and received
him into His everlasting and Heavenly Kingdom. This church and
others beside it were built in his name in many places, in order that
God—praised be He—might be gloriﬁed.in it. His intercession ig
acceptable ® with God in interceding for the people and he intercedes
for them and God manifests miracles through him and through his inter-
cession”. The youth said to him : ¢“What® is his description and
(what is) his portrait (like)?” He (the sacristan) said to him : <“He
resembles thee and is about thy age’’. Then he (the sacristan) took
him and went with him to the place of his venerable picture. When he
(the youth) saw it, he said : ““In truth, this is the portrait of him who
appeared to me, whom I saw in the desert, and (who) carried me on
the back of this horse of his hither, and this golden girdle which I saw
about his waist is the same shape as it. Now .I will make known to
thee that I am a Muslim man from among the inhabitants of this city
and T agree on account of this miracle to become a Christian (Nasrént)”’.
He informed the sacristan of all that had happened to him and he said
to him : ““I am the son of Rag4, the witness, and I cannot shew myself,
lest I should be burned with fire and the church should be burned on
account of me ; but I desire thee to do me a favour, and thou shalt receive
a reward from the Lord Christ, (it is that) thou shouldst hide me in
some place so that no one shall see me until I have arranged what I shall

) Lit. what was on thee. — @ Lit, possessor.— @ Lit. He has an acceptable
intercession. — @ L. How, :
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from my companions’’. Then he said to him : ¢‘Mount the horse behind
me’’.  When he had mounted, the horse flew with him through the air.
He did not know whether he was in the sky or on the earth, so that he
swiftly arrived in the Church of the martyr Abba Mercurius (AbG Mar-
kirah) ™ in Misr ®. The door opened to him by itself without that
anyone opened it, and he entered with him, still mounted upon the horse,
as far as the door of the sanctuary (iepareior). There he made him
dismount, and he did not see him again. He remained astonished, as
if he were in a dream, on account of the miracle which he had witnessed.
Then he thought within himself and said : ¢(What) is this that has
befallen me? Can this be a church of the Christians (an-Nagérd)?”’
He turned round and saw the lamps (xa»dfin) burning and the pictures,
and said : **Was I not a moment (ago) in the desert?”” He stood inside
the sanctuary (ispareiov) till it became morning. Then the sacristan
(MuoyT) of the church entered, and he thought that he (the youth)
was a thief, and he wished to cry out. He (the youth) motioned to him
with his hand to keep silent and to come up to him. When he drew
nigh to him, the youth said to him : ““What is this place?”” He said
to him : ““The Church of Abba Mercurius (Abti Markéirah) ) in Misr’’ .
He (the youth) said to him : “Is this the city of Misr?”’ @, He said
to him : ““Yes, but lo, I see thee as if thy mind were troubled. Make
known to me thy history and what is thy case’’. By that time the youth
had grown calm and he said to him : “How should my mind not go
astray, (seeing) that I.was this night in such and such a place, and I do
not know how I arrived here. God it is Who knows this’’.  When the
sacristan (finoy'T) heard mention of the place in which he (the youth)
had been, he said t6 him : ©*Did [ not say to thee that thy mind was
troubled (and) distracted, (and that) thou dost not know what thou
sayest? Between thee and the place which thou hast mentioned there
is a distance of one month and twelve days’ (journey) and according to
my opinion thou art nothing but a thief, and that it is the power of the
martyr which has caused thee to bring forward this vain excuse, in order

® Cf. A. J. Bumer, op. at., vol. I, pp. 75-154.
& (Cairo, ,
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Thereupon they comforted him and said to him : <Do not stablish in thy
heart anything of the speech of that erring one”. But he did not forget
what was in his heart. After those days, the aforesaid youth saw a
number of the inhabitants of Misr ¥ who had determined (to go) to the
Hedjaz (al-Higdz) to perform the pilgrimage. He said to his father :
“l desire to perform the pilgrimage with the people”. His father
rejoiced at this and gave to him one hundred din4rs and entrusted ® him
to a friend of his who was journeying to Mecca (Makkah), and he said
to him : ¢“This is my son whom I entrust® to thee to guard him as thy
son until thou bring him back with thee, and he shall be in thy company
by the will of God”. He (the father) bought for him all that was neces-
sary for him. While they were journeying the youth had ® a dream
one night, and it was as if an elder (3aikh), a monk, exceedingly luminous
stood by him and said to him : ““‘Follow me, thou shalt profit thy soul’.
When he awoke, he related the dream to the friend of his father who was
with him. He said to him : *“O my son, may God assist thee. Verily,
the monk is Satan (aé—gaigén) who desires to tempt thee. Do not lend
thy thought to him™. Then he (the monk) appeared to him the next
night and said to him as he had said on the first night without addition
or reduction.  On the third night also he (the monk) spoke in the same
manner. When they had accomplished their pilgrimage they returned,
and they journeyed six or seven days. While they were returning, they
dismounted from their camels at night to pass water. Then the man
(who was) the friend of his (the youth’s) father mounted his camel, but
he (the youth) tarried and became separated from him (his friend) and
saw no one. Then he (the youth) started to run till he became tired,
but he could not rejoin them (the company). He remained alone astray
in the desert and he sat down being afraid of the beasts of the desert,
lest they should devour him. Behold, a youth mounted on a horse,
in a handsome garment and girded with a girdle of gold, stood before
him. When he saw him, he said to him : ¢ Who art thou and how is it
that thou art gone astray alone in this desert?”” The youth said to him :
“I dismounted from my camel to pass water, and I became separated

¢} Egypt. — @ Lit. gave, — © Lit. give. — @ Lijt, saw, — ® Lit, make,
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and the Holy Spirit. The Son is not foreign to God the Father, Who
is His Word and likewise His Spirit. The mystery of our religion is
wonderful, but it is hidden from you, because your minds (cannot)
endure it. Now, O man @, thy heart is darkened and the light of faith
has not illuminated it, but I see that after a little while the light will
draw nigh to thee, and thy heart will be illuminated through the light
of Christ, and that thou shalt contend for the sake of Him for Whose
sake I am contending, and for the sake of Whose Name I give my soul
and my body unto suffering and death, and that thou also shalt receive
these sufferings which I endure®”’.  When the youth heard his words,
he was angered with him and said : ‘‘Hearken to what this erring impious
one says. Thinkest thou that I shall be an erring impious one as thou?”’
Then he took off his shoe from his foot and buffeted him with it on his
mouth and his face and his head, and he caused him to suffer much
through the buffeting. He said to him : ¢It ¥ shall never be that I shall
be as thou, O vile one”’. He (the man) said : <“Thou wilt remember
my words ¥ and wilt know the truth of what I am saying®". Then
they struck off his head © and cast upon him fire-wood (hatab) and many
reeds (bis), so that it (the heap) became like a lofty castle, and they
set fire to it. * When the people saw the hugeness of that fire which
burned, they thought that his body would become ashes. The fire
remained over him for three days, and the soldiers were guarding him
day and night, and after that they took off from him the burning fire and
they found his body like unto gold, and that nothing of it was burnt.
Then they informed al-Mu‘izz of this and he commanded him (the
man) to be buried.

Ibn Ragd, the witness, whom we have mentioned, went to his house
and spent that night (there), being sad at heart on account of what the
martyr of Ghrist had said to him. He did not eat and he did not drink
that night, but he was sitting astonished. Then his father and his
brothers came together to him and they said to him : ¢“What is it that
has befallen thee?’’ He informed them of what the martyr had said.

M) Lit. thou, this one. — ® Lit. in which I am. — © Lit, This, — @ Lit.
speech. — © Lit. my saying. — © Lit. neck.
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as Ibn Ragd ). The youth had learned the Law (vépos) of the Muslims
and observed the Coran (Kurin). He was wandering on a certain day
along the bank of the river ® (at) the place where fire-wood (hatab) and
reeds (bls) are sold, (which) is known as Birkit Ramis® at Misr @,
and he found (there) a man who was a Muslim (who) had become a
Ghristian. The soldiers of the king were round about him, holding
him, and they had already prepared for him at Birkit Ramis ®! fire-wood
(hatab) and reeds (bds) in order to burn him. A great multitude of
people had gathered together unto him, and were crowded together to
see him. This youth whose father (was) Ibn Ragi, was very zealous
in his religion, even as was Paul (Bilug) at that time, when he was called
to from heaven, and it was said to him : <Saul (éﬁwﬁl), Saul (Sﬁwﬁl),
why persecutest thou me?”’ %! That One Who spake to him (Saul) was
He Who called this youth to be a witness to that martyr. When he was
brought, as (was) Paul (Bilus), he went up to that martyr who was in
the midst of the soldiers, and he said to him : <O man, what is it that
has driven thee to lose thy soul on account of a religion in which thou
art unfaithful to God the Exalted, and dost associate with Him another,
and wilt be precipitated into this fire in (this) world and in the next
world (into) the fire of Gehenna (Gahannam), because thou makest God
the third of three, whereas He is one and nothing resembles Him, and
thou sayest that God has a son. Now hearken to me and put away from
thee this impiety and return to thy religion, and I will make thee as a
brother unto me, and everyone shall honour thee’’. He (the man) said
to him : ““Do not attribute to me impiety and associating with God the
Exalted (other gods). How (can) we make Him three, while we, the
Christians (an-Nagérd), adore one God Who is the Father and the Son

™ A marginal note in red, complete in A, reads : *From here is the story of
al-Widih ibn Abd Ragd, the martyr, a native of Misr (Cairo)”’.

@ Lit. sea, 1. e. the Nile.

@ Cf, P. Casanova, Essai de reconstruction topographique de la ville d’Al-Foustdt ou
Misr, in Mémotres de I’ Institut frangais d°Archéologie orientale du Caire, t. XXXV(1919),
pi1y5:

) Cairo.
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days of his son who ruled after him, namely, Nazdr Abi *1-Manstr al-
‘Aziz bi‘Hah.

There was in the days of this king a body of Christian (an-Nasérah)
scribes who were chiefs, amongst whom was a community known as
Bant al-Muti®. They came to an agreement with the father, the
patriarch, that he should not consecrate a bishop without (asking) their
opinion, because he used to take money and consecrate him who was not
worthy.

There was at Mindf al-‘Alyd) a bishop whose name was Macarius
(Makérah) and he was the secretary of the Synod (s¢wodos), and his
brother was bishop of Ténah ® whose name was Menas (Min) (who)
was living at Damr( ®.  The patriarch was dwelling at Mahallat Danyal @.
Abba Menas (Anb4 Mind), the bishop, went to his rest in those days.
His brother, Abba Macarius (Anb4 Makérah), bishop of Mintf®, said
to the patriarch, Abba Philotheus (Anbad Fildtdwus) : “If thou wilt
hearken to me, I will give thee a good counsel””. He said to him :
““What is 1t?”" He said : “This see which belonged to my brother is
a good see and it is the place of thy son, and my brother had a good
dwelling-place in it at Damrti®. Take now one of thy brethren, the
monks, who are in thy cell (xei)iov), and consecrate him bishop of it
and dwell thou in his dwelling-place at Damrti ¥, and the see will be
according to thy wishes’ ©). He approved of his (Macarius’) 1dea®),
and he took his father, the monk, the elder (3aikh), who was (attached)
to him at the patriarchate, named John (Ytthannd) and made him his
bishop. The news (of this) reached the archons (dpxwv) at Misr " and
they complained of him to the wazir and he seized him (the patriarch)
and cast him into prison until he received from him three thousand
dinirs for the Treasury.

There happened in his days a marvellous affair which we ought not
to neglect to mention. It is (about) a youth of the righteous Muslim
witnesses in Misr @ who attend the Council of the KAdt of judgments in
it (Cairo), and (about) his father a man (who was also) a witness, known

M Ambuneau, p. 2b1. — @ Améuneawv, p. 259. — & Amfunesv, p. 5o0b.
— ® Cf. p. 134, n. 9. — ©) Amituiveav, p. 505. — @ Lit. opinion. —  Cairo.

11.



*fol 143 r°

— 150 —

behalf, since thou didst distribute my money among those in need,
and didst not leave it for the king’.

When Abba Abraham (Anbd Afrahdm) went to his rest, after he had
remained for three years and a half (on the Throne), nothing of the
ninety thousand dinérs was left to him nor a single dirham of the great
wealth which he himself had possessed, but he had spent all of this
on (re)building his churches and on alms and on what was pleasing
to God—praised be Ile! He became as father Abraham (Ibrahim)
the first (patriarch) in his deeds which were pleasing (to God), and
he was numbered with the righteous in the Kingdom of God.

May the Lord have mercy upon us through his prayer and through
the prayer of all who have pleased Him by their deeds. Glory be to
God for ever and ever eternally!

Prmornrus (FI‘LRTRWUS) THE PATRIARGH, AND HE IS THE SIXTY-THIRD OF

(THElB) NUMBER

The Throne of Alexandria remained vacant for six months without
a patriarch. A Synod (odvedos) assembled at Misr (), as was the custom,
and they mentioned a man, a monk, called John (Ytthannd), in the
Monastery of Abba Macarius (Abt Makér)®, in the Gell (Man@wn)
known as Dhakr Kafri®. Then they sent for him and caused him to
be brought to Misr @, and with him there was a disciple who accompanied
him, whose name was Philotheus (Filitiwus). When John (Ythann4)
arrived, they saw that he was an exceedingly old man, already stricken

in years, and that he was not fit for this charge, but they saw his son

Philotheus (Fildtiwus), and lo, he was perlect in stature, (and) they
made him patriarch. He (Philotheus) decided * to take money for the
consecration of bishops. There was great peace for the churches in
the days of the king al-Mu'izz until he died, and likewise (during) the

) Cairo.
® Gf. p. 121, 0. 2. - _
@ Cf. H. G. Evelyn Waire, op. cit., Part II, pp. 340 and 362.
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the Karmali @) reached Misr @, al-Mu‘izz went out to fight against him
and routed him and slew him. :

Cosmas (Kuzmén) ibn Menas (Min4) wrote to al-Mu‘izz tand) informed
him of what had occur ed with the Karmati ) and how he had gone to
meet him so that he might be saved from him, and that he had saved the
two hundred thousand dindrs. Al-Mu‘izz took vengeance on the wazir
ibn Killis and seized him and slew him ©!, and he sent to summon Cosmas
(Kuzmén) ibn Menas (Mind) the pious, virtuous one. IHe arrived and
the money with him. He (al-Mui‘zz) put on him a robe of honour
and received him with hospitality after he had released all his money
and people and had returned to them all their possessions which had
been taken away.

Cosmas (Kuzméin) ibn Menas (Mind) had acquired before his journey
to Palestine (Filistin) ninety thousand dinirs. When he wished to
journey, he delivered it (the money) to Abba Abraham (Anb4 Afrahim),
the patriarch, and said to him : ““If thou hearest that I have died, then
spend it for the salvation of my soul on the churches, the hidden (),
the destitute and the captives. If I return, then I shall take my money”’.
When he (Cosmas) had returned to Misr ® and his case had been settled
with al-Mu‘izz, he asked the patriarch for the ninety thousand dindrs.
He (Abraham) said to him : <“I heard of what befell thee in Syria (a3-
Sém) and I thought that thou wouldst not return hither on account
of what had happened to thy people, and I feared that reports of the
money would reach al-Mu‘izz and that he would take it and that nothing
of it would remain for thee and that (it would be) of no advantage (to
thee) in the next world, and I spent it on what thou didst command
me’’. He (Cosmas) did not say to him a word (about this), or on what
didst thou spend my money, but he said to him : ¢‘O my father, thou
didst well for me and didst perform a good action and mercy on my

WEGE . (148, m, i
@ Cairo.
@ N. B. Ibn Killis died in A. D. 981 in the reign of al-Aziz, cf. S. Laxe-Pooir,

op. ctt., D L3
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¢ Egypt.
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When Jacob (Ya'ktib) ibn Killis the wazir saw the access (which)
Abd °1-Yumn had to al-Mu'izz, he envied him and feared that he (al-
Mu'izz) would make him wazir in his stead. He counselled al-Mu‘izz and
said to him : “Tt is good to send Cosmas (Kuzmdn) ibn Menas (Min4)
to the districts of Palestine (Filistin) to direct them, since he is a trust-
worthy man’’. His object was to remove him from al-Mu‘izz. Then
he (al-Mu'izz) sent him to Palestine (Filisiin). When he arrived there
and took charge of it, he exacted from it and from its districts two hundred
thousand dinérs.

Then a heretic (kharigt) from the lands of the East arose, knowp as
the Karma(t ). He took possession of all the lands of Syria (a3-Sam)
till he reached the districts of Palestine (Filisiin). When news of him
reached Cosmas (Kuzmén) ibn Menas (Mind), he took the money which
he had obtained and went with it to a monastery on the top of Mount
Tabor (Tbiir) ® and he delivered it to the Superior of the monastery
and placed it as a deposit with him in order that he might guard it, and
he returned to his work. When the Karmali ) reached him, he said
to him : *“Fear not, for no evil shall happen to thee from me, and I will
make thee to be a friend to me as thou wast to al-Mu'izz
a pact with him thereon. Then those who held rank wrote to al-Mu'izz
about this, that Abti °1-Yumn Cosmas (Kuzmin) ibn Menas (Mind)
had come to an agreement with the Karmali " and had made peace
with him. When the wazir was informed of this, he found the means
to remember him with evil, and he said to al-Mu‘izz : ““This is Cosmas
(Kuzmin) ibn Menas (Mind) of whom thou sayest that he is trustworthy
and faithful. He has made peace with thine enemy and has delivered
to him the two hundred thousand dinirs which he exacted from thy
lands, in order that he might strengthen him thereby against thee’’.
Al-Mu'‘izz became wrathful and sent and seized all his (Gosmas’) people
and plundered their possessions and cast them into prison. When

21

, and he made

® On the Karmatf (Carmathians) cf. S. Lane-Poorx, op. cit., p. 4. The person
in question was Ilasan b. Ahmad, surnamed al-Asam, cf. S. Lane-Poor, op. eit.,
PP-tob 1St

@ For the monastery on Mount Tabor, cf. The Catholic Encyclopaedia, p. 53 b.
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under the rule of Gawhar, and Abba Abraham (Anb& Afrahdm) (came)
after him. Whenever al-Mu‘izz wished to do anything according
to his custom in the West, Gawhar prevented him with gentleness and
diplomacy, and said that the inhabitants of Misr) are a people
in whom there is cunning and sagacity, and that nothing is hidden
from them, and it is as if they have knowledge of that which is invisible.
He (al-Mu'izz) said to him one day : ‘0 Gawhar, if what has been said
about the sagacity of the Cairenes (al-Masriyin) is correct, then I wish
to test them’’. Then he commanded them to take a large roll of paper
similar to (that of) a decree (sigill), and that it should be rolled up
without being written upon and sealed. When it was brought, he
delivered it to the scribe and he inscribed upon it the name of the king
al-Mu'izz, and he (al-Mu‘izz) commanded that a trumpet should be
sounded before him (the bearer) and that a public crier should proclaim
among the people that they should come to hear the decree (sigill) of
the king, and he commanded that spies should walk behind him (the
public crier) and listen to what the inhabitants of Misr W) said. This
was done, and they heard some of the people say : “Let us go to hear
the decree (sizill) of the king™, but some of them said : ‘Do not trouble
yourselves. There is nothing in it; it is blank’. * Then they (the
spies) returned and informed him (al-Mu‘izz), and he marvelled at this
exceedingly.

At the beginning of the pontificate ) of Abba Abraham (Anb4 Afrahim)
the patriarch, the wazir in Misr ©) was the aforesaid Abti *1-Yumn Cosmas
(Kuzm4) ibn Menas (Mind). He was a pious man and a virgin. He
had never married, and it had not been heard concerning him that he
had (known) the follies of youth. He acted well towards all men and
he was praised by everyone. He was accorded favour and love by al-
Mu'izz on account of his good manner of life and intention(s) and of
the strength of his faith. He (al-Mu'izz) used to accept his words )
and his counsel, and he appointed him mutawalli for collecting the tax
on the wealth of Misr ®, He continued thus until Abba Abraham (Anbé
Afrah&m) became patriarch. ;

() Gairo. — @ Lit. consecration. — & Egypt. — ) Lit. speech.
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Alexandria which had become weakened, and he spent on this a great
(deal) of money, and was not able to pay to the Alexandrians the thousand
dinirs which had been agreed upon for them for the expenses of their
churches, and after many demands it was agreed upon that he should
give to them each year five hundred dinArs.

The duration of the occupation by this patriarch, Abba Abraham
(Anbd Afrahdm), of the Throne was three years and six months, and he
went to his rest with his saintly fathers,

It is said that one!) of the archons (dpywr), known as Abi's-Suriir
al-Kabir, who had influence in the State, possessed many concubines.
He (Abraham) commanded him to send them away, but he did not
(do so), Then he excommunicated him and forbade him the Eucharist
(Kurb&n). He acted craftily in that he gave to him (Abraham) a drink
to drink @ and killed him. He went to the Lord in peace, and the people
wept over him,

There was a prophecy concerning his advancement (to the patriarchate).
It (happened) that when he was a layman, he went to the Monastery of
Abba Macarius (Abt Makér) @ in Wadi Habib @ to pray there. He
went to the Caves ™ to receive the blessings from the anchorites. He
met one of them, and with him there were two of his companions. That
saintly anchorite blessed him and seized him by his hand and took him
aside and said : O my brother, lo, I see a great rock suspended above
thee and it is descending upon thee’’. He (Abraham) did not understand
the meaning of his saying that day, and that he (the anchorite) signified
to him thereby the greatness of the majesty of the patriarchate which
he merited from God.

When the kingdom of Misr © fell to al-Mu'izz, as we have said above,
Abba Menas (Anb& Mind) the patriarch lived ? during some of his days

() Tst. a man.

@) 4, e. poisoned him.

® Cf. H. G. Evelyn Ware, op. eit., Part III, pp. 31-129.
GHf potog, 1 3:

© Cf. H. G. Evelyn Wuane, op. i, Part III, pp. 5-6.

© Egypt. ' :

O [at. was.
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of Abba Mercurius (Abti Marktirah) @, the sellers who were there and
the dregs of the people assembled and said : “Jf we are all slain with
one sword, we shall not allow anyone to place (one) stone upon (one)
stone in this churech’’. Then the patriarch returned to the king al-
Mu‘izz with the news. He (al-Mu‘izz) became wrathful at this, and
he rode at once with all his troops till he came to the place, and he halted
and commanded the foundations to be dug. They were promptly dug
and a large number of masons were assembled for it (the rebuilding)
and stones were carried to it (the site) from every place by the order of
the king al-Mu‘izz, and they (began to) build them (the foundations)
at once. No one dared to say a word except an elder (5aikh) who
used (to lead) in the prayers for those sellers in the mosque which
was there. He it was who used to assemble the congregation
and presided over them. He threw himself into the foundations and
said : ¢I desire to die to-day for the Name of God and not to let anyone
build this church”. When the king al-Mu‘izz was informed of this,
he commanded that stones should be thrown upon him and that they
should build over him. When lime and stones were thrown upon him,
he wished to stand up, but the assistants did not allow him (to do so),
sinee al-Mu‘izz had commanded that he should be buried in the founda-
tions into which he had thrown himself. When the patriarch saw this,
he dismounted from his beast and threw himself before® al-Mu'izz
and besought him on behalf of him (the elder) until he (al-Mu‘izz)
commanded that he should be got up from the foundations. It was
with difficulty that he managed to escape from them (the foundations)
safe, after he had almost died.

The king al-Mu‘izz returned to his palace, and no omne dared after
that to say a single word till the rebuilding of the church had been
completed, and likewise (that of) the Church al-Mu‘allakah ®) at Kasr
as-Sam @ and he (the patriarch) (re)built all the churches which were
in need of restoration. No one opposed him (the patriarch) in anything
of this (affair). He (re)built likewise many places in the churches at

) Cf. p. 144, n. 3. — @ Lit. between the hands of. — © Cf. p. 144, n. 5.
= Ol o £10G] B
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the mountain came down to its base. The king al-Mu'izz feared greatly ),
and the king and the Muslims cried out : ““God is great. There is no
God besides Thee!”” Then the king al-Mu‘izz said to the patriarch
after the third time :-“Enough, O patriarch, I have recognized, indeed,
the correctness of thy faith”’. When the people had become calm, the
patriarch turned to look for the saintly man, but he did not find him ),

Then the king said to the patriarch Abba Abraham (Anb4 Afréham) :
“Desire of me something (and) I will do it for thee”’. He (Abraham)
said to him : ““I desire nought, save that God may strengthen thy State
and give thee victory over thine enemies”. He (al-Mu‘izz) said to him :
“Desire (of me something), O patriarch”. He repeated to him the
speech three times. Then the king al-Mu‘izz said to him : ¢It is necessary
that thou desire of me something’”. The patriarch said to him : «If
it be necessary, then I will ask our lord to command, if it be possible,
to be built a church of Abba Mercurius (Abtt Markiirah)® at Misr (7 ;
since it happened, when they had demolished it, that they did not allow
them (the Christians) to restore it, and it has been turned into a store
house (3tinah) for sugar-cane (kasab) ; and likewise the Mu‘allakah ()
in Misr @ in Kasr ag-Sam ©), since a great part of its walls had fallen
down and part of them was in a state of decay. He (Abraham) also
asked permission to restore it (the Mu‘allakah). He (al-Mu‘izz) ordered
at once that a decree (sigill) should be written for him giving him the
power (to do) this, and he gave to him from the Treasury what he would
have to spend on the restoration. * He (Abraham) took the decree
(sigill), but he returned the money and said to the king al-Mu‘izz :
““May the Lord strengthen thy kingdom, but the Treasury has more
right to this money”’. When the décree (sigill) was read at the Church

M Lit. a great fearing.

® An account of this miracle is given in B. T. A. Evirts’ Churches and Monasteries
of Egypt, pp. 124-127.

@ Cf. A. J. Burer, The Ancient Coptic Churches of Egypt, vol. I, pp. 75-154.

& Cairo.

© Cf. A. J. Burier, op. cit., vol. I, pp. 206-235.
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the 0 day I work in the tannery and at night® I stand praying. This
1s the state of my case, and I ask thee, O my father, not to make it known
to anyone, for I have not the power to endure the praise of men, but
that which I shall say to thee, do (it). Go out with thy priests and all
thy people to the mountain concerning which the king told thee, (having)
with you gospels, crosses, censers and large candles. Let the king
stand with his soldiers and his troops on one side, and thou and thy
people, on one side, and I, behind thee, will stand in the midst of the
people, so that no one may recognize me. Then read thou and thy
priests and cry aloud, saying : ‘O Lord, have mercy’ for a long time.
Then command them to be silent and (to keep) quiet, and thou shalt
prostrate thysell and all who are with thee shall prostrate themselves,
and I will prostrate myself with you, and without that anyone recognizes
me. Do thus three times, and every time that thou shalt prostrate
thyself and stand up (again) thou shalt make (the sign of) the cross
over the mountain, and thou shalt see the glory of God”’. When he
(the man) had said this word, the heart of the patriarch was reassured
by what he heard from him. Then he (Abraham) rose up and all the
people with him, and they went up to the king and said to him : ““Go
out to the mountain”. He (al-Mu‘izz) commanded all his army and
those who were attached to him and the notables of his State to go
out, and that trumpets should be sounded. The king went out and
his wazir with him, and he ordered that dishelieving Moses (Miisé)
to go out. The father, the patriarch, did as that Saint had said to him.
The king al-Mu‘izz and his companions stood on one side and all the
Christians (Nagird) and the patriarch, on the other side, and the man
stood behind the patriarch, and there was none among the assembly
who recognized him, except the patriarch alone, and they cried out
‘O Lord, have mercy’ many times. Then he (Abraham) commanded
them to be silent and he prostrated himself upon the ground and all
(who were) with him prostrated themselves three times, and every time
that he lifted up his face and made (the sign of) the cross, the mountain
was lifted up from the ground. When they prostrated themselves,

@ Lit. my day. — @ Lit. my night.
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this miracle shall be manifested’’. The patriarch awoke at once and he
was afraid. It was still dark (ghalas), and he arose in haste and did
not let anyone know of him till he reached the door and found it closed.
He doubted in his heart and said : ¢“I believe that Satan (aé—Sailén)
has played a trick upon me’’. He called the door-keeper, and he opened
(the door) for him. The first who entered by the door was the man
about whom he was told ). He seized him and said to him* with an
obeisance (uerdvosa) for the Lord’s sake : ““Have pity upon this people’’.
Then he informed him of the reason for their meeting. The man said
to him : “Forgive me, for I am a sinner, and I have not reached this
degree’’ @, Thereupon, the patriarch informed him of what the Pure
Mistress had told him, when she appeared to him. Then he said to
him : ¢“What is thy business?”’ He (the man) wished to hide from
him his case. He (Abraham) solemnly charged him® and bound him
under (pain of) anathema not to hide from him anything of his case.
Then he said to him : <O my father, I will inform thee of my case. I
am a man, a tanner, and this eye which thou seest, I plucked it out on
account of the commandment of the Lord, when I heheld what was
not mine with lust ¥, and saw that I was going to Hell (al—(jahim) on
account of it. I considered and said : ‘It is better for me to go into
life with one eye, as the Lord Christ saith : It 1s better (etc.), than that
I should go to Hell (ai—éalﬁm) with two eyes’®. I am (living) in -
this place (as) a hired worker to a man (who is) a tanner. I do not
have over from what (I receive) from my work every day (anything)
except a bread to eat, and the remainder is for the destitute hidden
of the brethren, women and men. This water I give them to drink
every day before I go to my work. I take it to the poor people among
them who have not the money to buy it from the water-carrier. All

() Lt it was told to him.

@ [t. end.

@) Lit. placed the eross on him.

& Lit. a look of lust.

@ Gf. Mait. 18, g.
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Some of them (the monks) broke their fast once évery night (1 with
bread and salt and a little water. Abba Abraham (Anb4 Afrahdm), -
the patriarch, did not cease to stand weeping before ® God on account
of it during those days and nights ), until there did not remain in him
any movement.

This bvlessed gathering took place @ in the Church of the Mistress in
Kasr a§-Sam’ ® known as the Mu‘allakah . When it was the morning
(sabah) of the third day, the saintly patriarch fell to the ground from
grief of heart ™ and from his fasting and his weariness, and he slept
for a while®. He saw the Lady, the Pure Mistress, Mary (Martmaryam)
and she said to him with a joyful face : ““What is it that has befallen
thee?” He said to her : ¢“Dost thou not know ), O my Lady, that
the king of this land has said to me : ‘If thou dost not shew to me a
miracle this day in the mountain, I shall kill all the inbabitants of the
Christian Religion in the land of Misr1, and I shall destroy them from
out of my kingdom with the sword’”’. The Mistress said to him : *‘Fear
not, for I will not overlook the tears which thou hast shed in this church
of mine. Rise now, and descend from here and go out by the door of
the Darb al-Hadid which leads to the Great Market V. As thou goest
out thou wilt find a man (carrying) on his shoulder a jar full of water
—his mark is that he is one-eyed—seize him, for he 1t is at whose hands

M Lit, from night to night.

® Lit. between the hands of.

@) Lit. their night.

0 Lit. was.

® Cf. p. 108, nn. 2 and 3.

© Cf. A. J. Burier, op. eit., vol. I, pp. 206 sqq.

@ Lit. his heart.

® L. slept a little sleep.

O Lst. see.

% Egypt.

(1 For the Iron Gate and the Great Market, cf. A. J. Burier, The Arab Conguest
of Egypt, Oxford, 1go2, pp. 2ho-2ka, and P. Casaxova, Description historique et
topographique de l’Er.'gypte, in Mémotres de UInstitut frangais d’Archéologie orientale
du Caire, t. III (1906), p. 105.
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the king al-Mu'izz, but the Lord Christ protects His elect and His servants.

It happened after some days that he found a way (to have) an audience
to say to al-Mu'izz : ““It is written in the Gospel of the Christians (Nasdr4) :
¢If one hath faith as a grain of mustard-seed, and he saith to the mountain :
Be thou removed and be thou cast into the sea, it shall be done .’ Let
the Gommander (Amir) of the Faithful see his way® to ask them to
prove the truth of this saying, so that he may know that they are frauds
and are liars. If they do not do (this), it is requisite that there should
be done to them what they deserve on account of their lie”’, He (al-
Mu'izz) approved of this word. The king al-Mu'izz sent to summon Abba
Abraham (Anbd Afrahdm) and said to him : ““ What sayest thou concerning
this word? Is it in your Gospel or not?”’ The patriarch said : ““Yea.
It isin it"”. He (al-Mu'izz) said to him : ““Lo, ye Christians (Naghrd)
are thousands and tens of thousands in this land, and I desire to be
brought to me one of them that this miracle may be manifested at his -
hands ; and thou, O chief of them, it is réquisite that this deed should
be (done) by thee, otherwise, I shall destroy you with the sword”.
Then the patriarch was astounded, and great fear came upon him and
he did not know what to answer to him (al-Muizz), but God the Exalted
inspired him to say to him : ““Grant me a delay of three days, so that I
may seek and beseech the Lord—His name be magnified—to render
the heart of the Gommander (Amir) of the Faithful favourable to his
slaves’’. He granted to him the delay.

He (Abraham) returned to his dwelling-place in Misr ® and he caused
to be brought (to him) the priests and the archons (dpywv) of Misr®
and all the Orthodox (2pf4doZos) people, and weeping he made known
to them the matter. There were in Misr ©® a number of monks of WAd}
Habib ), and he (Abraham) imposed upon them all a penance (raveiv)
that none of them should go to his dwelling-place for three days, but
that they should assemble to continue in prayer in the church night
and day. They did this for the three days and nights ®). As to the
patriarch, he did not break his fast during them (the three days) at all.

@ Cf. Matt. 17, 20" and Mk. 11, 23*. — @ [4. opinion. — © Cairo.
— ® Cf. p. 109, n. 3. — @ Lit. their nights.
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(Yahtdi) and the wazir Ibn Killis were present, and they sat for a long
time silent. Then the king al-Mu‘izz said to them : ““Speak concerning
that for which ye are assembled””. Then he said : ““Speak, O patriarch,
and tell thy deputy to say what he has (to say)”. The patriarch said
to the bishop : <“Speak, O my son, and God will assist thee’’. The
bishop said to the king : «Jt is not lawful to converse with a man
(who is) a Jew (Yahtidi) in the presence of the Commander (Amir) of
the Faithful’’. The Jew (Yahddi) said to him : “Thou dost slander me
and sayest in the presence of the Commander (Amir) of the Faithful and
his wazir that I am ignorant’’. The bishop Abba Severus (Anb4 Sawirus)
said to him : “If the truth be made manifest to the Commander (Amir)
of the Faithful, will there not be anger thereat?’’ The king al-Mu'izz
said : ¢It is not allowed that anyone should become angry in the disputa-
tion, but it is requisite for those who dispute that everyone of them
should say what he has (to say) and to set forth his argument as he
wishes’*. The bishop said : «“It is not I (who) bear witness against
thee, O Jew (Yahtdt), * with regard to ignorance, but a great and
illustrious prophet from God (who) has witnessed against thee with
‘regard to this””. The Jew (Yahtdt) said to him : ¢¢ Who is the prophet?”’
He (Severus) said to him : <“He is Isaiah (Isayd) who saith in the begin-
ning of his book concerning God : The ox hath known its owner, and
the ass hath known the manger of its master, but Israel (Lsrdyil) hath
not known Me’” @, The king al-Mu'izz said to Moses (Misd)
¢Ts not this correct?” e said : ““Yea. This is what is written”’. Then
the bishop said : ““Has mnot God said, indeed, that the beasts are
more intelligent than you. It is not lawful for me to converse in the
council of the Commander (Amir) of the Faithful —may his might endure—
with him (the Jew), (for) the beasts are more rational than he, and
God, indeed, has attributed to him ignorance’’. The king al-Mu'izz
marvelled at this and commanded them to depart.

Enmity became great ¥ between the two parties. The wrath of the
wazir waxed strong and he began to seek for a pitfall for the patriarch,
because he had confounded the Jews (al-Yahtid) in the presence ®) of

™ s, 1, 3, — ® Lit. strong. — @ Lit. between the hands,
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the bishops, that he may dispute with the Jew (Yah{‘ldi), do (s0)”.

They arranged between themselves a certain day on which their meeting
should be, and there was present among all the bishops a saintly, virtuous
bishop of al-ASmiinain (), called Severus (Sawirus) and known as Ibn
al-Mukaffa®®. He had been a scribe and then he became bishop, and
the Lord had bestowed upon him grace and power in the Arabic tongue,
so that he wrote many books and mimars and controversies. He who
read his books recognised his excellence and the soundness of his know-
ledge. He (Severus) disputed many times with the kidis (al-kudéh)
of the Muslim elders (Suyiikh) by the order of the king al-Mu‘izz, and
he overcame them through the power of God and His grace.

It happened that he (Severus) was sitting with the Supreme Kadi
(al-kAdi al-kudah), (and) lo, a dog passed'by them. It was a Friday
and there were a number of witnesses there. The Supreme Kadi (al-
kddi al-kudah) said to him : “What sayest thou, O Severus (Sawirus),
concerning this dog? Is it Christian (Nasrdnt) or Muslim?”’ He said :
“Ask it, and it will answer thee itself’”’. The KAdi said to him :
““Does a dog speak? We wish thee to tell us”’. He (Severus) said :
‘“Yea. It is necessary for us to test this dog. It (happens) that to-day
is Friday on which the Christians (Nasird) fast and do not eat meat,
and when they break (their) fast in the evening, they drink nabidh ),
but the Muslims do not fast on it (Friday) and do not drink nabidh ®
on it, but eat meat on it. Put before it (the dog) meat and nabidh @,
and if it eats the meat, it will be Muslim, and if it does not eat it, but
. drinks the nabidh ©®), then it will be Christian (Nasrdni)’’. When they
heard his words ), they marvelled at his wisdom and at the strength
of his answer, and they departed from him. :

The patriarch Abba Abraham (Anb4 Afrahdm) took this bishop on the
day on which his attendance in the presence of the king al-Mu‘izz had
been fixed, and he went with him to the palace. Moses (Mtisd) the Jew

M) AmELINEAU, p. 167.

® A famous Goptic theologian.
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who did it. They all of them obeyed him except one high archon (dpywr)
from among the chiefs (Ashab) of the DiwAns (ad-Dawwin), who had con-
cubines. He did not send them away, and he disobeyed the patriarch.
The father Abba Abraham (Anba Afrahim) the patriarch made a number
of obeisances (perdvoia) to him, but he did not obey him and continued
in his evil deed, * as the viper which does not hearken to the voice of the
charmer, and (as one who does not take) the medicine (which) the physician
prepares. Then the patriarch rode and went to_his house that he might
speak with him, and he said within himself : ““Perhaps, if I go to him
he will have respect before me”.  When they informed him (the archon)
that the patriarch was coming to him, he shut the door of his house.
When the patriarch reached the door, he stood and knocked at 1t for
two hours, but no one answered him a word. Then he excommunicated
him (the archon) and shook off (the dust from) his feet on the threshold
which was of flint-stone, and it was divided in twain, and this miracle
was manifested to the people, and all those who were in Misr™® feared
the patriarch. After a few days that archon (dpxer) perished with all
that he possessed.

The wazir of the king al-Mu'izz was a Jewish (Yahtdi) man whose
name was Bii Jacob (Ya'kth) ibn Killis®, and he came with him
(al-Mu‘izz) from the West and had embraced Al-Islim at his hands.
The wazir had a Jewish (Yahtidi) friend whose name was Moses (Masd).
He was accorded great fortune by al-Mu'izz on account of his
friendship for his wazir. When he saw the love of the king for the
patriarch and the access (which he had) to him (al-Mu‘izz), he envied
him and took counsel against him. He said to Al-Mu'izz : I desire
that thou shouldst cause the patriarch of the Ghristians (Nagérd) to be
brought that I may dispute with him before thee @ so that he may expose
to thee his religion”. Al-Mu‘izz did not confront the patriarch with
this and he did not expose him to a disputation with the Jew (Yahddi),
but he said to him : “If thou seest (good) to summon one of thy sons,

M Cairo.
® Cf. S. Laxe-Pooie, op. cit., pp. 101, 120.
®) Lit. between thy hands,

*fol. 1ho v°
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with the king al-Mu‘izz ) and the men of his State on account of his
goods and of his wares which had reached (them), in which he used
to deal with them. All the archons (dpyaw) of Misr @ loved him and
honoured him. (While) the people were assembling in the Church
of the two Martyrs Sergius (Sarjitis) and Bacchus (Wéikhus) @ at
Misr @ in Kasr as-Sam® ), which is the Catholic (xafohsnr) one, and
(while) the bishops and the priests and the archons (dpywr) were assem-
bling for the feast, Abraham (Ibrahim) ibn Zar‘ah entered to pray in
the Church. Then one of the archons (dpyw») made a sign to one of
the bishops, saying : ¢“Ye are seeking for him who is fit for the patriar-
chate, and 1o, God has sent to us him who is worthy of it””. A number
of those who were present heard (this), and his words ) pleased them,
but they did not shew it. Then one of his (Abraham’s) friends, the
archons (dpya), called him, as if he wished to speak to him about
something. When he advanced and arrived in their company, they
all cried out : <This is he whom the Lord hath chosen’. They seized
him at once and put fetters of iron upon him. He cried out and wept
and said : <I am not worthy of this charge”. They bore him away at
once and journeyed with him to Alexandria and consecrated him patriarch
there.

He (Abraham) abolished simony (ye:porovia) which the patriarchs
used to practise ® and to take dindrs as a loan on it (ordination). He
gave alms of all that he possessed, and he had great wealth, and his
memory was honoured more than (that) of those who were before him.
Al-Mu‘izz used to cause him (Abraham) to be brought to him at all
times to take his opinion on what concerned him and to receive his
blessing, and he asked him to live in Misr .

When he (Abraham) saw a number of the archons (dpxe») taking
concubines and begetting children by them, he excommunicated him

" Lit, There was great favour between him and between the king al-Mu‘izz.
@) Cairo.

® Cf. A. J. Burcer, op. eit., vol. I, pp. 181 sqq.

® Cf. A. J. Burer, op. cit., vol. I, pp.- 155 sqq.

© Li¢. saying.

® Lit. take.
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to their places, they (the Egyptians) did not find wheat to sow until
the merchants transported (it) to them from Syria (aé—Sﬁm).

Then the father, the patriarch, Abba Menas (AnbA Min4), died after
he had remained (on the Throne) eighteen years. At the end of his
days, there were very good conditions of life, so that wheat was sold at
twelve ardabs (¢prTogr) for a dindr, and it was thrown to the people
by the order of the Sultdn.

THE TWENTY-FOURTH BIOGRAPHY OF THE BlOGRAPHIES oF THE Hony Crumch.
Aeps Apraman (Awsd Aveamim) taE Svenn (as-SurvAsi), avp me 18 THE

SIXTY-SECOND OF (THEIR) NUMBER, (AND) WS KNOWN as Ien Zamam (1),

When Abba Menas (Anb4 Mind) the patriarch went to his rest, and
the Throne remained vacant, the bishops of the land (xsp2) of Misr @),
from the Rif (ar-Rif) ©® and from the Two Sa‘ids (as-Sa‘idin), and the
scribes of Misr ™) and the priests of Alexandria assembled and remained
for several days, but they did not find anyone whom it pleased them to
advance (to the patriarchate). :

There was in Misr® a man, a Syrian (Suryéni) merchant, whose
name was Abraham (Ibrahim) ibn Zarah. He used to give alms to
the widows, the poor, the hidden ® and the feeble. IHe was an old
man (3aikh) whose beard descended upon his breast like (that of) our
father Abraham (Ibrahim) the first (patriarch). He was in great favour

() A marginal note in red, more complete in MS. A. reads : *“This father sat
on the patriarchal throne during the reign of al-Mu‘izz, the first Calif (Khalifah)
of the Fatimid (al-Fatimit) dynasty. In his days, he ordered that the Christians
(an-Nagird) ... and the affair of the mountain is explained in this biography.
May God exalt his rank and declare his sanctity and purity, and what He, God,
did to him, in all the quarters of the earth’.

 Egypt.

@) Cf. Orientalia, vol. VIII, pp. 96 sqq.

& Cairo.
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were : Tarntit V), Adrat®, Nastartth ®, Anhltd®, Istaf @, Harydt®),
Itustd @, Abl Rasd @, Dikahlat®), Nikits ©®), and many places (for
which) time does not suffice to mention them all.

The father-Abba Menas (Anba Min4) the patriarch was, during all
this, sojourning in the Rif (ar-Rif) ). When the famine became intense,
he removed (from there) and dwelt in a village of the district of Tidd ®,
known as Mahallat Danyal ), until a chief woman of the inhabitants
of Balktinah 19 (who was) rich and god-fearing, her name being Dinah
(Din4), supported, during the remainder of the days of the famine, the
patriarch and his disciples and those who belonged to him. He
(Menas) remained (thus) for one year, and he did not enter into Alex-
andria nor (go) to Wédi Habib 10 to consecrate (1 the Chrism (pdpor).
Then he built a fine altar at Mahallat DanyAl ® under the name of
my lord Mark (Mé&rt Markus) and bore the Chrism (pidpor) on
to 1t (13),

When the seven years of the famine had ended and God had granted
to the people plenty and the inhabitants of the West had returned

M Cf. A. R. Guesr, The Delta in the Middle Ages, in Journal of the Royal Asiatic
Society, 1912, p. 978.

@ Not identified.

©) Awtrivesu, p. 275.

® Not identified. The second letter has no dots.

¢ Amfrizeau, p. bog.

) AMELINEAU, P. 277.

@ Cf. Orientalia, vol. VIII, pp. 96 sqq.

@ Awmtrinesu, p. bHol.

@) Cf., Extract from the Chronicle of Abti’l-Makéirim Sa‘d Allah ibn (viirgris Masad
given by M. Souarka Pasus, Guide to the Coptic Museum (Arabic edition), Cairo,
1930-1932, vol. II, p. 232.

00 Cf. A. R. Guesr, The Delta in the Middle Ages, in Jowrnal of the Royal Asiatic
Society, 1912, pp. 966-g67.

BB i A ik B

U2 Lit. to raise. ‘

9 For details of the procession which the patriarch makes with the Chrism,
when he consecrates it at the Monastery of Saint Macarius, ¢f. H. G. Evelyn Wurre,
op. eit., Part III, pp. 89-47.
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opened the gates of the city, and Mas‘alah entered it with great glory,
and he made for them a great banquet and invited all of them. This
was a thing which Kislim had arranged with him (Mas‘alah) that it
(the banquet) should be prepared for them. He set before them much
food and drink and he sware to them by the head of the king al-Mu‘izz
that none of them should depart to his dwelling-place for three days,
but should remain with him") eating and drinking with him®. After
the three days, they became intoxicated from drinking, and he shut
the door upon them and ordered his soldiers to slay them all. They
slew them, and he crucified them on the wall of the city before dawn
(as-subh). When it was morning (al-ghadit), the inhabitants of the
city saw them, and they feared® greatly®. Then he ordered most of
the wall to be demolished, and it was demolished and it has remained
demolished until now.

In the first year, (when) these Moors (al-Magharibah) ruled, the land
of Misr{ dried up (mapre) and was not irrigated, and a famine started.
In the second year, the Nile rose, and the people sowed (their lands),
and their crops prospered, but when the dew fell, a multitude of rats
descended upon it, and the crops were destroyed. In the third year,
a wind came upon the crops (and) destroyed them. In the fourth year,
huge locusts descended upon the crops and ate them up. The famine
did not cease until the end of seven successive years, and the famine
was great in all Migr(®), so that the land (ydpz) of Misr® was emptied
of people on account of the number of deaths and of the hunger which
occurred. In the seventh year, half a waibah (wimi) and a quarter of
a waibah (wim) of wheat ) (reached the price of) one dindr. A number
of the episcopal sees were depopulated on account of their being empty
of people, and bishops were not appointed to them, but they were
joined to the populated sees * which were neighbouring to them. They *ful. 140 v

M MS. me (sic).

® ¢They feared’ missing from text, supplied from MS. A.
€ Lat. a great fear,

@ Egypt.

®) 4. e. 3[h waibah.

10
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despatched to it (Tinnis) a man of Kutdm (Kutdmt) whose name was
Mas‘alah, and with him there were many men. When he arrived, those
evil-doers shut the gates of the city in his face, and they fought against
him for three months until the city was in an uproar on account of thirst,
because their water (was) from the lake which would be fresh () for three
months in the year (during) the rise of the Nile®, and they would fill
their cisterns from it. Then it (the lake) would be salt for nine months,
and ships would carry to them fresh water from the river Nile for (a
distance of) a day’s journey. When they (the inhabitants) made an
uproar, Kislim came together with their chiefs, and their number was
one hundred men, and he said to them, while they were on the wall :
““How long shall we straiten this city and remain thus? If ye will obey
me, I will be a mediator between you and between this amir Mag‘alah,
and I will take from him for each one of you ten dindrs and a fine robe
of honour and he will confer on you the administration of this city on
his behalf, for ye have no power to resist the Sulidn”. They approved
of his words® and they said to him : ““Thou shalt be the mediator in
this affair. Whatsoever thou shalt enjoin upon us, we will not gainsay
thee’”. Then the assembly of those young men separated, and everyone
of them went to his (own) place and there remained (none) save the
aforesaid hundred (chiefs). Then Kislém ordered the gate to be opened,
and he went out through it and the gate was closed, and there went
out with him the elders (Suyikh) of the Muslims of the district with
whom he was in agreement regarding this matter®, and they went to
Mas‘alah. When they went in to him, Kiglim informed him of all that
he had decided on and (of what) he had done, and he took from him
(Mas“alah) a thousand dindrs and a hundred goodly robes of honour.
He (Mas‘alah) wrote with his hand that he would not oppress them.
They were reassured thereat, and they returned to the city, and they
delivered to ever-yone of them ten dinirs and a robe of honour, and
informed them of the contents of the writing which he (Mas‘alah) had
written. Then they rejoiced and their hearts were reassured and they

‘) Lit. sweet. — ® Lit. the high Nile. — @ Lit. saying. — ® Lit. opinion.
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said to them : ¢Aid me and I will protect your lands and save you t]ale
tax’’. A great number followed him. When reports of him reached
the king al-Mu‘izz on his arrival in Misr®, he despatched troops to him.
When the Basmirites (al-Basdmirah) saw the troops, they took counsel
among themselves and said : <“How shall we do mischief to the king, and
be safe from what will happen from him?’” Then each one of them
separated to his place, and that wretched Tir fled to Damietta (Dumyé[,) (2)
and the troops pursued him. Then he embarked on a ship and escaped
to Palestine (Filistin) and entered Jaffa (YAfA). They seized him there,
and he remained for a month being given to drink sesame oil (sirif)
until his skin was raised from his flesh and his skin peeled and came off
like the skin of a water-bottle. Then they stuffed it with straw and
crucified it on a beam.

The inhabitants of Tinnis®) were in great straits at that time on account
of (some) bold youths (who) were in it, and (who) had become masters
of it and had robbed a number of the rich who were in it, of (their)
money and they imposed (a fine in) money on its inhabitants (and) they
took it from them. They used to gather together to eat and to drink,
and everyone of them did what he wished, so that they took the virgin
daughters from their parents * and likewise the women, and no one
dared to speak to them.

There were in Tinnis® certain people of the Christians (Nasird) known
as the Children of Kisldm, and they were called by this name on account
of (what) their father did. It (happened) that their father was a wise
man, and when he saw that the wickedness of those bold (youths) mul-
tiplied and increased, he wrote to the king al-Mu‘izz asking help from
him. He said in his letter, “In thy kingdom (there 1s) a city called
Tinnis® in which there are a thousand Muslim youths who do such
and such things’’, and he exposed to him all their actions. *Now it is
necessary that the amir should send one of his peop‘le to be the wilt
of it (Tinnis), and that there should be with him a good army. When
he reaches us, I will assist him in whatever he may need’’. Al-Mu'izz

. Egypt. — @ Awéuzean, p. 116. — @ Awbrinesn, p: 5o7:

*fol. 139 v°
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most of their army (was composed of) naked infantry wrapped (only)
mn cloaks of wool. It happened that when they fought, they put their
cloaks on their arms and fought with swords and arrows made of wood
(nussdb) and the vemnants of fine lances with which they pierced the
Ikhsidians (Ikhsidiyah) and killed them. Their flags were pieces of
cloth dyed and marvellously coloured with threads of silver (as) an emblem
of victory. When they saw them unfold them (the flags), they became
strong for battle. When the Ikhsidians (Ikhsidiyah) put up the black
flags which were with them, their troops were routed. When the master
(ustddh) Fatik perceived that these flags were put up by their bearers,
and that they started to flee, he crossed over to them in wrath and killed
them, but he was routed together with his troops. The Moors (al-
Magharibah) continued pursuing them and slaying them as far as Bilbais(!),
and they took captive a number of their chiefs. Gawhar put them in irons
and despatched them to the West (Maghrib) to his master al-Mu’izz li-
dini-llah. Gawhar ruled over the land of Misr 2, and his arrival in it
was in the year six hundred and eighty-three of the Martyrs 1,

As to Abt’l-Yumn Cosmas (Kuzmén) ibn Menas (Mind) the wazir of
Kaftir, he found grace before Gawhar (and) he left him in his position
(as) overseer (ndzir) of the land (y&pa) of Misr @, on account of the
trustworthiness and probity for which he was well-known and to which
trustworthy people of Misr (? bare witness. Gawhar built a city at the
castle which he called Cairo (al-Kdhirah) al-Mu‘izziyah (9.

There was among the number of the Tkhsidians (al-Tkhsidiyah) a master
(ustddh), an amir, whose name was Tir ¥, and he was walt of al-Bagmir ©),
and he it was who built the mosque (masgid) outside Cairo (al-K&hirah).
He prevented all the inhabitants of al-Basmr ) (al-Basdmirah) from
paying the poll-taxes (gawélt) and drove them to disobey Gawhar and

M AwkuNesu, p. 333.

® Egypt.

@ 4. e. A, D. 966-967. This is an incorrect date for this event.
® Cf. S. Lane-Poorr, ap. cit., p. 103.

® Cf. S. Lane-Poowe, op. cit., p. 104.

® AmériNerv, p. 350.
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and seated him on a lofty throne in his palace, and they clothed him
in a robe with very long sleeves, * so that they reached to the door of
the audience chamber in which he was. They stationed servants before
him 1), and they prevented everyone (who) came to salute him from going
in to him, and they said : <“Our lord commands that thou shouldst kiss
his sleeve and salute him from outside, because he is sick ® and can not
endure that anyone enters in to him’’. They had placed someone behind
the throne on which they had seated [him], so that when the people
saluted him, he would move his head and his sleeve, as if he were re-
plying to them. No one of the people of his palace knew about this,
except the two masters (ustddhin) who had been attached to him and
his concubines and Abt’l-Yumn Cosmas (Kuzmén) ibn Menas (Mind).

He (KAfr) remained thus for three years, and his wazir collected the
taxes and directed affairs until certain people learned the news (of this)
and wrote to the king of the West whose name was Ma'add Abd Tamim
al-Mu'izz-li-Dini’llah® . When he (al-Mu'izz) learned this, he des-
patched one of his generals ¥ whose name was Gawhar ©), and he was
a brave (man) and a warrior, and with him there was a large army.
When the Ikhsidians (al-Ikhsidiyah) heard news of him, they went out
to fight against him, and they prevented the ships from crossing (the
river). That year there was little water (in the Nile). Gertain people
knew the place of the ford which was opposite to Satantf ©, When the
chief of the Ikhsidians (Ikhsidiyah), namely, the master (ustidh) whose
name was Fatik learned... He was a brave (man) (and) a warrior,
and his army (was composed of) fighting men, but there was not among
them any who knew how to shoot 7 with arrows made of wood (nusséb),
except a few. As regards those who arrived from the West (Maghrib),

M Lit. between his hands.

@ Lit. weak.

& A, D. gb3-975.

® Lit. a general of his generals.

® Cf. S. Lane-Poors, op. cit., p. 98. (Gawhar ar-Rimi was wazir and commander
of the forces, A. D. 953-99q9.

® AwfrNeau, p. A2l

M Lue. throw.

*fol. 139 r°
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lawful and what is contrary to the Canon (xarsv). Tell us the truth
concerning thyself’””. He said to them : ““The matter is correct, but
bring the woman’’. Then they brought her, and the patriarch said to
her : <“Make known to them the secret which is between me and thee’’,
and she informed them of this. When they heard her words, they glo-
rified God on knowing the truth of the story from the woman and from
all her family.

That year in which this father Menas (Min4) was made patriarch was
the year six hundred and seventy-three of the Martyrs ).

Misr ) at that time belonged to the Calif (Khalifah) of Baghdid. The
wali of it (Egypt) (who was appointed) by him (the Calif) was a man
known as the Ikhsid ®), He was appointed three years before this father
was made patriarch ). Then he journeyed to Palestine (Filistin) and
died there. He left behind (him) two sons, one of them was Abi’l-
Kasim and the other (was) Abt’l-Hasan ®). They were appointed to the
government (wildyat) in the place of their father.

An insurgent made an insurrection against them ; (he was) from the
West and his name was Hanéniyd and they fled away before him to
Palestine (Filistin), and he took possession of Misr®. When they
learned that his troops were in Misr @ only, they returned to fight against
him and they routed him.

They were both youths and with them there was a master (ustidh)
(who had) belonged to their father, whose name was Kiftr ®. He was
of Nubian (Nibi) race (yévos), captured from the lands of Nubia (Nébah),
and his master had given him in his childhood to one who taught him
writing and literature and all that he needed (to know). When he
(Kafar) grew up and he (his master) saw that he was distinguished and
skilled, he delivered to him his kingdom and his two children. This (one)
was like Joseph (Ytisuf) in Misr . When seven years had passed both
the sons died, and the master (ustddh) Kaftir succeeded them. Then
he (Kéfiir) died and the chiefs of the State took him and embalmed him

® i e A, D. 956-957. — @ Egypt. — © Cf. S. Lane-Poore, op. cit.,
pp. 81-85. — ® This is chronologically incorrect. — © Cf. S. Lane-Poore,
op. cit.,, p. 86. — © Cf. S. Lane-Poore, op. cit., p. 87.
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what is required by them, and that it is requisite that he who is advanced
to this dignity should be of middle age, neither an elder (3aikh) nor :
a young man, lest the lust of the body should torment him, nor one
advanced in old age, lest his body should weigh him down and he be
unable to do what is necessary for him (to do)’”’. Then they said to
him : “We shall not leave thee at all except thou make known to us him
who is fit for this dignity’”’. When he understood that they would not
leave him except he indicated to them another, he said to them : ¢My
son Menas (Min) is fit for this charge, and I testify for him with regard
to this and to the beauty of his godly way of life and that he is learned
and of middle age””. Then all of them cried out : ¢ Worthy, worthy,
worthy’’, and they presented themselves to him (Menas) and took him
by force and bound iron (fetters) on his feet and bore him to Alexandria
and consecrated him patriarch in it.

The bishops and the elders (suyfikh) returned with him, and (when)
he passed by his aforesaid hamlet, he turned aside to it in order to greet
his family. When news of him reached them, they went out to receive
him with censers and crosses and they conducted him to the house to
rest. As he sat (there), a multitude (of people) being with him, an
evil man among the inhabitants of the hamlet presented himself and said
to one of the bishops : ““Do ye not say that it is not permitted to him
who has been married to become patriarch?” He said to him : ““Yea''.
Then he said : <This (one) has been married and his wife is still living
with us until now in the village’””. When that bishop heard this saying,
he was grieved and he informed the rest of the bishops who were with
him and said to them : ¢“O my brethren, know that a great misfortune
and shame has befallen us and that we are become a reproach to every-
one’’. He made known to them the news, and they were silent and
became drunk, (though) not with wine, through grief and affliction.
When Menas (Miné)' the patriarch saw them taking counsel together and
knew that they (were doing so) on account of him, he said to them :
O my brethren, why take ye counsel?”” They said to him : ¢“We have
learned that thou art married and we have done to thee what 1s not

B0 e,
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so that they might marry her to another man, but she did not respond
to this and she did not agree with their opinion. She said to them :
“(This is) what the Lord has judged against me. I shall abide in this
house of mine, sorrowing for my husband until the day of my death’’.

When the aforesaid Menas (Mind) had dwelt for three years in the
monastery and his affair had been hidden from his father and his family,
—then they learned news of him after that, that he was alive and had
become a monk in the Monastery of Abba Macarius (Abt Makér) 1 —
his family hastened and went to him and they saw him there alive, serving
God the Exalted (and) glorifying Him. The woman kept the covenant
which had been established between her and him and she did not break
it. This (one)® remained in WAdi Habib ® for a long time, then he
became an anchorite. :

When the father, Abba Theophanius (Anbé4 Tatfinits) the patriarch,
went to his rest, the bishops and the archons (#pywv) assembled to
appoint (a patriarch) in his stead. Reports of this father, the saintly
elder (3aikh), the father of the Cell (xeXior), and of his devotion in the
monasteries and of the knowledge which he possessed, reached them.
Then they went to him and they did not constrain him and did not
speak with him about what he did not wish and did not trouble him on
account of his sanctity, but they spoke to him quietly and gravely, saying :
““We have come to thee, O our saintly father, to call thee to a divine
charge that thou shouldst be for us a father on the Apostolic Throne.
All of us make an obeisance (uerdvora) to thee for God’s sake * that
thou send us not away disappointed, but take on this charge and accept
our effort on the part of the Lord”’, and all of them prostrated themselves
before him. When they did this, and he saw that he was vanquished
by them, he said to them : “‘Lift up your heads, I will not gainsay you' .
When they lifted up their heads and wished to place their hands upon
him and to consecrate him, he said to them : ““By an order from God,
hearken to me to what I shall say to you. Lo, ye see in me an aged
elder (saikh), and no force remains in me for this charge, because it is
a great charge, and ye know the Canons (xavev) of the Church and

W Gl p. 148, . 3. — @ 4. o, Menas, — @ (f. pi 1o, s,
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Let us say now that we came together and fulfilled the desire of our
bodies and that we received children both female and male, what would
be the advantage of this and what profit should we have from it? Shall
we not die at the end of this and the grave be its termination? Both
of these things must occur, as it is written : ‘The world passeth away
and all its desires, but he who doeth good endureth for everi’”’.  When
he had reassured the woman’s mind @ with these words® and similar
(ones) from the Holy Scriptures, to preserve the chastity of their bodies,
he remained thus for three days until he had strengthened her faith.
Then he said to her : **O my sister, the mind @ of each of us has been
reassured. Sit thou now in thy house, and I shall go to Wadi Habtb ®
to become a monk, but keep this secret and do not inform anyone of
it”’. She said to him : ¢“Yea”. Then he arose on the fourth day very
early (ghalasan), and no one knew of it, and he went to the aforesaid
Wadi and dwelt in the aforesaid Gell (xexXior) which is Dirnaba ), with a
saintly elder (Saikh) who was father of the Gell (xexxfor). He instructed
him in the fear of God, and when he made known to him the secret, he
clothed him with the garments of monasticism. He concealed his case
for three years, and no one knew about him of those who knew him.

It was on the second day of his journeying from his house that his
famuly asked about him that he should go out to them as was his wont,
but they did not find him. Then they asked his wife about him, and
she said to them : ““He went out from me since already a good part of
the night”’. They searched for him diligently ©, but they did not find
him. That marriage was turned into mourning and grief. When
the days of their mourning ") which followed the rejoicing and the marriage
were accomplished, the family of the woman wished to take her to them

M Cf. John I, 2, v. 17%; neither the Sa‘idic nor the Bohairic has the reading
‘he who doeth good’.

@ Lit, heart.

©) Lit. this speech.

1 o0 ey 16 8
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® Lit. a diligent searching.

¢ Lit. making mourning.
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He cried out and blasphemed and said what those who are opposed
(to us) say. It is said that one of the disciples of the bishops who
were with him went down in the night into the hold ) and wet a
pillow and placed it on his (Theophanius’) face, while he was sleeping,
and sat upon it until he was dead. And it is said that he was given
something to drink so that he died ), through fear of the disgrace.
The duration of his patriarchate was four years and six months,

Menss (Mivi) THE PATRIARGH, AND HE IS THE SIXTY-FIRST OF (THEIR) NUMBER .

There was consecrated in his place a man of Sandald @, the son of
a saintly monk of the Monastery of Abba Macarius (Abt Makér) ® in
Wadi Habib © from the Cell (xeA)ior) known as Dirnab4 ™. This man
was elect, and the reason for his monastic life’® was that his parents
forced him into marriage in his youth against his wishes. He was very
obedient to them, and they completed all that was necessary for him,
for the marriage, while he looked on at it as (if it were) a vision or a
dream. When they had conducted him into his bridal-chamber with
his wife and left him with her, she being of his family and tribe, he sat
down and said to her : <“O my sister, what profit have we in this world ?

WG, p. 123, note 4.

® 4. e. he was poisoned.

® A marginal note in red reads : ‘This father sat on the patriarchal throne
during the governorship (wildyat) of Kafur (Kaftr) the Ikhiid (al-Tkhsid) over
Egypt (Mist) in the reign of the Calif (Khalifah) of Baghdad in the year six hundred
and seventy-three (sic) [MS. A. has ‘ninety-three’] of the Martyrs (= A. D. g76-
977). After three years of his reign (lit. sitting), Gawhar arrived from the west
and conquered Egypt (Misr) and delivered it to al-Mu‘izz, and built Cairo (al-
Kéahirah) [MS. A, adds ‘after a year’].

@ AMELINEAU, P. 119.

® Cf. H. G. Evelyn Ware, op. cit., Part III, pp. 31-129.

© Cf. H. G. Evelyn Warre, op. cit., Part III, p. 3.

“ Dirnab4 is possibly from the Coptic --p1 finania, “The Cell of the Papa
(Patriarch)’, ¢f. H. G. Evelyn Wae, op. cit., Part II, p. 362.

) Lit. monasticism,



— 123 —

Treormanivs (TAUPANIUS) TRE PATRIARCH, AND HE IS THE SIKTIETH OF

(THEIR ) NUMBER 1,

- They consecrated in his place Theophanius (Talfinids) (who was)
from among the inhabitants of Alexandria, and he was already aged.
It is related concerning him that (his) bosom became contracted ) on
account of his great age and his senility. He paid to the Alexandrians
the thousand dindrs which had been agreed upon for them every year,
and then he had difficulty (to pay) in certain years, and he asked them
to remit to him something of it, but they would not do (so). They
quarrelled with him and straitened him and said to him : ““We shall
not exempt thee from a single dirham of the thousand dinArs’’. Then
they said to him : “‘Thou art more honourable than we on account of
these vestments and the skhéma (oyfpua), (but) we invested thee with
them and they belong to us. Either pay to us what was settled (to be
paid) to us by thee and those who were before thee, if not, then give to
us our vestments’’. Then indignation overcame him, and he took off the
vestments and the skhéma (oypa) from him and threw them in their faces
and said to them : ““If they belong to you, then take them. I have no
need of them’’. When he took them off and threw them at them, an
unclean spirit descended upon him and struck him down, so that he was
bound with iron (chains) for the rest of the days of his life. Then they
hid him away so that no one should see him. Then the bishops assembled
and bore him to Misr ® so that they might treat him. They carried
him on to a vessel and set sail with him. Respect did not allow them to
put him on the deck of the vessel * but they put him into the hold ®),

M A marginal note in red reads : This is he whom the grace of God deserted
[MS. A. supplies the lacuna ‘and he became mad’].

@ 4. e. he became ill-tempered.

& Cairo.

@ Cf. R. Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, p. 4o7. This word is from
the Coptic oyenT, cf. W. E. Crum, A Coptic Dictionary, p. 484a. Cf.also G. S.
Covury, Notes de dialectologie arabe, I1. Technologie de la batellerie du Nil, in Bulletin
de IInstitut frangais d’Archéologie orientale du Caire, t. XX (1922), pp. 59-60.
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conferred upon him . She had become very aged. When he reached
the hamlet, and (there was) with him a great multitude of bishops and
other (people) to bid him farewell, it was said to his mother, as she sat
spinning in her house, ““Lo! thy son, Macarius (Makérah), has become
patriarch and has arrived here to visit thee’’. She did not answer a
single word to him who said this to her, and she did not move from her
place and she did not go out to receive him, but that old woman who
knew (of his arrival) sat at her work weeping bitterly®. When he
(Macarius) entered the door of her house, she did not rise to receive
him, but remained sitting (and) weeping. He was joyful at the gift
which he had received ®'. When he saw her in this state, he was exceed-
ingly ashamed on account of them who were with him, because she
contemned him before them, (and) because she did not receive him and
rejoice with him, but wept while he stood (there). Then he said to
her : <O aged (one), perhaps, thou dost not know me, I am thy son
Macarius (Makérah). The Lord has given to me this great glory. Dost
thou not rejoice with me now, I (being clothed) with this vesture which
is the vesture and glory of kings?”’ Then she answered him with under-
standing and said to him : ¢“As to me, I know thee, my son; as to thee,
thou knowest not what thou hast become. Thou art joyful at what
thou hast received, but I grieve for thee. Would that they had brought
thee to me borne dead on a bier than that thou shouldst come in to me
with this empty glory! Regard not, my son, what thou hast received
and rejoice, but weep and grieve, because thou shalt be answerable for
the sins of all these people who glorify thee’’. He did not understand
what she said to him at all by reason of the respect and embarrassment
and shame (which he felt) on account of the people who were with him ;
and he went out from her, being grieved (and) weeping because she
had contemned him and had spoken (thus) to him in the presence of
his people. He remained on the Throne twenty years, and he went to
his rest on the twenty-fourth of BaramhAt.

@ Lit. what had befallen him in the way of an exalted gift.
@ Lit. a great weeping.
@ Lit. what he had received in the way of the great gift.
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he had already died in exile. His disciple, (however), had survived,
and he prayed (to be allowed) to journey to Misr (), but the king did
not permit him (to do this), and said to him : “Thou shalt sit in the
place of thy master”’. Then he asked the king to allow him to journey
to Misr @ so that the patriarch might consecrate him metropolitan (mu-
{rin), and (that) he would return. He (the king) would not do (this),
but clothed him with the garments (of bishops) against his wishes and
installed him without consecration. He remained up to the time of
the father Philotheus (Filatdds), the patriarch, till he became old and
very aged, and he used to perform the acts * of bishops.

Then the father Cosmas (Kusmi) went to his rest, and the duration
of his patriarchate was twelve years, and he went to his rest on the third
day of Baramhdt. May his prayer be with us. Amen.

Apss Macamius (Ansi Maghram) THE PATRIARCH, AND JE IS THE FIFTY-NINTH

OF (THEIR) NUMBER.

In his (Cosmas’) place there was consecrated Macarius (Makérah), a
monk of the Monastery of Abba Macarius (Abt Makdr) @, (who was) from
a village in the Rif (ar-Rif) ) called Subrd @, near Alexandria. When he
had been consecrated in Alexandria and at the Monastery of Abba Macarius
(Abtt Makér) ® and in Misr ) according to the custom, and when he
had finished his affairs in Misr ®, he went down to Alexandria, since
none of the patriarchs had sojourned in Alexandria after Abba Khaél
(Anb4 Khéy4l) the patriarch, who sold the houses belonging to the
churches. :

While going down, he determined to pass by his mother to greet
her and to please her with (news of) the great gift which had been

) Egypt.

® Cf. H. G. Evelyn Warrs, The Monasteries of the Widi’n Natriin, Part 1L, pp. 31-
12g. ;

® Cf. Orientalia, vol. VIII, pp. 96 sqq.

® Amfrivesu, p. 456.

® Cairo.

*fol. 137 v*
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hands. On being informed of this ¥, remove Peter (Butrus) from you
and install this (man) Menas (Mind) in the sze. News has also reached
us that he (Peter) seated the younger son of the king on the throne (@)
and rejected the elder (one), and this is unjust, because the elder has
more right to the kingdom than the younger’. They both went with
the letters to the elder son of the king who was alone in a solitary place,
and a few people had followed him. When he learned of the contents
of the counterfeit letters, he rejoiced exceedingly, and he gathered to-
gether the army to him and made known to them the letters and what
was in them, and he found thereby a means to make war against his
brother. The army joined him, and he vanquished him (his brother)
and captured him and banished him, and he banished the metropolitan
(mutran) also, and installed that monk Menas (Mind) in his place. After
a few days a difference arose between these two false monks, and Victor
(Bukiur) plundered the cell (xexrfov) of the archbishopric (matranah)
and took all that was in it and became a fugitive and embraced al-Islam
and wasted all that of which he had got possession in what was not
pleasing to God.

When reports of Menas (Mind) reached the patriarch and of what he
had done in order to banish the metropolitan (muirén) and to install
himself in his place, he (Cosmas) grieved exceedingly and he wrote
letters (and) anathematized and excommunicated him. When the king
heard of this, he took Menas (Min4) the false monk and slew him. After-
wards, the patriarch did not consecrate for them (the Abyssinians) a
metropolitan (mulrdn) during the remainder of the days of his patriar-
chate, and neither did the patriarch who sat (upon the Throne) after
him, until after® five patriarchs, and (this) was Philotheus (Filitids).
" The biography will make this clear to us when we have need for the
knowledge thereof, when we reach it with the help of God, since it 1s
not requisite that we should mention the rest of the account of this
before we reach it. Then the king ordered that Peter (Butrus) the metro-
politan (mutrdn) should be brought back to his see, but he found that

") Lit. them (the letters). — @ Lit. in the kingdom. —  Lit. the comple-
tion of.
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(al-Hind) and the parts near to it. It is included in the see of my lord
Mark (Méari Markus) the Evangelist up to our own (' day.

When the said metropolitan (mutrdn) had come thither—his name
was Peter (Butrus)—its (Abyssinia’s) blessed king received him with joy.
When the death of its king drew near, he (the king) summoned the
metropolitan (mutrdn) and delivered to him the crown of the kingdom
and his two sons and said to him : **Thou art the vicar of the King Christ,
the Great God, by Whose authority are all the kingdoms of the world.
Behold, I have delivered to thee my kingdom and my two sons, and I have
committed them into thy hands so that thou mayest direct them by the
will of the Lord, and upon the one of them whom thou shalt judge to
be worthy, gentle and good, place the crown of the kingdom”. Then
the king went to his rest. The metropolitan (mufrén) was a wise man
and saw that the younger son was more accomplished than the elder
one, and he placed upon him the crown and installed him as king.
Lo! a monk from the Monastery of Abba Anthony (Anb& Andénah)®
was making a tour round the countries and was passing through the
land, and with him a companion, who was making a tour with him, whose
name was Viector (Buktur). They both penetrated into the lands of
Abyssinia (al-Habagah), and presented themselves to the metropolitan
(mutrdn) and demanded of him that he should give them dinérs and
endow them both with some of his money, but he did not give anything
to them. Then Satan (&évéaif;én) mstructed them that one of the two
of them should put on the garments of bishops and that the other should
act as his disciple.  They wrote counterfeit letters, as if from the patriarch,
in which they said : ¢News has reached us that there has come to you
an erring man, whose name 1s Peter (Butrus), and that he has said about
us that we sent him to you as metropolitan (mutrdn) and (this) is not
correct, and neither are the letters which (he has) with him from us, nor
have we consecrated him, but he has counterfeited (as if) from us,
what has reached you through his hands. He whom we really sent is
the metropolitan (mutrén) who shall come to you with our letters in his

&) Lat. this our day.
® ¢, e. the Monastery of Saint Anthony in the Eastern Desert.
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breaking his fast. He did not find a rest from this, because at the
beginning (and in) his youth he had humbled himself and tired it.
When he became patriarch and found rest, this thing ) was stirred up
in him. When he had tired himself through fasting and had not found
rest, he complained of this to the elders (Suytikh), the monks. They
gave him counsel and said to him : ¢This spirit is not humbled save
by humility and abasement’. Thereupon, he made a shovel of iron
for himself and began to rise up at night after the prayer and to put
on a sleeveless thouragi (eoypaxa)® (and) to go round the cells
(xexiov) of the monks outside and to clean out their latrines, without
that anyone knew about him. He continued thus for two years until
that (lust) left him.

He rémained patriarch for eleven years, and he went to his rest on the
eleventh of Amsir, and he was buried at the Monastery of Abba Macarius

(Abt Makér) ©) in Wadi Habib .

Cosmas (KusMA) THE PATRIARGH, AND HE IS THE FIFTY-EIGHTH

OF (THEm) NUMBER.

Cosmas (Kusmé) was consecrated after him (Gabriel) patriarch, and
there was manifested in his days a great (and) marvellous thing. This
was that he (Cosmas) consecrated a metropolitan (mutrdn) from among
the monks, for the regions of Abyssinia (al-Habasah) which is a vast
country (ydpa), namely, the kingdom of Saba (S&b4) from which the
queen of the South came to Solomon (Sulaiman), the son of David
(Dawtid) the king ¥, * If the king of it wished to make a tour through
it, he would take a whole year making the tour, Sundays excepted, until
he returned to his place. It is a country (y#pa) bordering upon India

() 7, e, the lust.

G 0T bl i

® Cf. H. G. Evelyn Waie, The Monasteries of the Widi’n-Natrin, Part 11T, pp. 31+
129. ]

WECEp. 1og, 1. 3.

@ Cf. Matt. 19, ho.
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‘When he went to Alexandria so that they might consecrate him, the
inhabitants of Alexandria said to him, according to their established
custom, ¢“Write for us in thy handwriting the Creed”. He spake to
them a marvellous- word : ““Bring to us a carpenter to make for these
people a new Creed. What need is there of handwriting (when) we
are established in the Orthodox Faith which the Fathers, the three
hundred and eighteen, set forth at Nicaea? We do not add to it nor
do we take away from 1t’’. When they had consecrated him, the inha-
bitants of Alexandria demanded of him the thousand dinirs which Abba
Khaél (Anb4 Khayal) the deceased had agreed (to pay) in place of what
he had taken from the (sale of) the houses belonging to the Church,
but he could not pay anything . The circumstances made it necessary
(for him) to journey through the see and to violate ) the canons (xawvev),
and the word of God became (as) a merchandise (which is) sold for
dindrs to him who asks to be ordained priest.

The Diyarfat ) was fixed in all the sees of Mist @ at a carat (xepdzion)
of gold a year for every soul among the men and women. The bishops
used to take this (the Diyérfat) and to live on it, and from it they used
to pay the Diyirfat ®) to the patriarch every year, which was a sum of
dinérs (i_mposed) upon everyone (of the bishops), according to the wealth
of his see. He (Gabriel) used to pay from it (the Diyarfat) to the inha-
bitants ol Alexandria what was arranged for them, and to spend the
remainder in alms to his flock. .

It is said concerning this saint, Abba Gabriel (Anb4 Ghabryl) the
patriarch, that he remained during the whole of his patriarchate in Wadi
Habib ©, and that he did not leave it and did not live in the Rif (ar-Rif) (¢
nor in Misr” nor in Alexandria. Whenever he went away from there
(Wadi Habib) on an important business, he would be as a stranger till
he returned to the said WAdi.

It was mentioned concerning him also that the lust of sin used to
torment him, and that on account of this he used to fast long without

() Lat. his ability did not reach to anything. — ® Lit.loose. — @ Cf. H. P. E. C.,
vol. II, Part I, p. 36. — ® Egypt. — ® Cf. p. 109, n. 3. — © Cf. Orientalia,
vol. VIIT, pp. 96 sqq. — @ Gairo.
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Tue FaraER GABRIEL (GHABMI\L) THE PATRIARCH, AND HE IS THE FIFTY-SEVENTH

OF (THE[R) NUMBER.

They consecrated Gabriel (Ghabryl) patriarch. He was a young man
from among the inhabitants of Almah ), and he entered the desert and
became a monk at the Monastery of Abba Macarius (Abti Makér) at the
cell (Manawwm) there called after Dorotheus (Dérutdtis) who is Abd
Kam4 @, brother of John (Ydhannd) in the monastic life, and his way

of life was good in the cell (mafiaywmn1), and everyone who was in it * was

laudable in (his) way of life. There was in this cell (Mangywni) a
priest, an aged elder ($aikh) called Maximus (Maksimds) who said that
it was the established custom in this cell (man@win) that none of
them (the monks) should advance to say the “Alleluia’ (dAinrodia),
save he who knew all the Psalms by heart without a book, and this was
the reason why the monks knew the Psalms by heart.

Concerning his (Gabriel’s) advancement, there was a prophecy of an
aged saintly elder (Saikh) called Dorotheus (Durtitdts). This was that
(when) the brethren were come to him once to receive his blessing, and
this Gabriel (Ghabryal) was present with them, all of them sat to hear
his (the saikh’s) words, except Gabriel (Ghabryil) who received his

‘blessing and (then) went out, because he loved solitude and did not keep

company with anyone. The elder (saikh) stretched out his hand and -
seized the hand of Gabriel (Ghabryl) and drew him to him, while he
smiled a spiritual smile, and said to him : “Thou dost flee from me,
O brother, and dost not sit with me on account of thy love of solitude,
I say to thee, O my son, that thou shalt certainly sit in the midst of a
great multitude of men and women together’’. When they seized him
(Gabriel) by force to make him patriarch, he recalled the speech of this
saintly elder (3aikh).

£ M 4 e, eam, of. H.G. Evelyn Warre, op. cit., Part. I, p 134, and Amtunerv,

op. at., p. 162, :
@ H. G. Evelyn Waire, op. cit., Part 11, p. 336, reads : ‘‘known as the ‘Syrian’,
that is to say the Father Kama’.
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from his lands many gifts, many fruits (which were) rare (and) out of
season, and he carried them to the amir. He (the amir) was pleased
with him and asked him about the news of the west. He (Pachomius)
said : <“There is nought save (what is) good and peaceful for thy Excel-
lency’’. He remained with him for (some) days and (then) returned
after he (the amir) had ordered him not to conceal from him anything
in the way of news that might reach him from the west. Then he (Pa-
chomius) was absent for five days and (then) returned. When he (the
amir) saw him, he feared and thought that news had already reached
him. The bishop said to him : <‘Do not fear, O my master, the amir,
there is nought save (what is) good, only it is not lawful for me to conceal
from thee anything of what might be of profit for this kingdom. It is
that, (when) I departed from thy presence I was informed that the Mel-
kites (al-Malakiyah) who are opposed to us, who are of the Greeks (ar-
Rtim), had appointed for themselves a patriarch, and I feared that he
might be an eye of the king of the Greeks (ar-Rtim) here, and that he
(the king) might come in ships to Alexandria. For this (reason) I con-
sidered that I should inform thee of this”’. Then he (the amir) wrote
a letter of appointment (xatacTazini) to the wéll of Alexandria that he
should obey him (Pachomius) in whatsoever he should command him.
When he (Pachomius) received the order, he went down to Alexandria
and ordered that they should seize the patriarch of the Melkites (al-
Malakiyah) who was no patriarch, and that they should cut off the two
fingers of his right hand with which he made the sign of the cross. He
found with him (the patriarch) six bishops of his religion which is opposed
(to the Monophysites). He tore their garments which were upon them
together with those of their patriarch®. Then he assembled a synod
(avvodos) of the Orthodox (&pfédofos) bishops, and they went to Wadi
Habib 2 with the help of God Whose Name is great and by an order

from Heaven 1,

. With regard to this story, E. Rexavoor, Historia Patriarcharum Alexandrinorum
Jacobitarum, p. 329, says : ‘suspeclissima omnino videtur haec narratio’.
o BE paine Syl

© Lit. heavenly order.
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(side) beside the arch (kawsarah) () and noticed the picture of the martyr
looking towards the west, and they said : «It is the picture of Saint
Theodore (Tadrus)”’. There was in the hand of Khumérawaih a bunch
of basil and he threw it to the picture and said : ¢Take it, O knight,
O valiant (one)”’. There came forth from the picture a hand and took
the bunch of basil, and the bunch of basil remained in his (the martyr’s)
hand so that everyone saw it. Khumdarawaih, son of Ahmad ibn Tdltn,
was very afraid and astonished at these miracles. Then he commanded
that a mark should be made on that picture, that it might be manifest
to all ages. Then they painted in his (the martyr’s) hand another cross,
and that cross is in the hand of that painting until now. From that
day he (Khumérawaih) became kind towards the Christians (Naghrd),
especially the bishops and the monks.

Abba Pachomius (Anb4 Bakhim), bishop of Tah4 ®), who had written
his name in (the document of) guarantee for the father, the patriarch,
had two brothers also bishops, and he had workmen and pages, about
three hundred, and they used to guard the regions in his see. Some
of them had been taught to shoot ® with arrows of wood (nus3éb),
because the Berbers (al-Barbar) used to make incursions against them
from the west, and on account of this the amir loved him and relied on
him to visit those regions, because of his fear of the king of the west
who was of the family of Muhammad and was called al-Fatimi. This
bishop established a ferry at the west bank (of the river) (so that) news
reached him at all times.

When Abba Khaél (Anb4 Khéyal) went to his rest, they (the Gopts)
remained for a time without consecrating a patriarch. The Melkites
(al-Malakiyah) consecrated for themselves a patriarch, and they exulted
over the Orthodox (2pf4doos) and became exceedingly proud. When
the news (of this) reached Abba Pachomius (Abb& Bakhtm) the bishop,

this matter was grievous to him, and he arose immediately and took

M Gf. R. Dozy, Supplément aux dictionnaires arabes, vol. II, p. A1g. a0 POt
used to translate A ozapion ‘arch’, cf. G. Horner, The Service for the Conse-
eration of @ Church and Altar, pp. 11 and 38g. ’

@ AmEriNgav, p. f71.

® Lit. throw.
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summoned the archons (dpya») to him, and they brought the document

and he tore it up with his hand, and he returned to his cell (xeXhiov),

glorifying God (but) grieving over that which had been violated of the
Canon (xavsy) of the Church and over what would befall his see after
him through simony (yeiporovia) and over what was taking place be-
tween himself and the Alexandrians.

Then he remained patriarch for twenty-seven years, and he went to his
rest on the (wenty-first of Amsir in the days of Khuméarawaih, son of Ahmad
ibn Tltn. The aforesaid @) KhumArawaih had built a mosque outside
Misr @, and it is the mosque which is known by his name © until now.

Then Khumédrawaih heard reports of Wadi Habib“. He journeyed
to it and entered the Church of Saint Abba Macarius (Ab& Makir) and
saw his holy body, and asked (questions) concerning it. * It was said
to him : ““This is the body of the owner of this Church”. Then he
commanded that it (the body) should be loosed from its shroud, and
took hold of the hair of its beard and it opened its eyes in his (Khu-
mérawaih’s) face. Then he fell on his back and remained for an hour
in a swoon without uttering a sound. Then they carried him to his
tent, and they took of the oil in the lamp (xavdian) of Abba Macarius
(Abti Makér) and anointed his forehead with it. Afterwards, another
wonder was manifested to him in this Church, which was that (when)
he passed through the door of the Skénd& (oxnwif) © on its northern

M <The aforesaid’ is added in the margin.

™ (airo.

® Lit. by him.

@ Cf. H. G. Evelyn Wairg, op. cit., Part I1I, p. 3.

® The term Skéné is strictly applied to the dome of a church, buf, as may be
gathered from the description of the consecration of a Coptic church, it may be
applied also to the space beneath the dome, whether the dome be situated over
the sanctuary (haikal) or over another part of the church, ef. G. Horxer, The Service
Jor the Consecration of a Church and Altar, London, 1902, pp. 12 and 389-3go.
According to G. Grar, Verzeichnis arabischer kivchlicher Termini (Leipzig, 1934),p. 9,
the Skéné is also the place of the singers and readers in front of the sanctuary. The
term Skéné has also a wider application, namely, that of Sanctuary. Examples of
this use occur frequently in the History of the Patriarchs, e. g. the Skéné of Benjamin
in the Monastery of St. Macarius which is a small church.

*fol, 136 r°
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him, «Sit down’’. Then he sat besides the disciples (of Khaél) and he
said to one of them : ¢“Why is our father, the patriarch, troubled on
account of what is demanded of him and of what he expects from the
demands on him? Go to him and say to him that after forty days the
Lord will tear up the writing @, and that money will not be demanded
of him, but will be left to him”. The disciple went up and informed
the patriarch about this. He (Khaél) commanded the disciple to present
him (the monk) to him, but they did not find him, and they searched
for him (in) the city of Tinnis®, but they did not know anything
about him (there), so that it was as if the earth had swallowed him
up or the heaven had hidden him. They sent to Damietta (Dumyét) ®
and to the places near to them, searching for him, but they did not
find him.

After three days, Ahmad ibn Talin departed from Misr @ (and)
marched to Damascus (Dimagk) ), on account of the news which reached
him (and) which troubled him. He spent on the soldiers three thousand
dindrs. He continued marching for twenty-nine days, and did not rest
in (any) place. This was a Divine ® punishment (which) descended
upon him from God on account of his injustice. On the completion of
the forty days which the monk had announced, Ahmad ibn Ttltn died,
after his return, an evil death, and his son Khumarawaih reigned (7 in
 his stead. Thereupon, Ahmad ibn ‘Ali al-Mardéni, the wazir, got out

the document ® with the guarantee and delivered it to John (Yhann4)
al-Miligi, his secretary. He sent to summon the father, the patriarch,
from Tinnis ®. When he (Khaél) arrived, he stayed at the Church of
the Lady at Kagr as-Sam‘ ), where he was first (of all). He (Khaél)

@ 4. e. the document making Khaél liable for the ten thousand dindrs.

@) AmELINEAU, p. Do7.
3)

Awfrinesu, p. 116.

) Cairo.

® Cf. S. Lane-Poote, op. cit., pp. 66-70.

) Lit. heavenly.

(@8 Lt isat,

®) Lit. handwriting.

© Cf. A. J. Burte, op. eif., vol. I, pp. 155-181.
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thou hast insulted our Faith and it was not necessary for thee to write
this, since thou dost not know its meaning, and it is not lawful for thee
to insult our Faith, unless there be manifested in it a fault. We have
examined carefully what has reached us from others besides thee, since
the appearance of your religion until now, and we have not found in
it anything like what thou hast offered to us in the way of insults to
our (M Faith, but we have learned that those who were before you were
more noble than you, and thou hast not come up to them in any of the
arts @, Thou hast blasphemed against our belief in the Son of God and
hast declared that thou dost not know of a child (born), except from sperm,
and this is far from the good way, but reason testifies to us that our God
is eternal and has not ceased to live, Who speaks and Whose Word is
called Son and Whose Life is the Holy Spirit. We together with you
(believe) that God is the Creator of all without a tool (with which) to
work, except by His saying ¢“Be, and it was”. The language of the
vemainder of the letter is weak, such as none of those who were before
thee wrote’’. -

As régards the father Abba Khaél (Anb4 Khéyél), he continued gad
at heart® on account of the ten thousand dinArs which remained for
him (to pay). Then he sought grace from God the Exalted, and he went
down to the city of Tinnis ® to take from it something 1 the way of alms
from the Christians (Nagrd), the lovers of God. Then he made a tour
through those regions in order to obtain something else from them.
After he had remained in Tinnis @ one day, a company (of people) pre-
sented themselves to receive his blessing and to ask news of him and
(about) what had happened to his case. Lo, a monk whose face was
veiled and (who was) thin in body and of contemptible appearance,
wearing a ragged thouragi (e0ypax1)®, came in to the patriarch in
the midst of the assembly and received his blessing. No one said to

M Lit. the.

@ Lit. art of the arts.

@ Lit. under a straitened. breast.

) AmEuNEAU, p. DO7.

® A monastic garment= Swpdnior, of. W. E. Crum, A Coptic Dictionary,

p. 69 a.
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for them). He (Khaél) got together from all this and from the alms
which were brought to him ten thousand dinars, as much as he had
borrowed, but he still owed ten thousand dindrs to the amir, (and) he
did not know of a way (how to obtain) them.

It happened, whenever this saintly patriarch wrote a letter from himself,
that he did not say from Michael (Mikhayil), but from Khay4 1, the inter-
pretation of which is ¢“last’’, that is, the last of those whom his mother,
namely, the Church had borne, since her beauty had been turned into
affliction through what had happened through taking money from the
bishops for the laying on of hands (xetpororia).

In those days raids occurred between the Greeks {ar-Rtim) and the
Muslims. The Muslims carried off the Greeks (ar-Rtm) from their lands
and brought a very great number @ of them to Misr!®), and likewise the
Greeks (ar-Rm) led away captive many people of the Muslims. Then
the two kings Leo (Lawtin) and Alexander (Alksandarus) wrote a letter
to Ahmad ibn Tdldn asking for peace and that each of them should
release the captives who had fallen into his hands, soul for soul. Ibn
Tilén wrote to the two kings insulting and threatening them, (saying
that they were) like a weak man who insults his pursuer, while he (the
weak man) is being pursued by him @. Then they both wrote a letter
to him (Ibn Télin), (of which) this is a copy. ¢From Leo (Lawtn)
and Alexander (Aliksandarus) the two kings, the chiefs (appointed) by
the Lord Jesus Christ over the lands of the Greeks (ar-Rtm) * (who)
write to Ahmad ibn Tdlin. Hail to thee according to the degree of thy
dignity ! Thy letters have reached us in answer to what we had written
with regard to the captives, and we have found in them words which
contradict one another. First of all, thou addressest us as a friend,
then, after that, thou threatenest us as an enemy and (as) one who is
afraid, and it is not clear to us upon what we can rely with regard to
thee. Let our answer to thee be in the same strain ®, Nevertheless,

" The Coptic word daic (last).

@ Lit, thing.

© Egypt.

) Lgt. who runs away, while he who pursues insults him.
® Lit. according to it.
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When the patriarch’s senses were restored and his fears allayed, the
_Synod .(mivaé‘os) assembled with him and deliberated about the case
of the money which had been borrowed and about what remained (to
be paid) to the amir. They agreed V) to go to their sees and to take
from every man a carat (xepdriov) of gold. They violated by their
deed the @ canon (xavar) of the Fathers, the Apostles (al-Huwériytn),
and the Saintly Doctors of the Church who say : ¢“Neither gold nor silver
is to be taken for the gift of God which is the priesthood, namely the
laying on of hands (xeporovia)”’. Then they took from the ten
bishops whom they had appointed to the sees what had been imposed
upon them. Then the father, the patriarch, went to Wadi Habib ¥ and
sold the Raméarum & which is the place of standing of the monks in the
church for prayer, and he took from each monk for the place of his standing
one dinir. Then he went to Alexandria and asked the priests to allow
him to take what was in the churches that he might sell it and take the
price (received for) it to the Sultdn. They did not obey him (in this)
and much discussion (took place) between them until it was agreed among
them to sell the houses belonging to the churches and to take the ) price
(obtained for them) to the Sultin. They (the priests) imposed upon
him (Khaél) the condition that he should give to them every year a
thousand dinars and that this should be a tax imposed upon him every
year and upon him who should sit after him on the Throne of Mark
(Markus) the Evangelist. They obtained his signature to this and the
signatures of his bishops. Then they sold the houses belonging to the
churches at Alexandria and delivered to him (Khaél) the ® price (obtained

() Lit. their opinion was established.

® L. this.

® Cf. H. G. Evelyn Warre, op. cit., Part III, p. 3.

) This is the Coptic emfwm in Greek texts under the form éuSpéuior, cf.

W E. Crum, 4 Coptic Dictionary, p. 183a. The object in question was originally
a kind of bolster and later a very low seat like a footstool. For a description of
this, with examples from the Rule of Saint Pachomius, the writings of Saint John
Cassian and the Apophthegmata of the Fathers, cf. Henrico Stepmsno, Thesaurus
Graecae Linguae, under the word ‘Ebyimion’.

® Lit. their.
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what had been settled, (in which) it was witnessed against them that the
money (had to be paid) by them V, and they did this. Then they took
the patriarch and tried to go with him to their dwelling-place, but he
would not vdo (it), but he went to the church of the Lady, the Mistress ),
at Kasr a§-54m° © * in the lane (zukdk) of Abt Husain, which now belongs
to the Melkites (al-Malakiyah). He remained at it twenty days, and
the archons (dpya») used to come to him and converse with him and
eat and drink with him and receive his blessing. Everyone of them had
(a vessel) in which he brought to him (Khaél) what he required. When
the end of the month drew near and nothing of the ten thousand dinérs
had been collected for him and the patriarch had nothing at all, they
were troubled about this and they counted the sees which were without
bishops and found them to be ten. Then they appointed for them
(the sees) ten bishops and presented them to him (Khaél) after they
had imposed on them (the obligation to pay) the money which they had
to collect within ten days, and he (Khaél) consecrated them bishops.

John (Ythannd) and his son brought two thousand dindrs, and the
wazir gave to them one thousand dindrs of his (own) money (as) a loan,
and they went to the Muslim secretaries and they borrowed from them
seven thousand dindrs. Then they took the ten thousand (dinirs) to
the amir at the end of the month and they sware to him that the patriarch
did not have either a dinér or a dirham and that they did not find anything
belonging to him and that all of it (the money) was a loan to him. He
(Ibn Tdlén) took the money and delivered to them the writing and they
tore it up. John (Yhannd) and his son and others wrote (a document)
for the remainder, that is the other ten thousand dindrs. His (Khadl’s)
disciple Abba Pachomius (Anb4 Bakhtim), bishop of Tah4 ¢, and another
disciple signed it ), so that there were four who guaranteed the money
after four months.

™ Lit. on their side. , S

® Cf. A. J. Burier, The Ancient Coptic Churches of Egypt, vol. I, pp. ahy-24q.
@ .Cf. A, J. Bureer, op. cit., vol. I, pp. 155-181.

) AmfLIiNEsU, p. A71.

®) Lit. wrote in it.
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and he informed him about the affairs of his kingdom, and he mentioned
to him the state of the patriarch. Then the amir said to him : «I shall
kill him, because he has behaved towards me with harshness’’. He said
to him (Ibn Tdlin) : «“There is no use in killing him, but let us try to
obtain from him something for the treasury, it is better than to kill him’’.
Then he (Ibn Téltn) said to him : ¢‘Perhaps, he (Khal) sent to ask
thee about this matter’’, but he (Ahmad) sware to him and said : ¢“Since
the day of his confinement I have not read a letter from him, and no one
has spoken to me about him until this occasion when John (Ytihannd)
the secretary and his son came to me and wept. I sware to them that
I would speak to thee on behalf of him (Khaél)’. He (Ibn Tdltn)
ordered that John (Ytthann4) the secretary and his son should be brought,
and when they were present, he wrote for them a letter to the mutawalli
of the prison to deliver the patriarch to them that they might go with
him whithersoever they wished, and they settled his affair according
to what had been arranged. Then he (Khaél) was brought out from
the prison to the house of the wazir, and he did not enter at all the
latrine which was built for him in the prison—he (Khaél) spent on it
three hundred dinArs—because at the hour of its completion God de-
livered him. He went out from the prison and stayed ! in a furnished
and decorated place, such as was fitting, nearby the wazir’s (house). John
(Ythannd) asked permission of the wazir to carry to him (Khaél) what
was (necessary for) eating every day. The wazir said : It (the food)
shall be carried to him (Khaél) from my house, but if thou wish to carry
to him anything else, then it is thy affair’’. He (Ytihann) used to carry
to him (Kha#l) every day many things in the way of food and drink.
Then his (Kha#l’s) affair was settled after many requests and difficulties
at twenty thousand dinrs, of which ten thousand (were to be paid) at
(the end) of a month, and the remainder which was half (the amount
was to be paid) at (the end of) four months.

The soul of Ibn Ttldn rejoiced at this. He was about to set out for
Syria (a3-S4m) ®), and he ordered that (a document) should be written
(making) John (Y&hannd) and his son Macarius (Makérah) (liable) for

W Lit, was, — @ Cf. S. Lane-Poors, op. cit., p. 66.
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he said to her : <Thou knowest the length of (time) of the imprisonment
of the patriarch, and that a number of the bishops in the territory (xi/uz)
of Egypt (Misr) are dead, and that none has been appointed in their
place, and that there is need to appoint (others) in their place’’. Then
she said to him : ¢“Dost thou'not know that John (Y&hann4) and Abraham
(Ibrahim), sons of Moses (Mtsd), who are his (Ibn Tiltn’s) secretaries
and his own (people) have made efforts to transfer him (Khaél) from
his prison to their dwelling-place, and they were not able (to do so)?
How, then, will he (Ibn Tdltn) listen to thee?”’ He said to her : ¢¢I will
do what God has put into my heart (to do), and the matter is in God’s
(hands), Whose power is great’”’. She encouraged him in this. Then
he went and he took with him his son (who) was called Macarius (Ma-
kérah), and they arose while yet it was dark (ghadét) (and went) to the
house of Ahmad ibn ‘Ali al-Mard4ni. He (Ahmad) had the custom, when
he went out very early (ghadét), not to answer anyone nor to listen to
his words until he had been to the mosque and had made five prostrations
in it. Then he would return to his house and to the place where he
was wont to sit @', 'When he returned from the mosque, a candle being
in front of him ®), he found John (Ythannd) and his son sitting at the
door of his house, for they had spread out the covers of their saddles,
and were sitting upon them. When he had given them permission to
enter with him, he asked them the reason of their coming so early,
contrary to the custom. They bowed down before him®@ and said :
¢“0 our lord, the waztr, we (wish to) inform thee that we have no prayer
~ in our churches nor anyone who pronounces judgment in our affairs.
The mmprisonment of our patriarch has lasted long and we ask thee to
help us, we and all the people of the Christians (Nasdr4), and that thou
shouldst ask the amir for him”. Then he said to them : Do ye not
know the regard (which) he (Ibn Ttiltin) has for the sons of Moses (Mtis4)
and the esteem in which he holds them, and how they have asked him
many times (for him, ¢. . the Patriarch), but he did not grant them their
request? Nevertheless, I will give my attention to this (matter)”’. He
sware to them. Then he went to the amir, according to his custom,

() Lit. the place of his sitting. — @ Lit. between his hands.
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or anything of what has been reported to thee ; and thy Highness knows
that we are a people (who are) commanded not to lay up treasures on
carth ) and not to take thought of the morrow®. Now I am before
thee ®). Do what thou wilt. Thou hast domination over my body, but
my soul is in the hand of its Creator’’. When Ahmad ibn Tdltin heard
this he became angry and said : ““In truth, my good reception of thee
has caused thee to refuse me thy money. Everyone who is outside our
religion, whenever he is honoured, does not know (the meaning) of
honour’’. Then he ordered that he (Khaél) should be imprisoned. -

There was in the prison in which he (Khaél) was confined a chief man
known as Ibn al-Mudabbir. He was a trustworthy man (who) loved
alms-giving (and who) had much money. He used to serve the patriarch
and to fast with him and to breakfast with him on bread, salt, boiled
beans and such like things. That chief used not to eat anything of what
was brought to him from his house, and he remained with him (Khaél)
in the prison for a year. The prison was very full, and after the expiration
of a year, the patriarch gave to the jailer something so that he might
make for him a latrine of bricks (Tcws1) and mud two cubits long by
two cubits (wide), that he (Khaél) should not have to make water before
those who were imprisoned (with him), since he thought that the duration
of his imprisonment would last till the day of his death. On the day
on which the building of the latrine was completed, God caused him to
be released.

Ahmad ibn Tdltn had * two secretaries (who were) brothers, one of *fol. 134 v*
the two of them was called Bessus (Basiis) and the other, Abraham
(Abrdém), sons of Moses (Masd). He loved them both, and they fre-
quently besought him to make them surety for him (Khadl), that they
might take him from the prison to their dwelling-place, but he did not
do (s0).

Ahmad ibn al-Madhirdni, wazir of Ibn Tdltn had a secretary called
John (Yt‘annis). This secretary asked his friend the wazir to ask the
amir for the patriarch. Then he went to the mother of Ahmad ibn Tdltn
who was a woman pious in her religion (and) with knowledge of it, and

M Cf, Matt. 6, 19*. — @ Cf. Matt. 6, 4*. — ©) Lit. between thy hands.
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and took the oblation (dspor) which had been borne into it, and he
broke it and threw it down and came out in anger. This was grievous
to the father, the patriarch, and to all who were present. Then they
took another oblation (d&gor) and bore it into the sanctuary (haikal)
and completed the Liturgy (al-Kuddas) and gave the Communion to the
people. When the morrow came, the father, the patriarch, took his seat
and the bishops assembled with him, and they excommunicated that
bishop and consecrated another. When he (the first bishop) learned
of this, Satan (as—Saltan) entered him and wrath took possession of him.
Then he went to the amir, the mutawalli, at Fustat Misr ) (appointed)
by the Calif (Khalifah), who was Ahmad ibn Tdlén @ the representative
of the Galif (Khalifah) at Baghdad. He (Ibn Tiltn) loved to amass
money, so he (the bishop) complained to him about the patriarch and
ncited him against him (Khatl), and said to him : <“He (Khaél) has
much money . Ibn Tilin was occupied with recruiting soldiers for
Syria (as—Sam) and he rejoiced at the words of the bishop that he might
take from the patriarch what he could spend on the soldiers. Then he
sent to summon the father, the patriarch, and he addressed him, saying :
““Thou knowest what we have need of in the way of money for taking
it to the Calif (Khalifah) at Baghdéd, since he is the possessor of this
land, especially for the debts which he has on account of the war. Ye,
O chiefs of the Christians (Nagdrd) are in peace and ye have no need of
gold or silver, but only of bread to eat and a garment to wear. I have
learned, indeed, that thou hast much money and innumerable vessels
and gold and silver and brocade and (all) kinds of silk belonging to the
churches. Ilove thee and respect thine old age, and I have summoned
thee not unjustly and not with force, since it is necessary that thou
shouldst be honoured and not despised. Give me what thou hast to
take to the Calif (Khalifah) and thou shalt find grace with him and with
me’’. Then the patriarch kept silent and did not know what to answer
him. Then he said to him (Ibn Ttlin) quietly and with humility :
““There is no injustice in your kingdom and ye are a people who know
truth, but I am a feeble man (and) I do not possess either gold or silver

- Amtuseav, p. 538. — @ Cf. S, Lane-Poore, op. cit., p. 61.
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Aspa Kuatin (Awsi Kudvin) THE PATRIARGH, AND HE (1) THE FIFTY-SIXTH

OF (THEIR) NUMBER.

When Senouti (SAndtids), the patriarch who built the sanctuary
(haikal) of my lord Mark (Mari Markus) at Alexandria, died—this sanctuary
(haikal) remained for one hundred and fifteen years—Abba Khaél (Anba
Khayil) was consecrated after him. He had three beautiful qualities
which resembled gold molten in the fire, on account of the trials which
he suffered and underwent. There was an evil'bishop of the see of
Sakh4 @), and there was among (the villages) of his see the village known
as Dintgir ). There was in it a church under the name of Ptolomaeus
(Tulméds) which required to be consecrated . The chiefs of the com-
mune (nahiyah) assembled with the father, the patriarch Abba Khaél (Anb4
Khéyil), and the fathers, the bishops, who were present with him for
the consecration, and they asked them to come to the church, in order
that they might receive their blessing. They came together and a great
multitude assembled, and the time of the Liturgy (al-Kudd4s) arrived.
The said bishop of Sakh4 ) was absent from the church, being occupied
with preparing food for them. The day was ending * and the time for
the Liturgy (al-Kuddés) passed. Then he (Khadl) sent for the bishop,
but he did not come, because he was occupied with what we have men-
tioned. Then the bishops and the congregation asked the father, the
patriarch, to bear the oblation (kurbén) into the sanctuary (haikal), so
that the priests might begin (to read) the lessons from the books and
their interpretation in a quiet and slow manner, till the bishop should
come. He (Khatl) did that, and after this the bishop came and found
that they had begun before his arrival. Then he became angry and said
to the patriarch in wrath : ¢ Who made thee do this in my see without
my order or presence?’ Then he went up to the sanctuary (haikal)

®) These qualities are-not stated.

@ AmELINEAU, p. h10.

©) AMELINEAU, P. 143.

® For particulars about this church, cf. H. P. B. C., vol. II, Part I, pp. 17-18.

8.

*fol. 134 r*
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THE TWENTY-THIRD BIOGRAPHY OF THE BIOGRAPHIES OF THE HOLY GHURCH.

The virtuous father Abba Michael (Anb4 Mikhéyil), bishop of the city
of Tinnis U, said : It is requisite, O my beloved, out of Christian love,
that we should set down in writing what has not yet been recorded of
what happened in the Orthodox (2pf4dofos) Church of which these
pastors were witnesses and with which they were acquainted in every
generation—who were ministers of the word @. I besought God—
praised be He—to assist my feebleness, I the wretched (one), the sinner,
to begin to cause my faulty tongue to be (as) the pen of a swift-writing
(scribe) ®, in order that it might move through the gift of the Holy
Spirit, so that I might write what I heard and know from those who are
trustworthy, whose words may be accepted ; and we follow the path of
those who went before us, who received the grace, and since it came into
my mind to achieve this matter, I imitated the woman (who was) a
widow, who cast into the treasury the two little mites, for she had nothing
more besides them ), and the Lord, the Scrutineer of hearts, accepted
them from her. I found what the biographies contained which had been
set forth by the saintly fathers through the power of the Holy Spirit,
which was adopted by the Church from the time of the saintly Father,
the Evangelist, my lord Mark (Méri Markus), the pure virgin, the martyr,
down to the time of the father Abba Senouti (Anb4 S&ndtits) who is
the fifty-fifth, who was consecrated patriarch after Abba Cosmas (Anbé
Kusm4). This is the father Senouti (Sénititis) who experienced great
afflictions according to what his biography contains. After him, down
to the time of Abba Senouti (AnbA Séntitits) the sixty-fifth, who ordained
me, I the unworthy priest, nothing was written of the biographies.
Then I, the wretched (one), Michael (Mikhéyil), wrote this with God’s
help to me—praised be He!

M) AmErneav, p. Ho7.

@ Lk 1, 2.

@ Cf. Ps. &4, 2. Bohairic version has naxac oykawrne freoycad
CUWENWWIT NCHAL.

WEGE. Lk, 21, a%,



[IN e Name or tae Firner axp or tue Son awp or tae Howy Seimr,

Oxe Gon. To Him (BE) PERPETUAL GLORY FOR EVER. Anzn.] ()

*We begin with the help of God and in the excellence of His assistance
to copy out the third part of the biographies of the fathers, the patriarchs,
the virtuous and pure (ones), successors of the father, the preacher, my
lord Mark (MAri Markus), the Evangelist. May his prayers and ' their
prayers protect us. Amen,

They are the patriarchs of the Copts (al-Kibt) in the land of Misr @),
the Orthodox (6pfédofos) Faithful, who strove and patiently endured
every suffering and toil and hardship and pain on the part of those who
waged open warfare and of heretics (aiperixés) and of the enemies of the
Church. This did not turn them away from the love of Christ their
Lord and from the good confession and acknowledgment of the Holy
Faith and from setting up the beacon of religion, but they persevered
in the Orthodox Faith which they had inherited from their saintly fathers,
which had come down to them from the Fathers, the Apostles (al-Huwé-
riytin), the Disciples of the Lord Christ, who saw (Him) and beheld
(Him), and who wrought miracles even as their Lord had wrought (them)
and had given to them power to do, and to resist kings and authorities
through the strengthening of the Holy Spirit Who speaks by their tongues,
even as the Lord Christ promised to them. To Him be glory for ever.
Amen.

@) This is found only in Ms. A.

) Egypt. Fol. 133 v* is covered by partly transparent paper, and the text is
written on an unnumbered folio by the hand of the late Markus Simaika Pasha.
The above translation, however, is from the original text which is clearly visible,
when an electric lamp is held behind the folio.

*fol. 133 v°
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and of the Son and of the Holy Spirit, One God, to Him (be) glory.
The hook of the biographies of the fathers, the patriarchs — God grant
to us the acceptation of their prayers. Amen — the successors of the
father, the Evangelist, my lord (Mart) Mark (Markus) the Evangelist, the
preacher of the Holy Gospel and glad tidings of the Lord Christ in the
great city of Alexandria and in the land (#Aip2) of Egypt (Misr), Ethiopia
(Habagah), Nubia (Nibiyah) and the Pentapolis (the Five Cities in the
West) which is Africa (Afrikiyah) and its district.”

This MS. has the following colophon (folio 204 verso) : ‘“We have
informed you, O brethren, and may God enlighten your minds and your
hearts to understand what we read in the way of the mysteries of His
holy books and His pure law and His astounding miracles and His wonders
manifested in His Saints, as saith the prophet David (Dawiid) in the psalm
fifteen ) : <‘He hath manifested His miracles to His Saints in His land,
and hath placed (in them) all His delight”’, to Him be glory for ever
and ever. Amen. This blessed book was completed on Thursday the
twenty-ninth of Bal’dnah (in the year) 1408 of the Pure Martyrs (—A.D.

29

1692 ) may their intercessions (be) with us. Amen.

PGy, S
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Abba (Anbé) Peter (Bugrusj, the one hundred and ninth patriarch in
the number of the fathers, the patriarchs, may God the Exalted cause
him to be chief over us and (cause) his time (to be) a long, peaceful and
quiet period, up to a great age and with a happy life. Amen.”

Folios of the first part of Volume II contain 26 lines per folio.
The latter part of this volume is in the handwriting of the late Markus
Simaika Pasha who states on the first folio that he copied it from a ma-
nuscript in the Library of the Goptic Patriarchate in the year 1898 (.
When rebound, this volume had the edges of its folios cut down, and
consequently, part of some marginal notes, and sometimes the text itself,
is missing. - Some folios have had stains on them which render the writ-
ing almost illegible.

The text of this MS. has been collated with that of MS. Hist. 3 in the
Library of the Goptic Patriarchate, Alexandria, which is designated by
the letter <“A”’, and variant readings are recorded in the foot-notes.
Lacunas and illegible words in MS. <¢M’’ have been completed from
MS. «<A”. ,

MS. ¢¢A” is complete and in a very good condition. It contains 214
folios with from 21 to 27 lines per folio. The space occupied by the
writing measures 22 X 14 em.  The script is in a regular hand and in
black ink. The first six folios are written in a large naskh hand, and
the rest of the MS. is in a small naskh hand. Titles are in red, and
the material of the folios is linen paper of a yellowish colour. There
are some restored folios, and on some folios there are marginal notes in
red and black. This MS. has been recently bound. It ends with the
biography of Abba (Anb4) John (Y&’annis) VI, the seventy-fourth patri-
arch, A.D. 1189-1216. This is mentioned in a note in folio 207 recto,
which reads as follows : ¢*The saintly father Abba (Anb4) John (Yd'an-
nis), the second patriarch of the second period. He is the seventy-fourth
in the number of the fathers, the patriarchs.”

This MS. begins (folio 2 recto) as follows : ‘“In the name of the I"ather

™ This MS. is Hist. 15 in the Library of the Coptic Patriarchate, Cairo, cf.
Catalogue of Coptic and Arabic MSS. etc. by Markus Simaika Pasha and Yassa
Abd al-Masth, Cairo, 1 g/a,vol. I, pages 30g-310, No. 675.



PREFACE.

The present Part comprises the biographies of ten patriarchs, begin-
ning with that of the fifty-sixth patriarch, Khaél III (Michael I) and
ending with that of the sixty-fifth patriarch Senouti II.  These patri-
archs occupied the See of Saint Mark from A. D. 880-1066.

The Arabic text has been taken from MS. Hist, 1 ® in the Library of
the Coptic Museum, Old Cairo, and is found in volume II of this MS.
which is designated by the letter «M». This second volume begins at
folio 133 verso which, however, is bound up in volume I. Folio 133
verso is covered with a transparent paper upon which the text beneath
has been rewritten by the late Markus Simaika Pasha. The last folio of
this second volume is numbered 282 verso. There are a number of
restored folios in this second volume which date from the time of the
patriarch Abba Peter VI, the 109th patriarch, A.D. 1809-1853, as is
stated in the following note on folio 203 verso :

“‘Remember, O Lord, Thy miserable, humble and wretched servant
Senouti (éanﬁdah), in name hegoumenos (kummus), minister at the
Monastery of the great and righteous Saint Abba (Anb4) Paule (Btla)
the Great, the first anchorite, who restored these biographies. He en-
treats thereby pardon, remission and forgiveness of his sins through the
intercessions of those whose names have been mentioned in them. The
restoration of these (biographies) was (made) at that time in the flour-
ishing Cell (xeAAior)® in the protected (city)® during the presidency
of the lord, the venerable father, the fortunate and blessed (one), the
chief of chiefs and lord of lords, the father honoured in every respect,

M Cf. Volume II, Part I of the present work.
@ 4, e, the Patriarchate.
& 4. e. Cairo.



o £/ 96

LE CAIRE. ~— IMPRIMERIE DE LYINSTITUT FRANCAIS D'ARCHEOLOGIE ORIENTALE.



PUBLICATIONS DE LA SOCIETE D’ARCHEOLOGIE COPTE

TEXTES ET DOCUMENTS

HISTORY OF THE PATRIARCHS
OF THE EGYPTIAN CHURCH,

KNOWN AS THE HISTORY OF THE HOLY CHURCH
BY

SAWIRUS IBN AL-MUKAFFA',

BISHOP OF AL-ASMUNIN

Vo wviE ] A T

KHAEL III — SENOUTI Il
(A.D. 880 — 1066)

TRANSLATED AND ANNOTATED

BY
AZIZ SURYAL ATIYA, wm. A., Pa. D. LITT., st YASSA ‘ABD AL-MASIH
PROFESSOR OF MEDIEVAL HISTORY LIBRARIAN
FARUK 1ST UNIVERSITY, ALEXANDRIA OF THE GOPTIC MUSEUM, CAIRO

0. H. E. KHS-BURMESTER, ps D. CANTAB.

SENIOR LEGTURER IN CLASSICS,
FARUK IST UNIVERSITY, ALEXANDRIA

LE GAIRE

1948






HISTORY OF THE PATRIARCHS
OF THE EGYPTIAN CHURCH












iy
4 e g
AL

DUE DATE

MR 24ty —

MAR 2 3 1

91

201-6503

Printed
in USA




BX
132

Ui
e 2



S e e ey
] A g =8 G 5%
L g ZATatoge : 3Lt R tyia s

oo

muww.m

T

S




